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PREFACE
Mapall eles od S Al o LI £ ) Mgy Mal

Welcome to a new level of Arabic study! These materials are designed to help you
move from the intermediate level of proficiency, which centers on daily life and your immediate
world, to the advanced, which broadens to include topics of general and professional
interest. Toward this end, the structure and focus of Al-Kitaab Part Two differ from those of
Al-Kitaab Part One in several respects. These differences are important because they affect
the way you study.
¢ The basic texts of Part Two come from printed rather than audiovisual media. This means
that you need to work harder at connecting the written and aural/oral aspects of Arabic. In
Part One, the main story was presented orally, and this allowed you to build pronunciation
and listening skills and concentrate on comprehension. Now, you must not only read for
comprehension, but also think more about grammar and pronunciation. It is important to
read examples and sentences aloud while you study and do the drills, so that you continue
to reinforce all of your language skills.

* Lessons in Part Two contain substantially more vocabulary than the lessons in Part One.
For this reason, we have provided a large number of drills and exercises that aim to help
you memorize and gain active control of this vocabulary. Active control means that you
should be able to comprehend and produce the vocabulary in reading, listening, speaking,
and writing without memory aids. It is crucial that you learn the vocabulary of each lesson
actively before moving on to other parts of the lesson.

* Everything is longer in Part Two. This length reflects your progress in language proficiency
and is designed to push you toward an advanced level of skill. At this level, you can begin
to do more reading exercises outside class. Of course, these exercises will demand increased
concentration and mental effort on your part; your reward for this extra effort will be
increased fluency in Arabic.

What should I know before beginning this book?

The vocabulary and grammar of this book build upon that of Al-Kitaab Part One. We
assume that you have active control of the vocabulary of Part One and good control of the
grammar. It is also crucial that you have solid skills in vocabulary acquisition. Rather than
memorizing only the dictionary form of the word, you should know how to practice using
new words in context, in singular and plural, in past, present, and future, and first, second,
and third persons.

Many of the same strategies and techniques that we utilized in Part One continue to
play an important role here:
¢ Prepare vocabulary and grammar at home. Expect your teacher to spend class time doing
activities in Arabic that help you to activate vocabulary and grammar. You should not be
spending class time listening to explanations. The book and DVD provide all the information
you need to prepare the vocabulary and grammar on your own; any minor adjustments can
be made during the course of class activities in context.
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¢ Use context to learn and guess. In addition to contextualizing vocabulary as an aid to
memorization, use context to guess the meaning of new words in reading and listening. Even
if you decide to use the dictionary to look up unfamiliar words, you need to have a rough
idea of what you are looking for beforehand, and this means guessing what you can from the
context. Train yourself to look at phrases rather than words.

* Relisten, reread, repeat. Whether you are listening, reading, speaking, or writing, you will
always benefit from repeating the activity. To paraphrase an old adage: “It’s what you learn
after you have understood the meaning that counts.” After you have understood what was
said in a text or passage, go back over it again to see how it is said so that you can use it in
your own speaking and writing.

What are we focusing on in this book?

These materials are structured around two axes: the raw material of vocabulary and
grammar, and the skills of reading, speaking, listening, and writing. Vocabulary and grammar
are the stuff of language muscle, and they need drilling on a daily basis to be internalized
and activated. The most effective way to practice vocabulary and grammar is in a realistic
context that will help you shape this raw material into the skills of reading, listening,
speaking, and writing.

¢ Vocabulary, Vocabulary, Vocabulary

Vocabulary lists in each lesson are long because reaching advanced proficiency in
Arabic requires active acquisition of a large vocabulary bank. Our experience suggests that
the first four or five class hours of each lesson should be spent activating new vocabulary
and expressions through the exercises presented at the beginning of each lesson, in addition
to the homework drills, which take approximately two to three hours of homework for every
hour in class. Thus, we expect that an approximate total of twelve to fifteen hours of time in
and outside class will be needed to study and activate vocabulary in each lesson.

Good language learners instinctively know to use more than one skill to memorize
and activate vocabulary. They repeat while they listen, they may write the word over and
over again while saying it aloud, or they may write the word as they listen to it. They pay
attention to grammatical information given in the vocabulary lists, they know that the
dictionary form of a word is usually not the one they need, and they play with various forms
of new words: past, present, future, different persons, singular, and plural. They know that
learning vocabulary actively means combining mechanical practice, personalization, and
play. Mechanical practice involves using your DVD, listening to, repeating aloud, and writing
out the words and their contextualizing sentences. Personalization involves using the word
in a context meaningful to you. Playtime, having fun with words and sentences, may be the
most important of these three. There is much work involved in learning a language, but there
should also be fun!

¢ Grammar

This book focuses on two key areas of Arabic grammar: the root and pattern system,
and complex sentence structure. The elegant system of roots and patterns in Arabic provides
us with powerful tools for learning vocabulary and guessing the meaning of new words. You
must learn to recognize and produce the awzaan in order to read and listen fluently and to
talk about what you read. A substantial amount of the grammar presented in this book rests
upon the foundation of awzaan, and knowledge of them is essential to working at an
advanced level of Arabic. Notice, for example, that the new vocabulary is divided into two
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parts: the first, “Remember and Learn,” lists new words from familiar roots and helps you
use roots and patterns to help you remember new words. For this to work, however, you
must practice the awzaan so that you can recognize and produce them easily.

A second area of focus is complex sentence structure. In reading increasingly complex
texts written by and for educated speakers, you will need to develop a high level of
grammatical accuracy. Toward this goal, you will be asked to translate selected passages
from the basic texts from Arabic to English. We have included in this edition an index of
Arabic grammatical terms that include page references to Part One as well as to the present
volume.

Building skills in Arabic

* Reading

You will be doing two different kinds of reading in this book. Each type of reading
has its own expectations, procedures, and goals.

The first kind of reading you will do is reading the basic text, the main article around
which the lesson is constructed. This kind of reading is called intensive reading, and you will
prepare for this reading quite thoroughly by internalizing the vocabulary and learning about
relevant cultural background beforehand.

Learn the vocabulary before rather than during reading. Do not let the process of
reading the text become one of flipping back and forth to the new vocabulary section. Never
write English definitions of words on a reading text: this crutch will slow the development
of reading skills, distract you from the far more important overall context, and will make it
harder for you to remember vocabulary.

You will read this text outside class several times—first skimming or scanning, then
again without stopping, then reading once more to finish answering the assigned questions.
It is important to read each text at least once through without stopping and without looking
up any words so that you develop fluency. You will notice that the context helps you
remember vocabulary and that you understand much more during the second reading even
without looking up anything. After reading this text several times for comprehension, you
should understand approximately 85-90% of the text. You will then go back to certain
sections of the text to work more intensively both inside and outside of class.

The second type of reading exercise is called reading comprehension, and it aims to
push you beyond your present linguistic level and ability. Reading comprehension texts,
which appear towards the end of each lesson, should not be read word-for-word or read aloud.
Their level of difficulty is slightly higher than that of the basic texts; thus, you should not
expect to understand everything in them. Do not look up unfamiliar words or try to translate
these texts; rather, focus on answering the questions provided, which reflect an appropriate
set of expectations for your level. Reading comprehension is critical to developing reading
fluency at an advanced level and beyond.

* Listening and Speaking

Al-Kitaab Part Two contains two different kinds of listening activities, each with
distinct expectations and goals. The first, a close listening exercise, demands a high degree
of accuracy in understanding composed texts (texts that we have constructed to be at your
current level of comprehension). These passages appear in the first part of each lesson in
order to sharpen accuracy as you activate new vocabulary and review old vocabulary and
grammar. The second kind of listening exercise is listening comprehension, which involves
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the same skills and strategies that you use for reading comprehension. These passages are
authentic texts, unedited except for length, taken from Arab media. The questions that you
are asked to answer are difficult but accessible if you listen several times and focus on
overall meaning. Listening comprehension passages also contain some close listening work to
further develop those skills in a real world context. These passages are intended for global
comprehension, which means that you are not expected to understand everything in them,
and they should not be used to teach new vocabulary.

The key element in any description of advanced language proficiency is the word
paragraph. The ability to speak in paragraph length discourse marks one as an advanced
speaker of the language. Paragraph here means how the ideas or arguments are structured
and how they are connected. This means that word and sentence level exercises are not
enough. Begin to think about what your read, hear, say and write at a paragraph level rather
than one sentence at a time.

These materials continue the practice of Al-Kitaab Part One in offering students and
teachers exposure to Egyptian colloquial, this time through the story of Maha and Khalid as
it unfolds in Egypt. Each lesson on the DVD contains a scene from the family’s visit to
Cairo. In addition, a short list of basic vocabulary, expressions, and structures is presented
in the book and on the DVD. These colloquial materials are available for those who believe,
as we do, that spoken Arabic is part and parcel of the Arabic language and has a place in
the classroom, and that students benefit from exposure to spoken Arabic at all levels of
proficiency.

* Writing

Writing at the paragraph level and beyond is important at this stage even if you
never plan to write in Arabic professionally on a regular basis. Writing is key to building
speaking fluency. Taking the time to formulate paragraph and essay-length written pieces is
a necessary prelude to being able to produce them orally. Writing helps you internalize and
synthesize vocabulary and grammar. These materials contain a minimum of mechanical
writing (such as completing sentences) and a maximum number of open-ended or free
writing assignments.

We have not included an English-Arabic glossary in this text because we believe that
at this stage it is important for you to speak and write by thinking in Arabic, and that
means expressing your thoughts as best as you can using the words and roots you know. In
this in-between phase, you still need to focus more on what you can say than what you
want to say in order to build this fluency. Overreliance on an English-Arabic lexicon can
keep you stuck thinking in English.

Challenges and Rewards

Keep in mind that the intermediate level is perhaps the most tedious in learning any
language. It is somewhat like going through your teenage years, a roller coaster of ups and
downs, and it is often difficult to see where you are in the process. You must review
constantly, pay more attention to detail, and realize that things are not completely new and
fresh like they were when you were seeing them for the first time. Ask your instructor for
specific feedback on how you are doing. Keep up your motivation by reading outside of
class on your own, with and without a dictionary. You are ready to begin reading and
listening to anything you like: explore your school's library or look for Arabic newspapers
and magazines. Watch Arabic news broadcasts or listen to the radio where available. This
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exposure to “real world” Arabic will help you to maintain your interest and stay motivated,
as well as reinforce what you learn in class. As you progress through these materials, you
will notice that many of the words you are learning appear regularly in the news, and you
will begin to understand chunks of the news rather than just words.

Where will 1 be upon completion of these materials?

If you take the time to acquire vocabulary actively and develop your productive
skills (speaking and writing) along with the receptive ones (reading and listening), then by
the time you finish these materials you should be at an advanced level of proficiency and be
able to:

* Read a range of styles in Arabic, from formal to informal and journalistic to expository
* With economical and intelligent use of a dictionary, understand texts of general interest
¢ Carry out basic research and understand main ideas in non-technical writing

¢ Use context and grammar to identify the form and guess the meaning of unfamiliar words
¢ Initiate and sustain discussion on topics of general interest

¢ Understand simple conversations in Egyptian colloquial

* Present information and basic narratives in semiformal language

* Understand the main points of lectures and media programs on familiar topics

* Be able to write essays and opinion pieces on topics you have studied

* Read, write, and speak with increasing grammatical accuracy

¢ Identify a range of important figures and ideas in Arabic literary and cultural history

Most importantly, we hope that you have fun along the way!
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Write all vowels. Note what happens to 4 and to doubled consonants (e.g. # — s 0or . - »
when they occur as part of 3all .
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Jas £
gat Jao
J":"" ) —8 ¥
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Jasil sap
J-‘-ﬁ-'-t-w' @ b
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Prepare for this activity before class by formulating these questions using new vocabulars
(indicated by italics) and practicing them aloud. Do not translate the sentences word-for-wosd
rather, focus on getting ideas across in Arabic. Here, the repeated English word in (3) and
(4) should be expressed with two different Arabic words, and two different English words
in (6) and (11) are best expressed with the same Arabic word.

1. Who thinks that class time should extend to 2 hours?

2. Whose hometown has an area famous for shopping? Where is it located?

3. Who is a native of (= from the people of) this town/city?

4. Who thinks that Arabs and Jews (= 4 ] ) constitute peoples?

5. What is the prettiest view on campus? Where is the best place to look at it?

6. Who does homework in the library? Who has spent an entire night in the library?

7. Whose family moved around a lot when she or he was young?

8. To whom do they give (= present) gifts and when?

9. Who records TV programs so they can watch them later = .y Lod ? Which ones?

10. Who is interested in studying the Middle Ages? What century in history would they like to
return to?

11. Who has travelled a lot? What oceans have they crossed? When was the last trip they took
(= undertook)? What did they explore there? What is the farthest or highest place they
have reached?

(miaadl Jils i3l 0 Silegons oB) J2adl oligly Bavadt Silayall | £ 5uyd
Building a large vocabulary bank is crucial for fluency in Arabic. Fortunately, the system of

o581y ,iall helps you increase your vocabulary and makes it easier to remember new
words. Each lesson in this book contains exercises that are designed to help you expand
and activate your knowledge of this system.

In Part One you saw that Jaisl and Jaia! are usually reflexive. Study the relationship of

meaning in the following pairs, and use the correct , ; 4 to complete each sentence:
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enad, LSl a3l Oladl Lasdle 51 Lagsd Lpae bl Y

' ~,‘,'l’_, Y d;.i s :Jle  tointerest, be important for someone ,q.)g.: p-b &« :0-6:0

-

take something to be important for oneself, be interested in — ,q...al «—
Cialais L.g_’e‘_,..L‘.Jl ;l‘,i:;L_J.a Y
RUCTUN[IE SUGUNTE T IFRE UL JV-C VN U U
to seek Jad a:i.ﬂj.uﬂ -

One of the meanings of Ja—i 5l 5 is to seek X (meaning of the root). Studylthese
examples from the new vocabulary and use 4.5 il and 3 j&isus in your own sentences.

to seek to uncover, to explore auliSGaul ¢ o uncover aaiS

drdiiaus €«  foseek the orient, be an orientalist Gpbiiaw! ¢ §pmaka]

VX U I
3 ortiiens 1
. 4
Jad —

What do the following verbs share in form and meaning?

’ s s, z s

Pﬁ—u)uu—tda U—LLA_C.\-.!-_LC_UJJJ
In form, these verbs are all in _o.»U] and they all share the internal vowel pattern J.\_n In
meaning, they are all passive. You can see that passive verbs share the internal vowel
pattern and take the same conjugation suffixes as regular verbs. You will learn the rules for
passive verbs soon; in the meantime, practice using the new verbs C_.Ja _,.u_n ‘._-. ‘,.. to
complete the following sentences. Remember to make the verbs agree with their subjects.

kel () sl dod Tl LS el phay Y
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You will find this passage under the title /! in the ¢ Las.u¥| section on your DVD. Each
lesson in this book contains an exercise of this type, which aims to sharpen your techescsi
listening skills, including your ability to distinguish the beginning and ending of words, amd
to reinforce new and old vocabulary and structures. Think about both meaning and famm
and the relationship between the two as you do this exercise. You should recognize the
words and their ,ia ; use your knowledge and your ears to identify and spell correctis.
When you hear a vowel at the end of a word (such as the first blank in the text), think aboss
what that vowel sound represents: is it an _/ ;<) ending? A g g4, ¢ ,Las OF L ymia
ending? Listen and watch for 4ils| and 4ia + ~.l and pay attention to J! and agreemems
rules. What is the subject of each sentence? Decide whether each , signals a parallel listimg
or a new sentence. In the passage below, use your skills to learn a new word meanimg
“tribe.” Identify ,i_all and listen for the ;4 of the singular and the plural, which ase
familiar to you from other nouns you know. After you have done the best you can, check the
spelling of words you are unsure of by looking up their ,ix in the glossary.
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This is not a translation exercise. Do not look up any new words. The goal is to use as
many of the new vocabulary words as possible to say as much as you can about your
Ad s . You will not be able to present all, or even most, of the information you find.
Prepare to present orally, not read, in class by practicing aloud beforehand.

:C”.QS.D.A%" C”.gg)g'm ombitanll g¥58 o fo)liss Qi PLEL W,
Gertrude Bell - Edward Lane - Reynold Nicholson - Edmund G. Browne -
H. Saint John Philby - Bernard Lewis - Louis Massignon - Richard Burton -

Ignaz Goldziher - H.R.Gibb - Anne Marie Schimmel



22 New Expressions DH“&. Q’).u

This section introduces you to common idiomatic expressions you will read in the main text.

Listen to them on your DVD as you study them. The exercise in this section asks you to
translate the sample sentences into English in order to build accuracy in reading.

deserves the most credit for Gauall +) b Jo¥l il (ulomol) 3/ carlie o |

ohswgdly Soloial ?.. Jo¥! Juddd! dusleo o goadly -

b daapall ) Lglisy polall daxys ob Jo¥l Judrddl casluo pgolll dautdl LS -

. o=wbad! juasll

at the hands of R R ¥
g 09y 19LS (il izl o sae ay phe grns abo ;93SaTl Guy -

opadl i Jilgl b 5,alall deals
o>y alll soi gl oot &3 ke £y Gl a 0 cdads -

if not for . . . (then) . . . (peald! +) ... (L) =J... %) — s
Tyadd 1AL, dysgrandl CulST Jo,andl Yo -
Y35 ENPUEINET DRCV IR DU JC, N B

(a9 Canedl b)) Bavad! oufjlenlt A Jupé

Ayl B %1 ARAY I (above) bagad! Sl)luadl Soo gy =1

ALttt b ol dawhadl b HutS eSaclu gasd oo lgind Seald b Juaddl ol — o
Prepare-a presentation.to give in class. Write it out but practice deliveri.ng it as well, so that
you can give it in class without reading from the page. Use the new expressions and as
many new vocabulary words as you can.

G e Ld LY 3 oY) Jaill 3/ ala
L‘,._-.'\Jl/g_‘..l!/g.'dl 2/ ey JGlayl,
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DB eoldd] gy casll o Elodan¥ly belyddl paddl | A 3o
When you have learned the new vocabulary and expressions actively, you are prepared
read the text. You can get the most out of the text by reading it through without stoppimg
and without looking up any words. Do not use the dictionary in this exercise.

Before you read, scan the text looking for familiar names and concepts that will help
you anchor the text to your own background knowledge. You should not be reading wosd-
by-word at this point, just scanning for pieces of information in words or short phrases.
This should take about two or three minutes, and you should make a habit of doing it with
any text you look at.

Next, read the text through without stopping. Try to read in chunks, not one wosd
at a time, by keeping track of the main topic and the main parts of the sentence. Then read
through it again, also without stopping. This time you will understand more, even without
looking anything up. After you have read the text twice, see how much you can remember by
writing notes on the questions.

Experiment with listening to the audio on the DVD to find your most efficient
reading strategies. Many learners find it helpful to listen while reading the first time through
(not including the scan), because it helps them read without stopping, or the intonation of
the reader helps them identify phrasing and aids in comprehension. Others find it more
efficient to listen to the audio during the second reading so that they can go at their own
pace during the first reading.

Finally, go back and read through the text a third time. Now you will be able to pay
attention to more details. When you draft your answers to the questions, use your own
words.

Longealadl jaay dliw¥l 0is o lgaaal

¢ gl DU Sl gl ol 48 e LN

IFRX <O PR PN TR | B TNTVU PR P

COLSI i il S SONa e Uagha ol G iaaty M1 LBSI g8 L Y
Sl Qi cdHl gater panll S5y UL 8

SULL 018 36,3 aan Loy Sl e &y ,Siiie 13la 20

L 5ulSY L 5 Tosadl JLadY ] sia Slas guess 15ad
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T SR PY PP ?.l) wduadl b delpadl Vo lpupl
Work with a partner to answer the following questions. The goals here are to discuss what

you have understood, to explore the cultural implications of what the text says, and to
construct paragraphs about what the text says in your own words. d.,aJbl lg.iSly lool<5

coliwl & Lgad 4,535 paragraph & ,is | 43S ‘.'L‘A.Q.a CM&LL_,L_»Q_.IJ_.:.,.; U .

Tolimas OIS S SOMa ;) b Jads Lo ghasy 0l HIS 3L Y
Remember that ..aUl expresses an event that happened once in the past and that ¢ ,L.all
describes a continuous or habitual event. Look at the verbs in the second paragraph, and
compare the uses of .alland ¢ ,L.all in them. Some of them express actions as one-time
past events and others as habitual past actions. Express your answer to this question in
your own words but use the grammatical models the text provides.

$13U g 3l e U gy al JG 13le ¥

§ et pall | LRl 8 Lagday Ol GBS g satiiand ) aoal oS50, 13U L8

(Casadl ) gasd! b S )2y aclgddl dusnlys ANV
The questions in this section prompt you to review grammar you have already studied and

to discover new structures in this text. It also includes a question we call u gsliJLs 31 ,al!
that is designed to teach you how to use the dictionary intelligently, so that it is time
efficient and helpful.

:f paragraph 8,46 4 .\
Guess the meaning of f1.0U in the first sentence from the meaning of 1.ai , the conte>;t, and
your knowledge of  s~aili . To whom does faali refer? In the same paragraph, find a
similar word in _ s.al! that answers the question ¢ i< and guess its meaning.

N 8yad b Y
In the first line, note the pairing of i laay 34lia . Note that these two words are p;rallel
in both form and meaning. Since you know 35Lia to be a plural and you know its meaning,
what can you guess about the meaning and pronunciation of i ,las ?

4 Byad b Y
Decide whether i in this sentence is i or 3, . How did you decide? Underline and.name
the parts of the sentence introduced by .,i . Notice also that this sentence contains a number
of pronouns, including four « . Draw and arrow to show the noun that each pronoun refers
back to. Finally, translate the sentence.

- \o -
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3 5S5k AUa¥ Ula Sl dabd Lo Cilasl Bslh (g1 Jos <idi VO Lgd g plasn 1) Bydd

Before you look up the word wila.xi , think about the context. What kind of meaning are

you looking for here? In the dictionary you will find that the root i ¢ s has two entries

(superscript * and ?). Which entry is more appropriate to this context? What kind of word

is _ilaunai ? When you find the right subentry, read all the way through it to see if it lists any
expressions that give you an exact meaning.

Slas¥l by b HUaYT Laals byl ool QLS ol e L oF 5pdd L o
« Loy alae

Rhyming titles were quite fashionable i yll , yaall o Look at ,iall of each word in

this title: you should recognize most of them. Translate the title with the help of . g &] .

(tuad! b) yaidl b enS1)2Mg aclgld) danlys VE ol
This activity asks you to work with a partner— ’La..b d—u,-2Jl; —on details of structure,

stylistics, and practicing o/ ,2¥/ and reading to each other.
Jeladly Jaidl :Laladl! Uaall N
For each 4.ls3 aa in paragraphs 2, 3, and 5, identify Jelilly Jaill, and « Jygaill direct
object if there is one.

plb (e ) Lalal oY o i laey 3ulia QLS (3 Lo ghay oo Ll Ldayy oY 3,80 .Y
S| RCH RG-SO TR Iy L SR SWPY ) so—asdl B e 3l g.'i‘,_&i_ll_‘».,&;? (W )

L,y Al odl Jlsady ciba sl Ge o ghas Gal Ll 4S5 g3l
To understand this sentence, yofl must first determine what each pronoun refers to and the
subject and object of each verb. Draw arrows showing the references. Notice also the
indirect object L.] , repeated three times. Where does it occur in the sentence? Finally, look
up the verb La and translate it.

She¥l e Josll Y

Laa gl ,al 9 09 ¥ oanaill b Ol ye ¥ gusSI
When you finish voweling each paragraph, take turns reading the sentences aloud to each
other. Read each sentence several times each to practice pronunciation and fluency.

4. Compare the use of the connector 4 in the first paragraph and subsequent paragraphs.

What stylistic effect does the relative absence of , in the first paragraph have?
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ALl guralal Jipdt LKA ae “gorn¥l LS’ zoliy e
Go to the listening section on your DVD and click on the selection Gla. , y U gdas ! . Use
good listening strategies (as you do when reading): Listen once through for the main topic

and any subtopics you can identify; listen again for more information; then begin listening
in shorter sections and replaying them as needed to get as much as you can from the text
Remember that this is authentic material aimed at adult native speakers, so if you can

understand some of the ideas here you are doing very well.
sty paill LIl losaimd

il pasdl o Lagasadas g pali ) fia Loty (S elashall oo L 2

lasatiiye ol oloslall 15a3Sl iedla, ¥ o pli Unshs ol o galosad) Uy ¥
Aa, JS e

Speali ! 138 (e ala 55 Uaghay Gl e La gt e Al Bugaall clegladl a8 Lo ¥

31 'DVD I [le 7:28 1 6:53 Lo 6 5all i Lo gamaas Al Ll | gangI g
o Uabiad | e 4o phay ;,_..lg_afji'....
dl c__u.t_a.u" ‘ C.\.'nh ;,Ual...dl

Lo earth ,a,¥1 e

o. sub-Saharan Africa SeaD
coast Jaluw —_ _ my lord ‘:5\1‘,_. L o oy ol
ool gl Sl
«“sYse b
«!salt c{ll 9 TR

'In listening activities throughout the book, counter numbers from the DVD are given for close

listening questions. Use a DVD player with a counter if possible for these activities.
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In working on the 4 ylas 1 text above, you noticed that both ,Uland ¢ ,Lall
may be used to describe past events. In other words, the difference between s~aul and
¢ ,Lall is not limited to tense or time, but includes the nature of the action as wéll. The use
of ¢ ,L—all to describe continuous or repeated actions that took place in the past is an
important part of its function, and occurs often in narrative contexts.

You have seen many examples of ;LS being used in combination with ¢ ,L.as verbs
to express a past continuous or habitual action, such as:

I used to write her some letters. Sl pas L oS eang Y
She used to send me some pictures. ol Gaas J Jw )5 cals Y
They were studying in the same school. OIS s B G yaa (a3l Y

Contrast the above examples with the following:

I wrote her some letters. Y (Y PO | Ip-C S PH IR G
She sent me some pictures. ogadl paas J el e
They studied in the same school. BE EVLV) [P S gt Iy (PO

As the English translations show, speakers of both languages have a degree of freedom to
express actions the way they see them. The difference in meaning between these two sets is
one of frequency or duration: Sentences 1-3 describe events that recurred or took place over
a long period of time, whereas sentences 4-6 depict the same events as one-time occurrences.

One way to illustrate this distinction between continuous and one-time events ison a
timeline. On the timeline below, five events in a hypothetical life are depicted. Three are
marked as dots, representing one-time events, while two are depicted as recurring or happening
over a period of time through the use of bars.

v ° layed .-
was got ear started I'iiiz,fe graduated
bom infections school League

In English, all of these events are described using the past tense. In Arabic, the three events
depicted above as points occurred once at a particular point in time and are described with
=l . However, the events depicted above with bars occurred repeatedly or continuously
over a period of time and so ¢ ,L.all may be used to emphasize their habitual or continuous
nature.

— \A -



Examples 1-3 above show that Arabic uses a combination of verbs to describe pmst
habitual or continuous actions and events: (a) a verb in _.alll that sets the time framme of
the sentence, and (b) a verb in ¢ ,L.all that describes the habitual or progressive event In
sentences 1-3 above, the verb ;LS sets the time frame in the past, and the verbs .= < .
Jw 5 and g yau describe the actions that were taking place within that time frame.

The following passage from the U sk (2! text demonstrates this use of ¢ ;L =
a narrative passage describing how Ibn Battuta lived during his travels:

Jol gl e Joampr il o Gla ;) USA laatty cOpaecad |y LUGIT Sa | pade

o pladl Jal seie g Ll g3 b madey
Here, the verb _ilc sets the time frame as the past, and the verbs _fass, Ja yu, paiis, 2l
35 refer to continuous or habitual actions taking place within that time frame. Note thest

U1 need not be repeated; one verb is enough to set the time frame for an entire passage.
One way to translate these verbs would be: living during his travels among the people, settimg
off with caravans, living/staying in zaawiyas and visiting learned people. Note the correspondemse
in meaning between the different English and Arabic forms. Read the following examphes
and identify in them the verbs in .sU/ that set the stage and the time frame, and the verbs
ing ,Lall that depict continuous or repeated past actions:

'EP'CLA;:...-S?_NL;P‘I CLHA.“ RV WO | IV e G i

oA ey G e g Y ALK L il - o

LAY ] et g 3 geid) i Luads -a
You will learn more about this use of ¢ ,L.all later. For now, you should be able o
understand sentences that contain ¢ ,L.all in the contexts presented above, and focus om
using ¢ ,Lall + ;LS to describe habitual or continuous past actions. Remember:  al!

describes one-time events that took place in the past, and any habitual or continuous action,
even one that occurred in the past, must be expressed witha ¢ ,Las verb.

(Copad! ) :JLaddU ol SS Bl duadl fgloST | 18 oapd

b dandl e Wigh et van woud caaty el LUl Giall 3
(oK)
a5 Ll 3 ol YVl Sagdy L = il
(a3)  (o29) (259)

(L) (281 (&39)
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(&) (eb3)
5 laa oaslaas Loy Stbee Gasadl I 5 el bl
(L) (0) (23)
o ) shail 3 Al e JS —— - las ian Ubad
(Jsi) (Laa) (0) (08)
sabdll s 9 ouaddl o g) R |
(o) (1,4) (bul2) () (J52)
5 sl I o5 suls 5 elaadl 4 gasall I
(i) (=) (rG) (Jolss) (&=20)
okl ety Aot bl b coyyidl by Juaadl guaddl lse f ellia
(sabs)

(isadf Jils bpaitsd lCggtnn 0) J2dl o) 10 yuyd
With a partner, use ¢ ,L_.all to describe continuous actions in the past as the example

shows. The verbs below will help you get started, but add more of your own and make up
as many different situations as you can in the time allotted.

TR j aeal Llss fuiadl I @ilss wanS :Jle
sady — phhy = o — o Kh — Jes — el — SR

98 pualall b adils i<

Srbuall 13ia sl o 92 ,a S Y

$leilan JS cadle iiS Y

Sovad S S

Tilladl JYa Lasy Louas was .o

(ot b JloSouw¥ly hua! b gandl) dlo) e MBS b J2ldl ) [ 1V upd
imaginary dls of duiii> L4 @ied dl>, Jo¥ L:i..a, lgusS]
Use ,aUland ¢ ,Lall as appropriate to narrate one-time events and repeated actions.

Write at least two paragraphs and use as much new vocabulary as you can.



Doubled or Geminate Verbs M’ M. ) ¢

You have learned several verbs whose ,ia contains a doubled consonant

»
s [ - {_ - |

- - - - -

Verbs that have doubled consonants follow regular patterns that differ slightly from wess
with three different root letters. You already know the basic patterns from the verbs .. amdl
-k , which you learned in Part One. Here we will systematize that knowledge.

The chart below shows four different stems from four common doubled verbs. Netue
that some of these stems contain a doubled consonant with a 3.4 , while others have e
like consonants separated. The goal here is for you to learn which stems contain collapssd
doubled consonants and which retain separate consonants. It is not necessary to understand
why this happens, just to recognize and produce the correct forms, and this takes practme
A brief explanation is provided for those who learn best when they understand reasons amd

processes.
o - golall] oo - golals Gf = guollf | g8 — Junllf

. » - PN » .. 5 -
Do > Sy pe >

- » s ’ ’ i . s v,
Ui - casaal s |

. . . “o - » . %<

. - . P . ’ PR PR

QPSR Ja:u.ue s:.\JJ-‘I—‘Lual .\J_‘a.u.l’

By now you have noticed that doubled consonants tend to gravitate together. Compase

these verbs with their ;15 41 :

Jas « b Jai « s

H ’ crey -5

Jaia « - Jasl « ael
Jasal «— anl ,’L:...\.n”‘.'l «— ‘f""‘:.'

Notice that the doubled consonants in these verbs have collapsed together: thus _, ,- becomes

"y ; Saa .l becomes sas.! , and so forth. In each case, the short vowel separating the

-
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doubled consonant has been elided. Long vowels, however, cannot be elided, and that is
why ,..all of these verbs follow the normal patterns:

2 2

JL;’:._'B’I - rL.::.:A’I Jsas —  Lare
Jlads —  alaanil Ja! —  alaz)

Notice also that some ! 4i are not affected by the collapse of doubled consonants:

L e jaas S5 e 0

These verbs, and others like them, follow two simple rules of syllable formation in
formal Arabic: (1) Doubled consonants collapse whenever possible; and (2) doubled
consonants may not collapse when this would result in more than two consonants in
succession with no interposed vowel. In other words, 3. and ., yS.. may not occur together
on the same consonant, and a doubled consonant may not collapse if the conjugation
pattern would result in this combination.! Look back at the table on the previous page and
note that the stems of ,a have collapsed consonants, while the stems of Lif - g=aU!and

8 ~ ¢ ,L—all retain separated consonants, and, in fact, follow regular patterns for their

‘:)l_')‘,| .

The chart on the following page shows the full conjugation of the verb 4 was..i . Note
that the endings for ¢ 4 5all ¢ ,L.all are the same as those of _ ywaill, also because of the
« 39S + 3ad» rule. You know that the normal ¢4 ;o ending for most singular forms is
5 #Sw (for example, :,J:Aji o). However, a ;, 4S.. on these stems in doubled verbs would
result in ;, s< + 30% . This problem is solved by replacing ., < in these cases with a

- _.2:

s - . Far

et RN PN a5 o ras ol

Listen to your DVD while you study the charts on the next page.

'If you want to understand why this happens, think about the , <. + 3.5 rule. This rule prohibits
doubled consonants from collapsing when the pronoun subject begins with a consonant. For example,
the sl subject pronoun for Ui is 7, but the form =" "usal is prohibited by the ;< + 3at rule.
The Ewo _’s separate in this case, leaving the correct form .as5a! . You can see by studying the

chart which suffixes begin with sukuun and force the separation of the doubled consonant.

’In Classical Arabic, and especially in poetry, an alternative form of p y;-all also occurs in which
the sukuun is retained but the doubled consonant splits. For example, s ~ would be _,2,..._. ~ - You

should be aware of this variant so that you can recognize it when you see it.
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pg}.élg wguasdl | €o8,lf £ luall oLl
P - : . . P
RV Olaais J sl (S30) Lea
J 1l yuat J gt J 1 yaanl
E] - s - - PR
d sanus d sasls J sannd
B PR J olaains N AV (o) Loa
J Q.s..\a_";......;. .J u.s.u_’l......; J oauasil
s - . : . - s 0.0 -
Jaass B R P S CRY S|
- - - rd - - s 0.0 - .
B P 4 Hlaanis J Lassaasl (Sia) Lezst
- - - - e - - 2 o0 -
o guaniis T RY P .J ‘;J.x.u_l..ul
- - - . - - 280 - P
J laanes o olaans J Ladasail (tfo) Lot
. ° - - . .. . s so-e .
I IR C PP S Gesanns J nsaasl
] £ F - ' £ ae-0 -
S oaasl oaagl B CPRY )
: - - H - e-o0 -
et B Y TP - Loaanl
All of these forms have collapsed Most of these forms
consonants except the feminine plurals. have separated

consonants except
for the commonly

used third person

forms.
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This chart for the verb |, is included so you can see this pattern on a verb of a different
059 - Read through it aloud to practice:

guail!
YR ity PN
por1y
P 2. P
e o > 92
LA g w b - o -
| ez Ol ez | e Lea
E R - v b o, v -
| 3 e O 9 e Iy e @«
54 - {J: s -
B B =T =) 9.6
-J: —,: ..:f
'J.A_l ’ulJ.A_I LaJ.A Lg_g
- 2o - - s e - 0 . -
Jord Qo Do o2
5,,_ g;: s 0 - - s 4
e o S =l
4!: vﬁ:. i.‘»
.. P I se .. .
L9 e O3 poo ol
4!: . er_ e - - P
S Ot s S ]
dJ: aJ»_ J.o»
- s e - - s e - s 2o - .~ - 3
Jooms Jooes EEBE ool
52y 29y s 0 - - P
el o=l <y o Lt
5. s . I
D D L'JJ" o=
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You may listen to the conjugation on your DVD before, during, and/or after writing out e
forms. Write in all vowels.

P T TRORT sy

parly womaill | £odpdl giliall |  udllf JOPSN |

[
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During the course of studying this book, you will expand and continue to practice
and refine your knowledge of _.1 ,=¥! endings. We begin here with quantities. You know that
Arabic requires the use of a plural noun after the numbers 3-10, and a singular after 11-99,
100, 1,000, and multiples thereof. The _!,—<] endings that nouns carry in these quantities
follow specific rules. (Remember that the number itself will take its | ,«| ending according
to its place and function in the sentence.)

(il b) jord! aod! +1. -1 @
When counting objects between three and ten, the plural noun is in Lil.a| with the
number functioning as the first word; thus, the noun always takes , y ,all ending:

!Q-Yl u_'na:;;u:.:ta.a i_‘.)L‘. caadas ’3‘,3" a.a..a_)‘l g.u.c :Z.I.:.d'

wgualdl + 44 - 11 @

You have learned that _ y—aill indicates the answer to questions such as ¢ .S

and ¢ 5 . . In addition, the interrogative particle ¢a< must be followed by a singular
indefinite noun in _ s.axll to specify how many what?

Q‘_,C.SJII.LQJ‘;,_)...‘Z;i.a_..LrS ?«Luta»u.:id.u__nw).cdmib.n’uué:w
< s~al! endings on singular nouns also indicate quantities between eleven and ninety-nine.
&:MJUJL‘A_)_IS‘)J:L“SJA!;JJJ .QLA.cUJ’iJAJQ__.).&a_‘u;uU L

You can think of _ s—.aill here as answering the question ¢ I3l , specifying the item being
enumerated. In Arabic grammatical terminology this is called:

specification 3l

The grammatical construction j;...=l! has additional uses and contexts as well, which you
will learn later.

10581 + pgalag illg dio @
Numbers that end in (14L) L4u , <idi or  guls or multiples thereof take a singular
noun as well but with 4 ;alf case ending, since the noun here functions as the second word

of an 4iilal , while the number functions as its first term.
dpalall J] padd Bha jaa e il WUl Yk pls dtdad

.\.JL.JIJ,;_*J:._,J’JY‘,.\‘Q‘,._.L‘JLJ;..‘.S_,J

- XY -



Finally, note that numbers are often used in indefinite phrases, and in such cases ;s

of, among is used instead of 4alaY! to retain the indefinite meaning:

after ten months of travelling and moving around RN AV BY VOV | BRI ERY I
they lived 25 years of happiness 3abiead ] o Lale Yo Iyile
This table summarizes the basic rules for using numbers with nouns:
Jhe alycly X! + saslf
Ty Tl cusmsan T e w-n
! e Lo ell 2l S b | peele il dis

(copsdt ) oS

fe e

ALolS Jor b AlLw¥] 0in 3 fpass]

Tooe JS ool A 09,055 50 a8 2N

a1 3] s, 5 anan L yd oS Y

SaSul 5 Laadl 0im pYy ) e (S 50f b 585 LIS oS Y
¢ lad wady Al Coall b oKl sac plas oS
TUiall 3 o SElisal y bSIAY () 500iS Lisa oS 20
ol aly §ge 985 p gud] (33 e aS

S Tilie (e L yd i g oSV
SaSalial yeidl 3 G galiad 15 40 6S A

[(-SPN [ JPL JUANN [ ) B RWOL P S LT & JUDYN T 99

1) Gyl

How many (real or imaginary) Guinness World Records can you come up with? Write as

many as you can on a large sheet of paper and bring them to class to share.

diw . Lapes phay elledl b dol pST dlial
dsbu .. cazel gt b byaalse Jobol

Newsbleg feet pad widl . . . oo Bl oz

- YA -



o¢lyd Joluias )

Cradl B Sl

: Scanning ds, b bl
Scan the text to look for names of people and places and determine the topir af auflx’
section.

Shes oo Lyl wleglall duliN deyal® 3

TLas s b Lagd) spuandl 8 Lo 9B ppen Lisio Gas uias G2 B
Jsalen J'.“*qu | gyl €<<'c__.)tdlg_iu,.htat.:.u (‘-‘3"»CJ'J—"~'J'¢-3‘*'-

a.m_a.\i.”Cg.:a.cJ sLA-uaib-Ai:l){:l l"p -
e anly JS e Gty Budies b 3o 1udy 55 SLT B 1, S5
Tlge 15238 liley Gdias 1y 15 Saddl ol GellaJl an e —a

tedudd| f3ls OILLgo0 b Ol

LGl 3] ey 5 als Ol sSl

QLH‘)L’LACAA .LAL.'.'-:-;; -
Qm‘\,]dulw@ﬁ\,lwy J‘lwmts#-lb.' -
T e pudes (g5 G —

¢33 Lo ye blae Lo fakY clodl a0 5 -

‘.'r.q.a\,.b sl .« ,_n_:.c’." u.a&c A< » deaneul ‘l_llSA‘,a_tJ IJS.;:. Y

Qr.g_a «’i__.n.\:a_aa.” X K] U o
In this paragraph, look for foreign words to sound out. How can you recognize them?

u_hhaéﬁul_lmu é‘,*uc_ua._au.u::a.\.ou_l‘, 2((&@@&“&\,.&.;»&-2
=u_°u.U ——— ).'njl «u_i_).a:a.”s_al_n.“

oaidl i = lalSI aia ¢ gaatie SLa,adl Joks w2
= toname —_ = gate
€ = shop

- Y4 -






D2 (auall by condd ) é._o,mi?.iaj.é dgan i Loiun! bliu | TP 307

AdS, duyell A3l agra . puge @llaw joiSall “,uldly golll gy 852" §ymdlne o
PSS S 20 880 _gpalase
: m | oas w

. -

bad (uia #) ‘g
Use good listening technique: Listen once to the entire passage to get a general idea of the
topic or topics, then listen again to the entire passage to confirm your ideas and expamd
your comprehension. The questions below begin with general information and gradually ask
about specific details. Once you have answered the general questions, listen to the test
section by section, repeating as necessary, to fill in as much detail as you can.

Caadl b £ Lol -1
Ly )0 19 S8 SG punlas (b punse 5 95Sall Lehe palSoy Sl cile pungll o4 L

¢ i ge .o S5 A civilizations ol jLaally ogatid |y SSLYT 4 L ¥

Thre wleglae Bl oul oy (o] (3358 Linuwe IS i 8

95 lanll Lage 53¢ =alS 13U e

oot |9 ,S3) Spmail] G M1 o8 Lage 332 @IS 13U G, Lasd) I Lilayl A
:.i..a.ﬂ‘:,.i&l-ﬁ-wﬂ -

dolSl oia lodasY

wood il

Ewd

oL B (Jua) Duslanny suee O punse -0 JUG L N

?ﬁﬂl&a&«yﬂ'»h&ew}c.d@’lb X
Sincense , gaall He yualall <3 file ¥

95 50 Lagie aaly JS Wde Lo . junlall Laghie Biaal o spdie read s |y ,S3 L8

- Ty -



(Joadl ?.igi Gl oB) Fudodl §lotuwdl — o
Igig2ass ol GlelSIl lgis]

Glale Gusar 00:29 J100:14 (o -0
el coast Jaluw

welly — pilgrims {450 e LSS 8:52 118:33 e Y

olal e crossing _,,..‘c

(whuadl ,B) dlogday ol “dlony” (po Belyd Joludis M§ ipupé
H QLQ.IS." XV |9.Q.L|-»'

trees (ConeCﬁVe) ) h.ud'.l -t J.@.‘:o
mountain Jha C J_.A

“dloglay il dAls)” o yasdl ia 9],
dxspadl aelyall N
Skim the passage to look for names of people and places that ik yb ./ mentions.
sl aglyad) .Y
Lol ebas Lne Uaghy ol Ciuay -

O O Loase (I G stan Gl S - o
QZ.L,J-..;,.,IHL.JQJUMLH“@;ML:.“M%S -

Dol s3a las Tyias Y

= kel aull
S'dJ.:\\_iJa.'au.L_aS?tu.;_,-l J)ug.AJA _____=Jl;-.53

(Hint: What adjective is related to thisword?) — = Lie aay e <L,

LA‘,S.'\:.",.'U|Q.\.U‘=..AL. S‘;LLI_,_,J..LI‘;.;'I‘,:.:.SU:}L.,;,.,IH.C.._.IJLL rdeaindliol) ¢
Sobl oia law] e iiSy

- Yy -



o ol 55

A 23> e ol Sl ) sl 5 ol S e,
Al e s ol O Uy W 2 Sy 8 e B LS
R VE LIS A G Vo0 ISP OV PRSI O O | O O

Mol sl ¢ ST e, LU el ol Bl 3 el
JES [PPSORE SN SRS JUN o OO PRU T RO IS FE S L R PRI COOR
S UG VY INUURIA VL S PP W ISPV 1 P S VPR BN U S S 8
o A o 5 0, L 28T, B AT D W R, ), il SN
Jaly Gl apnar N UL s 0 Jonmiy 05 ALl ¢ LY bl PN\
s 5o O b ilir ) 005 gl

oy il L35l mr Joce B J 5106 LIS Y s slaio By
AN _aide Y e s sl A el e sl

AN oM do e o el N e e ke ) L 230
Vo B Y5 LS ke s 0l Sl N s Y, L d UL,
Ts s Lae s o Ayl AL sl s paons lio Ly ol Y,
A8 wky clS ek kall CSVU L B o Ja) e ey N
A Ly oy i, ey S0 s e, oL, wluis, b3,
Aol a5 4 oS0

PEFY

YO\-—Yi'\.ualu‘,.h__nC,.ﬂUAJu \_,L'.S;)..
V\aAo, )..‘...EJI_, z;L;L..U o gy JlJ
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“YdoMawdl Lo al) aody”
sy Slayio — |

Y PR 4
Lk 3/z i G ol saall ¢ el
22 ilgolas
how? ¢ i = QZ.;:"
451/ el /sl
Tl (5] — STl 5 —  SLawall ()
G,e = oyl Lyl
Don’t say that! That’s nonsense! ¢!a3SI| lia Lo = $loa aSIl G
Lai = -
Sorry to be so much trouble! (literally, I have made you tired.) (Lalad) gl.i.a elias
tele s il — adlad! [Le] p U saall
a greeting to someone returning from a trip or long absence or recovered from an illness
lia = (13) 2
sld = s
Vya = Jos
Good night! — (reply) tdal e wily — 5l le gaal
i le lpamas — ol e aas
Ul e ity — tadai e a5l
Ut Jla Gl = . sl

=4 =3 UPO-1 /R

Sosdeds Bile ol 4b Lga bymnl Judiaws alls byl

- Y -



Structures wateSlys o et
20224 shead
On your DVD, listen to the pronouns in L..le . Remember that ill and a3l pes 2

not used. Remember also that you should use the polite forms ¢ls ,.as and ol5 ,.aa with
adults you do not know and those above you in rank or age.

Object of a Verb Possessive Subject

r_’,[,_’,, .oLa;A s | éMJl ;-,b f,.‘A

. o . s
Lalas - L‘_n:.oJl %’.’.l
(S s o eLiia 1 oy
. FLGY g -
uSLa_n ‘ cloa J’ ‘ L!:":'l

o (slae g . .

activity Joludal — a
A. Practice Ll 5laadl with your ¢35 ) by pretending you don’t know each other:

S DU L RUP- TN rddied
Copa sh
¢u_uH
B. Play lost and found:
¢ Ase g.....)S fo adlol
Tiae G 0

QWE_-:SJJJ






wil 23881

22 (gq023 19,525
foods oY SGL — JSYI . JSG . £
to gather, collect P | =/ g t_ﬁ}g’
to gather together in a group C_&;-;‘.Jl ‘ C:A:_‘..:‘ (tﬁé:l €«
all; everyone c__...;.;ll p t_A.AA €« L’._...“_
to tell someone (about) (<) J_':.L’a; ORIV =/ e Saas
speech; Prophetic Hadith Soslal g tasa
to prepare (something) ‘,__....A.;‘.Jl .J:AA:_. .;.AA «— Jgasll .J:..';A__. (i

ole Yl e Galihn . e G5 e e/ e —ilaa
to disagree on, about’ ’ ’ -
memory oL_n:,S:'s NART; ‘,‘S’.'s «— K
bl JIxny = (=5 L) U5 L
drink S SRR IV - PRIy o
sweet drink made from fruit syrup, ols &
served on special occasions
to join Sl ol aulle o il
someone in, share with someone, participate with someone in
to pray BN.‘AAJl(“’:L:Aﬂ;tuj.:a « 35Call
cooked 194 CJ_L «— c_._ln.ll ‘C—“‘I“'.‘ .C_.Jn ‘c_..L_.
sought, asked for, in demand 3/ walhs — (5e) Ll FENTRARENER
in preparation for _I I:sl.s..’_“..'....’l « _I ’.u_'......l

- YV -



at (place, time); in the view, practice of « e

custom, habit ol g dale & (:_,l) alias szl
other than . . . ; not/non-/un- (diwo +) 2 & PV LRI

el i ¢ faulas st See ud

...and others  <l3 ,ui / phyud /ljudy. .. &

to break one’s fast NINTIR _,.Lu:_. I Y sukidl o Shay . ki
to put on a celebration dia / Ylizal }Li'l «— (C"/g") wayl ‘f'-"i:-' .E-L‘i'l
eve of (a holiday) (saadl) Wt Jolll /7 Jul ¢ W
to pass (of time, = ") g.m:n:n (e 1N
to pass since . . . UJ.cu...A.. «

among — (aed! +) e
to wait for SRS kS A ARSI S S
to move (something) ( J!) Ja-d! . Jas (S« Jass . J_i:..,l
duty, obligation (se) =l- ¢ b..’.-..l g &« .__..».__;
meal ola) g Lay «

22 yugoladl e
earth, land, ground gl N/ Al g [aSee] sl
basic ;,:....L.u'i
to follow (e.g., someone), pursue; be attached to C*‘-“-’ . t-‘-"
to celebrate ~ JWia¥l o Jiday o J.n_hl
party <olia A T
concert 1:_.1._..... 9o Llia

— YA -



sweet; delicious s/ gm
sweets, desserts .;.L:a ,1;
loaie = o
quarter (of a city) =L_.;J € :’.
light (in weight or density) —ida
store, shop SISy NS ;_,&'.
to decorate oyl ‘_,:_.‘,:_. . el
open square, courtyard; arena (literal and figurative) ol- i vl
Qe Gldl — Guledl Laldd] - 3uldl el —- aslall Gal.
Damascus ‘3,..‘:;.’.: = fL'.‘.Jl
Greater Syria (L‘..‘:.Jl sk

to make, produce

industry, production

to hit, strike

guest

to host (a guest)

drum

road, path, way (to a place)
way, method (abstract)
burden

holiday, feast day, day of celebration
birthday

Christmas

Ya -

EI.AAJl ‘ c_.l.AA:l ] c-.l-.
Leliall
Glasuyl  caain, . ulasl
(H)) bk / G,k ¢ Gurh
ok g Gurb
cL.n.c‘l G ch.\&

L g e

e e
Sl l sae



Easter; Passover

Eid at the end of Ramadan
Eid during pilgrimage

rich

poor

art

il
Sl sge
Y e
el g e
fLih g il

RS I

s P . ..
to do (something) in an artistic or creative way g" ‘_,_u:‘dl ¢ b u:.n:.._. ) ,_,‘_._;_‘.

money

to call (someone), call out
type, kind (of), variety
varied, various

to put, place

i

red!

c-’
st

Y
-
ALY
A }

}T
C

er 3

Jisd g Jle

() el / Blaliladl  golis « (guls

g5 g (o) g

| I

g

-

CL'A\,JI cta.é;l c/c:.b:,

C e’ Jab chupas : J2adl 1id lgolas

FYw s {

t
-

IL\ c-®
| ‘F
$ 3

Lls
tls
T

Lo
ela
1

;.

e

((QS.)L';&;J a:L_.)- y:J'QJ

’J - - - o~ -
L c..,;.:t.:_,lwf.u»



(cosadt o 9) Bavads JLad¥r ofjf -
Complete as much as you can without looking back to the vocabulary list. Write i &l
vowels. Think about the verbs you know whose ,ia contains yor .
yoadf &,lal! ?..bl.ll gl + 39
- e
pall
e
2l $ B bt Jad
g oom g+ Jad
— Sia
saansll
oot Jas
s3Cal!
RO
seo+deli
Slaayl
tsat Jas]
~ Jasal
)Us:‘._“.’Y I

- $y -



(capalt o) “Jadd” s “URD Lije dunlys | T pad
You have studied the relationship between Jai ¢34 and Jai5 54 , and learned that fa is
normally transitive and takes a direct object, whereas Jai5 is usually intransitive:

il O @y (il Y to change (something) fev
T BN LY PR e R P P i to change (itself) TadS

Thus, .32 means to speak to (someone) and &,uas means to speak.
byl JGla ) e (oSS0 &ua
ol il b a5 L el BT Ldhas Eaas

In some cases, Jai and Jais can carry an intensive meaning;
to gather all together t.na_'p to gather up many things or pieces C;..s
to be cut or chopped up cl.i:‘ to cut or chop up into little pieces C.L.‘i
Understanding the relationship between Ja4 and Jai5 allows you, if you know one member

of this pair, to derive and guess the meaning of the other. Fill in the missing , ; y below and
give the meaning you expect:

(V) PO Y| DI PRPRCR r¥
Occasionally a ,3a will be used in either JsiS 5501 Jaa o5 but not both:
(ads J::.i) to pray uJ"‘

(laid J23)) tobeartisticin i oads

Form Jai ;3 from the following and use in a sentence:

to lighten the burden of s —  aid
to provide money for, to finance = —— — Jlyal z Ju

Complete the chart and use the appropriate verb and (, ; y to complete each sentence below.
Remember to think about verb tense.

A A LR EA .
Jados o Jads Jada « Jad Jaadl
A
¢, 0 - 8.
&bé&-_ﬂéh :‘JJC
OE o

— $Y -



Joshdl as Gy Llaly gaadl e (el Ldaa e 8

gl pladl ol o Liplandl Jalalll e WS palas b Gpdadl
et U Ylinal pge slad Losadl Hull b sba¥l & ¥

Sas Bl el y Galy) Wiad lolastl endl 8

aly G b Laldl JS 1 JuadY ] e i ki e

glua JS Cianlly Lasbad! Teladl o Tugell Galu b YN 3

(cosadt ) Jality Jad oo davlys | ¥ oupd
In this exercise we will take an introductory look at the relationship between Jai (4 and
Jasal 554 . The goal is to begin to understand how the meaning of Jasal relates to that of
J..__. Generally, the Ja_=5 il form is either reflexive or abstract of da_n 55y - The exact

meaning is often impossible to predict, but the meaning of ,i.all will help you to remember

it. First complete the chart and study the meanings given, then fill in the sentences with

—ladl ;5 411 . Pay attention to tense and agreement.

, o, P P o,
to get together with, to gather, collect A
meet (something) o tec
to move oneself to move Ao e ..
(intransitive) (something) Jis Jao
to wait for, be on the {0 1.3 L.
lookout for to look at o) ok Ol BE IV
Cdo¥ ) Leglid 30¥y wan ST Al ) Qandd! Lagndds o o Y
el A1 3T Al Tuyas J] Gujas e Lol 51 )58 Y
el ol Louin (Sl1 Glagd) oy sl wve —— JUkYI ¥
goladl Sae by Gl Al sl P JUPREN JV) JUIRN S
Bpealall Jud oG el Gaan 3T 5T el e 20
T | [ RV PIRE I (I CPRNEY Iy | I p—") PR

— §Y -



DL (awadl o> pakad SIlogoss pb) disloo Jolibsi | £ 5upd
asey JLai>¥l ye DVD JI 4 “orls,al)’ quad o “doyd” maliy o guaadtl lgaalis
09aalis Los dagad) oilaydlly 3/ fro) ao lgdady yladll

(sl o5) @Sedlaj tgdianl 0 il
Remember to use Lulsas Jaa and as much new vocabulary as you can.
1. What meals do they usually prepare for themselves?
2. Who likes to sit on the floor when she or he reads or watches television?
3. What habits do they want to change?
4. How many weeks have passed since their last visit home?
5. How long would they wait for a professor outside his/her office? To show up for class?
6. What are the things about which they and their parents disagree.
7. What kinds of art are they interested in? What can they do in an artistic way?
8. What do they think is the best way to study vocabulary? |
9. What memories are special to them and why?

10. Do they consider homework a burden?

(Caaadt ?.l) : & 1adl ‘.,.. davad! Sl (po dolS IguiS! LIRYIY

Caoseddl Lol o DI U sy palall o)

L S G pasana YO — 2So Y e 5iS Jatay Y
Clal A e L il ] Y

S Al Gy S Taeadl Wt cliall e pSiaiannd o al o8
cotmall Gandl L G ylie b e G820

oy (Ko sminall o puiall s&T Jakdl

Ll LGS b gt O oLyl ale b o geanadll LV
.;g_-)__.u_::.a__Jwﬁl_?Lm-—Q?lL,ll;léL.uSJJu..qumOlS.A
this cle Lol Jaa 3 ygadl a4

I

.o«

ool ,S33T Yy (s Hlsa sal of palaiwi ¥ V.

USRI [ C O S DI g i B g R RER SRR
Maa WL Lad 3Laall

oY

~ 88 -



o Jlsayl g.'nu_'..—;,'l a3l (glae aae poat! !"‘.:.L'..u.'l L
!3)__135 QL}@'Jg.\.’m‘, i_..l‘,.dl i__,l_\_..uJ.;L.i.i.u.l_,&‘,..u..'l
il JSYI g1 Avall JSYI— oallaas JSYI e

— duclus Lo wailly o Graliadl JS e aly S5

olud] S sla st Blaall 51 S

Lelal Slaley Gadoas e 158K Sua A3 e S Losie

e Tk pdas bkl Jadad) aal

L el Jitian Sy madl @bl b e TR g ul
Ll 3Ly sl lsaaw i e ol e plal e all Jal Ty
bl 3 s g5 Ligaa

o L (Al Sa ey G jue (B da pud Huiadl Laal
—— Ol US el 3l Glalid) Buelie T (2, b

WU PRTREEIA [V PR SENTIPE SRPITR Vg IO%
HJ:\aJJ%J'@)JJ%&UJ—QAJ&"&mﬁJ"g-&m
35S Laay

SIS R SEH T S0 N AU | N | N[ PN [ W LV p—

NP RVPN ) ES€ [Py UL G I P P

oLl GAT b bl Gl Bule 4STaid) (g 0

Yo

N

-Yv

-YA

(hsad! b 0 ! b)) Juiadd) Jins o Sleads V gipé

Prepare a o415 presentation on Jaill ¢ae to present in class. Use as much new vocabulary

as you can, and focus on what you can say with it (do not look up new words to use).

Practice so that you are ready to present in class from your notes (no reading from the

page). In class, find a partner and give each other your =luais . When you finish, find a

new partner and report on both your and your first partner’s fiais suc .

— $0 —



22 dayiddy wil jluk

*

(a day/a week/a year) before (...ddaw/ &9.,.-»; / pgs) . Jud =
(a day/a week/a year) after (...dw/ &Hui / p9) — . . . oy

- 09t aslig asy dloglay ol dls, @ik -
L @B pdles ) sucos Jud Jo¥T urigio¥! Juoy -

each other Lfa.u (08) —iaty / jasdl (@g—)—aty —
Al Lguiasy e ilass il Sl oy sac aigll b -
vardl @Ciae, fgaclus oly Loy @San) lad o @SI adl 15Xyl L -

as also, just as, in addition (gt ddos +) 3 LS — >

Ll LaS raadlo¥l daudl e dailgll doils divas Byl Lok wpill b Lioli) Jis -
Jhosidl b &bt Gl 5,05 Lk

o cleglas Lyl L pudy il LeS Lgihley waadd! Jloni dawlyns olui! ole oigs -
Lgbise dyka

has always been (was and still is) Jhikeg plS — o

s b sldg¥) @lach o Tinly pity Iy Loy eaudl smanll ol -
Bjliodl duyall wligld) giuay ,giais JiH5 Log Suils L] o oulihlb dias -

Bauad! oifylesdl A ol
c dspad B ALY I Bagad) Sileadl Joo oy — |
Sadgadadl o S8 e 1guiS) davad! Sljleall S blds - o

Use as many susaa < ls -4 as you can in addition to dasadll y 3uauall = ,laall. You

may want to use the expression e =l gu/Tiis X cinas to indicate how long ago your

memories occurred. Use d.las dlaa word order as the example shows:

oY 4 oS (s3] ! T LGRS e s V. cds e

— 1\ -






Olilias, 22 aldll

dwilinal fLoi ¥l 0ig) lrad Liuog 1guiSly DVD I L “Zalatl” L1 lgtoiw!

TSI I gilas r alds o sl plaf
FTPIR: AR RS ERE ST
Janllg Hlas, NS 0%

fLks¥) (1) : lists ¥ b LogasSly duilunopll cilyydully <¥eSLU lganliy i Igsa il
Lgishras ¥ 3l (Vg Lgigsd ¥ STy Lginiyas Sl (T) Agigads Lgigdyas Lol

aSls s (sglt Jub atSh Lo) <MES
gL Siligyuine o¥eSU o

P

28 ugolidl gy Cansdl b £ Lodandly Belpadl Vo oppd
Continue to develop reading strategies as suggested in \ . ,s. Do not use a dictionary here.

Scan the text first, then read it twice without stopping, listening to the DVD at least once.
Al ¥)
Tolaatiipe SUGL oib B Baaty e -
S olda d slaaiidl b Oalany ulad) IS CauSy S WY
¢ o tadY ! sas L 5o e u..t.Jl;,ng_‘.J! ;l:.&?luz,.:.:.%,_nu .y
swhn,ds;,',s:.f[lsuo.‘.]\; ¢ syl e Hld¥l Calia, 3K ¢
S oldn i Laladl Linnall wlsladl o2 L -0
rdayally Lolae | gunSly — Yywgold pgay — SlalSIl o2a  Jas lgios
= g“’,g;;,&ﬂf@g’ﬁ@wl aie o
= Sl Gk (Sl randl) - o
= OiA Lalig (Gelill)

= wdolally Y JaVI3 L5 -0
Remember that lists usually contain synonyms or related words. In the <L shas '1ul text you

]
A

saw the word < ,La_ paired with 3%Lia , whereas here it is paired with _ ,L3%!y Ja¥!.
How does the change in context change how we understand this word?

— A -



.. W,

AL\ SO g} -m..'-A

@ldio g pabead] wie du aLll LuduS g @ guall (ias e LSS ilisa Y

AT (] ol (o CABAS oy I ) 15 it Rk (Sl ¢ Lgalicag o 31

g gaula (1 Silaladl oA Loy S gl 13 pLAI 3Dy galescs Jaliaus chsh

dasu Ju.nn sl Lol ghall (g9 cun iy

Q)La.awlm.br.n u_aLA..\_A.‘ u.‘.cu,_,’nl.\uuu“,
d,l.u.n U‘S r.‘,o.a.'.{, u.u-n-“ ‘.’JJ1 J_‘h-a-u“ u.a‘)-ll‘
Mr,.w o ashad S

Lcoloaal johaill Loy Gams ol ) o5
£ rns LAl cipa it o8 o Slyilly lglall
Bl il GLa o) 5 Lpllll ollall
iy GLSH,

Ltial) 53ea) g bkl 1 ll3 ams il g
8L o1 AN Guass paas gdad 3T el Sl
e lsSallat g Ll

Sua cwlu Oty ygds Q". =lalaldl YY)
Bl ool Gty U3 5 amlly o, 91
w.A..\..l..o sLAA9| ol.uG‘ ua.u ulSJ . J‘L‘Yl J.A.l
ﬁl)“-“ “L‘MY k’.)l‘).su

A (g1 i TV A i, b AL el e
LA B csalatl b Gulll gaads Lok ol
oy (Yl LU Gagall Gkl Gans Ay,

xSy Jand) Jans o »laill 5l ol was
eyt ulill Ty capall ppd Tuluasnst olylatiy
cusdl o lglay dussadl LudU

Yin little bites

pLil o dliine, St

Ay (b Olacdl LG daas (IS0 N Gl
pS aie dadidl das Baagy ¢ 3udias b Ao sppdie
;.u.n.l.a_uurl_a‘_,l‘,u»d‘ 1:.;-—\-!!"”
Llsa Lobaa ! Lagglh ,S0 e . (Bad b g
-

Jaaall el JUESLY fganian oWl A~
_»L.tu ic giall u\lﬂll r atuLuLn G BB
oidl ol praa e cealy o3 IS, - ymBy
o 4T L 55 olylall s IS, iy
pans die Gliaa, Wl Gl Gans gy A6
okl GS,lidn ot saled) (N Gssads 5t and
praadl iy - o SH el JUTaY i by
- P! 3lhis pa Gyaudl Fa o il
u_)-a"u‘,‘ u.al).”lw uaLA.“ °);"‘"‘g‘$
Caiey sl G e (guliay 3l ke
Lual paw

opadlS L a a0l = SYI e el 530
o2y i palll Ll (Gaall ady Ballly G5yl
A Gan s sl sayy Gl f ke
aolal M Geaaiuny qraall 3al ol B
Jea Y slaladl e

&Jb Loy Olada, XS] Huiaas e LS
ranl Ay pdras Yoy OIS Sua il Baae
3 0T Al lstally oSl clyy,—i8
Ally Guspis el by ydkie piial SlS)y . lgniee
ey ¢ s adiy o Cpadl ey 9l Ol iy (gaa
Lab ol Dyl p 1t el slan o¥ylall e
g&lmau.- Gbial] Laalyl f: uub‘,.'nﬂll‘, c,u.l..l,
M e dEL Tadly Jaadly (Slasildly Las<I
el kg gl ) Lilpealall pa ¢t
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(dpatuo Slegoo ?.l) haall b dglpatl
rduall lgdl lpoid ©F dliw¥l sia e pasdl o Ciase, 2o lglad

a5 b el Jais 13l § el SYLLYE € Syl Jady oIS 13l 2

Tpladl b ol Lalidl Luelasa¥! wlolad! e UL S35 13k .Y

LA S S il A slain Bley oL, U b pulad! Jady 1L Y
¢ oLl

‘f«b__n).ALm»u_'u.nLa;«J‘,A.quu:aAQ:a).bLm Q..L‘.Jl‘_,.i_...:.‘,»i.!.u,u.a

-

egaulg_sg:.ds%‘_awulguh@u,n;,i Oaradbiis 13l ¢

L’,L.A.a‘,‘,g..bulg.ioh‘s.wWQLBMYIQ;ULRLI&‘HLO?&Ml_‘,L. .0

(st 9) paill b cusS1y3llg aclydll duut)s

Number the paragraphs 1-11 in the main text before you begin.

Complete the charts with ¢ ,Lally aalll:

oYl

T

Belyall b Jadll el -

ey Qi gl aye!
to follow someone AR to collect something pans ¢ pan |
or something & C,- I - ]
to follow something v to gather (together) v
with something
G- -3 to meet (with
to follow (abstract) |« a5y ¢ woS VI Someo(ne) e ——— Vil

Think about how the meanings of these verbs are related. First, note that s represents the

basic meaning of ¢ - # - ¢, and that it takes a direct object. Second, notice that g5 is

reflexive (refers to -self) and intensive (involving a number of people). Finally, pa5ial is

reflexive and abstract (in other words, it does not mean literally to gather something, but

rather to get together with). Similarly, C—‘:' represents the basic meaning of ¢ -~ , while

w1 takes a causative meaning, to make X follow Y, and a5/ gives an abstract meaning, to

follow a belief, custom, rule. In the case of C—":‘ , note that all three of these verbs share the

same consonant frame in ¢ ,L.all — a3, —but are pronounced differently. In order to

read them correctly, you must pay attention to the context and determine the correct ;5 .



Recognizing and pronouncing words correctly when reading aloud takes some

preparation on your part. Remember also to pay attention to prepositions

you identify both meaning and , 5 .
Now vowel the following sentences from the text and read them to youssellt
osaadly s edadll Lo gnnll &Y ,SU Gaaans . .. Lulad! GS T parsgvaglh
cela¥l la b o O Jubyl 8y # 8

abadl b el paady o+

Llal JUbY! wny ¢ pptlanls ol e guliy . . Sloauadl 3
ASTsadl g Sbslalls Ll phaidl Lua g Haaais ulall ¥ Sad
Tlesaain Sl bl o b introdudibniA:Ii

Mg £ g5yl o I

Both of these paragraphs talk about ;,Laws , & ¢Lad] Jais 13Le . How do they dillar

grammatically in number (singular/plural)? Underline the main subject in each pacaguugih

and all the verbs that show singular or plural agreement. In Arabic it is good style w» wme

singular nouns such as = adl 3w or L 2l 31 1/ to refer to an entire group. (Hhis
makes agreement simpler as well.) Choose one style to use and answer:

Tobas ) b slwadl/E L Sha 2k

« 8duall f‘,i__a Ch . AR g 1Al O LI dlod fgeays 1 oyad 0 Y
In this sentence, what do you notice about the subject-verb agreement? The word jaas
usually takes plural agreement, but it can take singular agreement in elevated style.'

ovgoldlly 3¢l,AN £

Al OX ) 8pdd) JS g0y (T 5yad T

Before you begin to translate, identify the subjects and verbs of each phrase, and thamk

about the overall context to decide how you are going to translate tense. You must alse

decide where to look up the word ./ ,Lall . What are possibilities for its ,ia ? You maw

need to check more than one ,ia . (Hint: 4 is more common than s in ,iall .) When looking

up the verb 3ll 1., remember to focus on the correct , 54 . This entry is long and contains
many meanings; choose the one you think most appropriate to this context.

il 3] gugoldl) Baclune &upel XTI 3,440 lganys 0 Bydd - —

'This commonly occurs in Classical Arabic where ,4s. normally means one of.
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col,iall Glaiwy 3ol o sanis sla¥l cliisl Gans 5 y» gy 4 5dd - a
The word 3.l ‘,:.... appears to have a ,ia with four consonants. It may also be a foreign word
listed alphabetically. Check both possibilities in your _u ys0s .

(il 9) pall b s S1y3lg actoddl dundys | VW ipd

«. la e g GLSI, . .. C'_aLf‘,.L‘s”t",_i.l o9 Y 5).2.59.5 2\
¢ smadl ool Tanadl oul Sdad Was 4 Loal Uaa s2n Ja
Skim down through the rest of the text and find two other sentences in the text beginning
with . that have exactly the same structure. Vowel all three sentences and read them to
each other.

plall + yls ¥
Find the three paragraphs that talk explicitly about the past with p ,Lall + ;LS. Where
does ,LS occur in each paragraph? Where does the subject of each of these sentences occur
in relation to ,L< and the following verb? Where is 4 used to connect parallel sentences?
Write a paragraph together about what people used to do in Ramadan on the model of the
sentences you analyzed here.

Xl Y

2k galf
Jomd | peailg Jol! ol *

active participle Jels assl

passive participle Jyrie pol

You have learned a number of nouns and adjectives derived from verbs, including the
ones in the chart on the next page. You know that these nouns and adjectives are related in
meaning to the verbs from which they are derived (such as  y—shs and 'é,.h.:), and that
many of them are closely related in form as well (such as ilis and —ilia ). Here you

'In English grammar, the word participle refers to adjectives derived from verbs, such as running

from run, which is an active particle, and cooked from cook, which is a passive participle.

- 0Y -



will learn exactly how these nouns and adjectives are related to their wesls

meaning, and how to derive them so that you can form nouns and adjectives
know.

In the chart below, study the verbs and the nouns and adjectives des
and think about ;4! . The ;4 of the participle depends on the ;4 of
which it is derived. Notice first that the participles of ;1541 (I-X) very closely
¢ sleaw stem of the verb, with the pref1x —a replacing . . This makes denw
very easy. On the other hand, the participles are named after (I) Ja 535,
patterns JelL s (Column i) and Jssis (Column ). The Arabic name for e
Column i 1s J_/:.La_ll al, and in Column o, ‘_J‘,_._i_'._llf.....,l , after these patterns.

Jorio @l ¢ o Jobd mant :

Jyidle (1) Jas ()l « M 4

N T (Naals i3
T 0 ol e e« (V) San
(Bhosrte « @ o)t FRE e MgE
(o)sSL « M K b e (V) paiaiis
Lk e () gl GBd. e (VIDGGRL

cilaite e« (VII) et Grituls e (X) Gl

The basic meanings of these two classes of words are:
the person or thing that does or is doing Jad  Jelidl audl
the person or thing that has had Jaddone to it | gaill avul

These two classes of words correspond roughly to what are called in English actse
(J=s) and passive (J ,_a_g_») participles. However, the meanings and usages of Jelil! aue
and Js—ill arlin formal Arabic! differ from those of participles in English in two maim
ways. (1) While English uses participles to express progressive actions, Arabic tends to use

'They tend to be more commonly used in spoken Arabic, where they retain more of a verbal meaning,

than in oa.aill, where they tend to be used as nouns and adjectives (e.g., pa )30 , , g4dis ).

— oY —



¢ sLall . For example, the English sentence he is working corresponds to Arabic Je-ay (not
Jole s2). (2) Jela anuland Jgais ool can function as both nouns and adjectives, and so
have a broader range of possible meanings than the English participles. For example,
uawa-d i can mean specializing or specialist, depending on the context. You will develop a
sense of the meaning of participles by seeing them in context. Here are some examples:

. Sas ilS b ghas Ciaal  someone who writes, a writer wilS oS

-

s ,adls dgaSh Llaall oia  something that has been written — giSa

! @ald LT someone who understands cold « aid
?P,.g.a.; Iia Ja something that is understood P9'6".‘:° «
ol gle ga uns I someone who makes, maker o o
LS P icgan oLl 508 something that has been made &,....4.2 «
P ili:m.ln Sl something that records, a tape recorder :. e Ja
.DVD JI e J.i.:m.; gobiyull  something that is recorded Ji:um «
sl o O9=S, )/.;-ﬁa.; L someone that joins, participates d,/.f.ﬁa:o « o yail
.&S;.f...‘nil olalad! 5o 1A something that is joint, shared qj.i.a..é «
¢ Gl ,.,‘LL...Z e Someone who rents, renter, lessee ,:-L:.-».; « saltul
Qaé‘lj.m.; s,adl 0ia Ja  something that is rented, leased );-Li-m:c «—

Remember: Participles follow all of the agreement rules for adjectives, and almost always take
regular human plurals .-/, s~ and feminine /- . Sometimes both masculine and feminine
participles will be used in a pair for rhetorical effect or to emphasize the inclusion of both

genders.

BLLT e U pgtilend Joad SlaedUly cpae Ml S e oy Jle

You have two incentives to learn these patterns well: (1) They enable you to recognize
these kinds of words and guess their meaning, if you know something about the ,ia ; and
(2) they enable you to pronounce these words correctly, even if they are new to you.

It is easy to derive Jelall awuland Jgais oot . The names Jels and Jsaiss give you
the pattern for (I) Jas 54 . For awzaan II-X, begin with ¢ ,Lall, érop the s, and replace
it with Z . Remember that Je il gl takes a 3 ,wu< and Jyaill puul takes 4o . Listen to
the following models on your DVD:

- 08 —



22 jesall gty Jelidl g

Jorall uw! Jobadl ! & luad !/ e
l‘.: : r: u",)-\-‘ : l". |H'_
oolie : Jelil o el :qu; J:gui_.
(Ja5 ) GO AT lﬁ:::
J’.\l.:‘ SATCY J.\|."‘ el Jelass
(I”.. ) ’I:‘. :l/’.. l’ .
WCEUR AT .J:. : 1’:. l”'"’_
e  faid 3, 5% & .2 I’ L
The correspondence betheen ¢ sL—all and Jelad! gunf & lals RRTY
Jelidl owul extends to aaall Jaill as well. — — "‘
Remember that doubled consonants collapse o - el
where possible. Thus the form .t ‘L #2
P o e o (a!
collapses tof_..H and J.\.l—l.ua—d to .L’—l.uu—n , — — —
and so forth. SAiiue ] Al

Finally, note that Jelill auul of I ;3 4 verbs whose ,ia has yor ¢ in middle positiom
contains a hamza (this hamza is not related to ,iall of the word).! Learn these Jeli ¢laws -

t‘..L’. « b .t:‘.aLc « sle
~__,i.’_‘.Lc « Lile J;.Li « Ja

In Liald/, this hamza reverts toa g, asin Juilke = Lisle and L2 - s

— 00 —



(st ?J) Joaall el Jolidl @un! &l 1§ iy
Complete the sentences by forming JeLill puulOr Jgai s sl from the verbs given. Think

about whether the context calls for paa 4 ,Sis 4i 233, check for grammatical agreement
and case ending rules, and write in all vowels on J gaally Jeladl puul .

(O2as) 3l saasll oYl i SIRRVAFUIVOA IS SUSS JIRCH PLVN] I I

(ohloa) - Optie s Un 01 oLk Jud ladl ) Jposd) — ran e cans Y
(Alacs) goandl s Lawlie citiblay o san o Csall (e sl ad) Y
(Do) Lsmall cpandl HLdd Bussa (b T Jany Jiasa 430 o
(wals) - Gudls oamd Canad 5 lay @KU plaf el 20

(ais) Selad¥) jans (J 15,5080 oF (Sas Jb ¢ Gaundl () ainl Ja LV
(hou) Mama —— Tayall et JS 5 0S5 oF sl 1sa a3 o Jud A

bl b Gulll sy 1S gLl a plas3¥) S A
(A« peain) oSl Jsmy

u?‘w;ﬂJJJJwiglifMQ:uglswimawi‘aJ N

(etiz)

(aebas) - Bomine Lolad W58 puaad ' eilae gl 3 oS Lasie L)Y

t-.LLL-:ILA))LA.W‘G—bL:l)-.Iz-:I-.IJJ-“J)l—)J"f.ﬂu‘,)JlIL_LET'MJJI‘HJ"A'G_A’).?:)_Q Y
(C_A.".\.u..__s) Oy — ]

leavl Gl eLaal¥l G gaataas Slbe,; b mondl adladlas, s I3]0 2V E
(2 352)
(rin) gl B0 et nd Sl e 3G Al e VO

- o1\ -



(duadl b)) Jorill @unly Jolod! @uv! ogd 10 yayd
This exercise shows you how to exp;nd your vocabulary by recognizing and deriving the
pronunciation of J yaiwsy Jels pwl . Find Jelill ausl or Jgaill | in each sentence,
identify its ;,,y , write the vowels to show the pronunciation, and guess its meaning. Im

addition, look for ,s.all . How do the grammatical contexts of Jelill aul and ;iaad:
differ? Read the sentences aloud to each other with _/ ,e ¥ :

Aaly) aan laaS (J1 jala by pasie (AT Oy dayihe jad SaT
ool A Lanie Y iy g AR e L i ] Adaa culinsl Y
laadie y oraadin (Al gliany B, ae b puaid] 3,8 Gu s OF BT ¥

Laasd oL () il a1 o) Gama¥] el oy Baaildl cd G 8
SV e GsShins i oShaly ash a ¥ e olia JI5 Lo G 5 40ks Ja e
g plige i GY GSL0 L) Wl J e A

sl 5 e LBl Gull e by Glasand| Tasale oo p oyl ,all Tysa ¥
il apd gy Lads 30¥ 3 =3 ol saall A

OV Lale 3ulae coaial A<y laadl b Bagaall S8 cal ol A

cselyill alasy olaall bia e Ol 3uelue g8 wlialgdl e 5 guaill LN,

il il S bilate ! ot oyl Ciuall Satius i AT Gl BT 3Gl LS
Thih paialy pulal o S Jeb

NUUW S § PRLUPOY PO R PR R LRV W TN VDR
VAU b aS LS Y 1L 19 patls annl Ja LY

to ,3al 3l Ipod A1 e G¥1 Waiie Lol (S Gyl JS N

clo U paadl Uaal) Llipla Ll alos jl o palll g gl ool 9daa sae HIS N2

L3yl

— oV —



Efitfa:dl u& ((d)) h# *

You know that the ;, of u_".:..ll endings Q:_;:/C,l drops whenever the noun occurs as

the first (or nonfinal) term of an 4LiaLa) or takes a possessive pronoun:
Firia (531 LG U ghos ol Lise ale cundy Hlass Jand rddiad
eally ual 1B ia Wl
This same rule applie; to the human plural ending ./, s as well. In the uL_m_.‘ » text, you
plid) D yolewa

Remember: Whenever the endings /(! and /(s Occur as a nonfinal word in LlaYl, the

saw the construction:

o drops. (This often occurs with nisba and J gaill auul y Jelid! aru) human plurals, which
normally take /(4 endings.)
ol yailia aa [ 1,8l +Q_,.._'aL.A]‘;A sdliol
sasall plladl  aaSSins e LisE e [agaadl ddlad] + onddiSona] e L3
il yo Lo 3 nall cudyns (2 + ok se] (e §0ull widyas

05dly iguaill gl
(:a:\JlJ b'.L“J .
’ .- gtk f
U.;.:a..\m ‘5.\.”‘, U.-A'.:a..ha IJJ'J
- - 2 s | - PR &OJ.-'
s ad | Bl eyl | L pad | Ty,

In the case of the possessive pronoun s~ MYy, the . combines with the ;u/(, 5 endings to
result in:

20531y guaill b godll b

sl il ol !
s - s, F - s
e e -

Keep in mind that you may see this construction unvowelled in contexts such as the following,
in which final - looks like the possessive my. How can you tell in these examples if _is

plural ;- or dual ;.\ in an Lls) , and which one it is?

oY) !l Glga dals e s CGaskll b Uy opnlY Al i
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(Condl ) diLa¥l 4“7 R

Dyead duad b ol Jor b Lagasy clils] b Slel<Il 0in lp®
O3 yie -0 Ogpaus Y ol -
Olbaala A Oladly -t O3

(aads ,.n) diLoX! 4 Y7 W upd
With a partner, draw up a list of tasks <—.s 2!l using vocabulary from this chapter and

assign two or three people to each one using J yaiw/Jels awlin Lslia] to specify what
everyone will do.

.yulmqwlw e Ssay sole ke

(bl b)) Bglyd Jolaiss 1A opd

Byl g iy ddlall AILAL lehnd
Soanidl 1aa e L ye 13l SULL 63 ¢ gungs Lo :deyyandl a¢f,adl
Vowel and read aloud paragraphs 1 and 2. BDyatus Slcgono 0 dulill 3¢l)adl

4 el L gy Lol o

s (5 )0 T el 3 1 iyl | S5
sdaa JUS saal e : o

psSS i < Lesely TEUYT olaalad) ol oo 5u3a (0 gt b plelah Gy Tnalen caalil
o B L lonay ccpnpead! Leigl Locsling cfansd (ole ol 3y ull TEUYH 45 yudiiaccal
Dpaealy Taagh Slasla Bany s nale b Ladlea¥l pslally Glodindl ple syoh

LS50t 5Ll el b Lea Ml ity poledt 3305t oo Jasd (g5le o 3930} 5
Cosall Lo Laiad W VA BaaT gy (G Laala 03,505 3300] VAR ale Jia Jaady L..A.J
by Wb ol o e Loy bidly Lopadl Gpsalll consya Dganl @lid 3acy ga ¥y Lo Lally
ghale b Ladla¥l Loalally Lalath sla¥) b e LS A3l Baledy o155 Salg
cliadadl Saly) 5 ol Laela Laaas of Jad a5 laals Baey (iU g ygnlas s
Sty il b LDl pglall Slasa b Laling «epad Luadca¥] pglall 330t Lauall

ﬂ‘woﬂ%&ﬁ‘@‘WM‘@L&dh@u J).,]‘U‘).uuMJ
A3y Lialas¥ly WY SLlL @l LU LS50y Lyl olul,all Glat) syl
Ll LSS LoDV Jyaa¥1 2 g Loy fgale B e L B pmemy 5553
godl il o Laliny (ada¥l all Haliiey icpua Dl ipeadlly

\\\\Y/O/\iah.—a‘,yl‘jﬂl»z.l._a)a_ba
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delyd Joludus LIRS
oiad S pole lgoles

c__u.aﬂl - JLAA
(special) occasion o= 2_.....,L.;

ovgolidl Hgay caasdl b Belyddl —

Scan the text to determine the topic of each paragraph. :dau juud] 361,41 )

QQUJrﬁﬁgLescmdiwua_dimlSJ.b =Y

cg._a).iJlg..ﬂWJ' JL:I.GVIJJL:LG‘YIAJ.AQ:AUMIL,.&LAJ
T Sin Laade o€ 1 Y 5,00 b eaalies TalS as [giad
Soaidl 138 o oyadl pmadl e atalas 3l 20

] u" P YT ‘,.. delpdd — o
chmJlu_ﬁuA_a.;_u.u.UJ leuuwldcu.slg|d 53 ke 2N

LIS LaSE Al ek |y Goadl Grraand ) ooy 355800 @laladl o8 Lo Y
Sosidl b eSS Y Al oot raad | alile 8 L

:context §Ladl i/ H3all o olalSIl 638 u-‘L"‘ |pias Y

Saill 138 &3 Lo «ondbadl Dol Gul, B Lglaign ) 5,30
3333y coudlinr (Y 3,30
Comlaill A1 lpaanonsds ¥ 3,40

COgurialiy Leli] Late Lo Lasies
«LagSall [lSa] Salgo Jaasy € 3,4

€A s (b sl pan B Sdaag O sal pal e
«Boogdll ST e gn (0 3,40

« Comagaat] cBaa¥ly oL,a¥ T e 14518 13] Lngnll 2305 & plolisay
((&bi@#ﬂgu'h@‘r‘,.d'»\’ Olagaldl V3,80

4. Find, guess the meaning of, and vowel as many J gadws auuly Jels ol as you can.



rend | 3s

ekl sleY Lalazal St Leudaas, c,:?.___n sl ol b dip Ly us, ...
liny ke ©jlas a Ul omy clalinl o bty wildia (3 LU pene Jolssy
A.x.s)l.l‘d...ﬁwJu.}\.q,.u_, .s)Lle.cusoJ..SuL..-u_,.)\.qu‘o)Lﬂof.
DA (3ed u’J 33aazl! M\pw&au&‘ﬁ&uuw\ 95 sls Yl D)
d»wd&b el AS ST g M on te Jl u"S-’.’-‘Jy‘ ta Al on 5,28 calill am
¥y (i, ) otV SIS o,y S35 Y L,y sl 2
u...JLQ|UquLn.._>Y1 PRV uul..l\u,.u_,J_ﬁ| J_.a:-_, uJ..a_> .u_, uLJ_,JKH u‘f').”J
leu..LH fo¥ o,>YL9 3Ll C-’J“ ol U’J‘ AL&Y' o =
A om otally A Giazie b 4 g peneedl gty Dl as oleYl JJ,f,
03340, Lel] bue Lo Laaey o uladll ) paezd LS i ple S s Y o 9RS
oy AeldV 5 b o - Al uL“u'u;\.hJJ‘,———JA.J Ul odn S
Lo U o Sy
b osaldly gls” WU I3RS Crar o sS3 Ays Jaes ¥ o8 Y0 f32 s
el Canlie santy L Ulead WSy Lyl oy linay cxtzen aall o] pv‘r‘ %
579 ‘J>\ rfu’UJ"J"”J ryusujwuy:ﬂbha)l‘auwwm&a)‘u ® ]
“'UJJ fyﬁc‘d-‘-"
st o ol Blael el o3 ol sl C.\,J\U,L,,,._,»uu_xus [, asy
o S sae Jizsl goge oY o adl LT, oS3, gﬂnwwju,xm,wus
s Nl 5yl Sy cgasd) doddl u.__u bl 5, geill ST ay o 03 =y
L.,J_mwuwéf 5 ke a_.u il 55 basy iVl ol Y1, JWEVL 5.
Wiy cmasad) ABao¥ly (b33 o 108 13] Al O3 o ghaliyy Ul Yl gpiay oY1 cgdams
4.1....01 g,....JJ o.).s“, u‘.\k
ol ool ,war.@ rutdwwu,,tu,,,mw‘ ) aull] peadll asy
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Use good listening strategies: Listen twice to the entire passage without stopping to identify

the main topics and the overall organization of the text, and draft answers to the general

questions. Then listen for more detail by breaking the text down into sections (“paragraphs”)

by topic. Listen to each section as many times as necessary to understand as much as you

can. See if you can learn any new words from context, but remember that you are not

expected to understand everything.
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What's all this! (said in appreciation) 1o g ou L
just between you and me . . . ;L.._...‘,g.a..._. -- J_..'...‘,g_.....
ready, prepared (.u:. / :u.luu =) sala g oyala - ala
someone, anyone (uai =) e
S = ¢
Sals o Juls = Lyt
(thereis/are aas) lia = i

Jha jual / dla = (tgals) Jtsals
(that’s) enought! ’L:;LAS
you must taste GBS oY - Gyus f:',i
Eat/drink in good health! (said by the host to —i.al) !y Ll

(reply) S/ e Al —
Let’s go! Come on! %
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Learn the L. e forms for the basic interrogatives plyisi¥! = lal<:

22 sgaiad
(cme) §ones (/L) Sl
() 9555 (1)
(o) om0 () Sl

Eladl 4 f
You have heard the prefix —s onmany ¢ ,l.a . verbsin {..lall . This prefix functions the
same way as the ¢ s,/ endingin s_aill, thatis, it marks a main verb (as opposed to
an infinitive). For now, focus on recognizing this . on verbs in Laalali .

QX &Jh'ﬂ-” +
fyais (Lial) paals (LT)
i (=31)

I,..,....;;.(_,:.;l) . B
()

.

| 3o guass (na) ;: ((:: ))

-
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to found, establish sl | Gunuys « Lysasad

foundation, establishment O i.....:....g:.
to name 2—3—*‘-‘3-1"_“‘_‘0-‘*;“
to be named (=) u.’u....‘: ‘ u':‘-“‘;‘
beginning <l .z i__.l_;_.
to bring EPPE N | PR W P
to bring out; to force out; 1 ,aY! 1 )_-.:_. ‘ CJ-""
to direct (a film or play)
second class or rate ol Ll
power el ¥ i,
popular g-‘;"‘:‘
(the) press; journalism Lilaall
ina...way, form (ddo +) 3, 4o
AR (o) hlal) if s
to be forced to , Aol J:L...";’Yl
printing e ULl
printing press or shop C..JU:.A T i.a..;lu
natural ;,.-._....L
nature Lol
modem, contemporary ‘5 J;AS

to advance, progress () f:i:‘dl ‘ f‘.ﬁ:.._. ‘ f"ﬁ;‘

to continue ol aau¥! ‘)-L’l-uh:l ‘ _,.a:.:.....l

to continue doing something  jawad! + & ’).A:.:....l
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o

to establish, erect, found =L.:.3‘Jl ¢« Lpaa (RY

it was established AR / u..:.....!l

tospread  (ona/ ) LLAISYI :.’--’-"’;’.'.l

- -

PECRCHVRPRN e L2

point of view

humble, modest O3 g pealans
ruler, governor BY:, e A/ Jly

P ) Y L
— s,.a.n_lJ" I/b.La.n..AJ" | “Lu.n_u" '_. P -

«— ] by ¢ S
() SR kS
(_ c.u’::,J| ‘ t’gé;lt ’t’ab:’

« u_l,..Jl_,l,.... PR PCRT I

22 ugoldll o

sua..l" su.&;‘ sla. =

following (adjective: e.g., the following day)

to govern, rule
government

to occupy

to serve

to use

nation, state
international

official, formal

to concentrate, focus on
agriculture

previous, former
previous to, earlier than

project, plans (abstract)

to come out, be issued or published

obsdl o SG . S

S/ Ji
ol .p Lessa

Jaadl  JLagy J_,_,l
Losdll L paal e
plassndl o padtin o puatl
Jys g Uy
s/ s

g
e SAI e 8L 0 Le 5K
el )5l
Q._.L.,.
o G

&JL&‘A’A—’A/Ql_.G CJJ.:.'.'..:A

H ’ 4 (R
JJ..\.A.A-” ¢ oA Hho
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to develop (something)

to develop (intransitive)

to appear

appearance; (plural) manifestations

to express (e.g., an opinion, idea, a feeling)
expression

military (adjective)

soldier

to overcome, prevail, defeat (e.g., in a game)

prevailing, dominant
O:A ¢ LAJ_.LC =

system, order

regularity, orderliness

to aim to

goal, aim

thus

thus, consequently

Eodl! & lall
-,
bo.l-l gt ayall
- - - 3 2 - s LR |
O g Ol o
- PR 2 - s o o
Attt ’Ol_’_l.mua:l L!.A.ua._a
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(caasd) ) bt o S Jab dgpaas | I gupd
Using the chart of u...... above as a model, draw a chart showing the conjugation of i and

write all vowels.

(corsdt oB) Juall ool | T opud
Complete the chart with the new verbs from this lesson, pronouncing the forms aloud as you

write them and writing all vowels.

Sl e Jamall g lall gaallf dly yad!
aaa(1) Ll o
s 33
Jis + 3-u-,
ksl
Lyl
£
fg..\:ii'dl
g o
eyl
Sl Aty
f'.g;h..’l

Note that Jelid! pwsl and J gaill ol of Jasil 5y doubled verbs are identical because of
the collapsed consonants: lawal — Hlaials ¢ Y5l — Jials . Context will clarify.



(Sl o) € reianl” iiead :camaall f2al Ao ¥ ool

Complete the chart and write all vowels:

&,L.‘a.ll
pardly ciguaill

£ o-dyll & Luall

[

O_,_).A:u.n'

re

I

RIS o vvar)

™=
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(et b)) J2adl ol}gig dawad! Sfapall § iyl
The related meanings of Ja& and Ja&5 are clearly seen in the pair , vk to develop (something)
(transitive) and ,f,.k:. to develop (by itself) (intransitive). You know that Ss normally carries

a transitive meaning, to make or cause (someone/something) to, whereas Jais is usually reflexive

of Jai , as in (.\j to put forward, present and (‘.ﬁ:. to put oneself forward, advance.

JoloSTy *Jadi” 4i “Jad” o camulill el lg,lis

Laaley Lobanil plae — Gugals plaladl ) y--b
Goland¥ JSLal) s T8l Tl 500 Y
DG s il ay e eae B comalid | 515330 e Y
ol pladl UNA Thhall ealasdU fasas 1580 LagSall 0 g
Ltad ells () Sl 20 15200 alpll il ¥ 0 pmamg

Aade e Juand o OSall et Lol 038 Al 55 b 15088 13l A

(Call d) @Se3oj fodlant | 0 upd

Caiienall ppaaslile o Lo [l OF aa] ST padl Ll s e ppdan ga Lo Y
Y ol / (13U) o Spalid] Ciaall b Tl 5udl 3 &g atieuses o

Qré:a)l_‘nl.c J|J..ﬂ'l H._..A:A.a.u._» IJLA _\'

Soule Lalall 11 5530 inS € pyu JS Laaladl I 550 Ja -t
Siale Laaladl Al G Otuas Sl LaYl o L

SLad g,V oyl Lo gdall Chanall o slaiy Ja Spllansly o oi yiy chawa 4 -0

[ o ks Teas] § Laal YT T Sandl Tosill b o ks gy o Lo -
¢, Snaldl Landll L clusdl S Lbe b o,k Loy o L

S3asaall lualls ‘r‘,__dl o
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(ciuad) ob) Sdusrall Jhus cinS : @Seaj lgdlanl | V papd
A. Expand your vocabulary: Form adjectives from nouns and verbs in the new vocabulmsg
by using what you know about Jelall oouf and L., and ask your «3 . ; about these
topics.
1. Who has lived in or visited agricultural areas?
2. Who would like to work as a journalist?
3. Who plans to work in nonadvanced/undeveloped areas?

4. Who would like to get a government job?

B. Use 3,¢uau with adjective to from adverbs:
5. Who has worked officially or unofficially as a translator?
6. Who finds it difficult to behave naturally in front of a camera?

7. Who knows people who do not want to live in a modern or contemporary way?

(Coeddl ) s + 5yl JLadly — sl V oud l
One of your new vocabulary items is 1 ¢ 9_3__:‘ — ¢la , in which the preposition o makes the
verb ¢ La transitive, to come — to make come, to bring. Many verbs of motion can use _ in this
fashion. Learn the following expressions, and note that the English translations of these
verbs do not convey the nuance of the Arabic, which combines the meaning of the ;ia with
the transitive o .

to take (make go, move) - Jaiis (Jassl to take (someone or something) _ _..A.s__. ¢

to bring (make arrive) o Juos « Juo tobring o ¢ pam el = o SU. S

.
= 4

to return (something) s ssam . sle ¢ C""-‘J:-“ =T

to apply for (put forward an application) J ._.J.L.a r’.\:i:. € to put forward f“ﬁ"—"-' .f‘.ﬁ:

JLad¥l oigy Jod! lolaSi 53y

s JS Tl 1 Ll I

el Tebadl Jud wayadl i€ I U 5 Ulu,dl =asf oy

lle Joaad of Saly polidl civall Ganligl il ¥

tadd oY 90— el iy Y 0 D pleall o] e i yd 8

2y Ll o jall Caneas VAAA L T0aS 1 5 o 0l 500 JS — e
RULPIL SN R IrPOT SO LT S RPDWIN YR 1 IV | [ O S—Y

gl eladl o 5y gt aaan JUSa ¥l (JF a3 o al A
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(st ?.l) : ddos JS ?.l davadt Sfapaldl o duswlio 4olS fguiS]

Ao.o_)-l

Boaa¥l wlyidl b Gapadl Gl A S UG cmns Y] aliey — )

.“The Big Apple” — &) gu920 Tisas § 92 ¥

v« Hlhaan J._n.Li.'au.LchY ol 22 “’.."HIJJUJ-:):AS‘___O'I f.))Ulu" Y

RRCLU T ERUPRPTIN LYY PRt PU § IV PIVC RN PPCOCT R SR

SV RPN JUR SV RIC O [PU I Y[ TSRt YO | p—

A dla,Y st oV BTy GBS LS e cagasl

s ELA.U:,J O-A C.JIJL.M.” J\,-.l"‘, ).ml_'dl J_.n.c JLAQ v

c 3 Bygway . GLULI auw oy Impressionist  pe i sY| ol ;;4__. A

b Ssae oyl G Sy T el easd J\,'Yl(»\,,._;Jlg_j -\

el say paidl abdial ol g Jolll Ciuatita

.cotton u.k.‘i.“___s ((g_.s.ua.f.a.u.:t.ﬁ»‘, «Lcl_.aYi» t'a.’ny‘,‘,.q:uﬁ W

goall Goall (M a,m€ eiluelis Lo JS S5 5 Y] LapSall puds Y

PG DY FRPVE RVIT T PRPEVRLUWIN i S NCH | VY FRIUUN S FRWNIR Y

oSy sabe st b I eliall Tia i o1 ) e OIS LV E

Lo bl Lo pSall ol Gl oan Julih 5o 30¥ 5 le 053 Huse (6083 b VY
celyosdl e vae L paa  oYlanal Bae

J.‘.&'.JS %J}—;um%mh((cf&ll»u“ \v
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(chuad! ) jaually Jolodl guw! pladuiinl
Decide whether the context calls for Jelall gl O ju.all and use the correct form. Waledim:
all vowels: '1

Suzd B

i, Jlady Lol (] e oy pO¥l T 5 3,8€ 000 s U
Leaslay Gull JRlu elaally cLond¥) oo Glsall del 3l « polSyShie . o
et

LSyl Baanll LYl il e Hhidly £ osa saden oF

glidl Gubaadl (oF o e p VoL L Labaadl Uyl S -

pais I

Al GG o, G 0aS 36,3 Tasba el cla ) half flf Lasie 23
A Bl pagh o S Bisa b B Sl DR o

Lol s

peall N s g Sl 2 AU oD

& 3 all Jlge¥] pama | ylan 235 Basaa LS = plll 3aldl Jal gsiu - =
Jasl 2

20308 =l Wk ol Ll DL alias cudle LT
e Tl Bank Tall Gl Gaay ka3l e -
T

oL Lnaldl wadlil pendo Slatw gl Shan U

Aaabiall #3GY) Baalie e Latlaiaed I oY1 p sl adas L o

pasianl V
ldeall 138 b d LY Gl L
.ksdsze,;@w,ulg@lg_aafk@ww|__y
e —A
Jaa Lo wiiuns Sl Gl Y LIS 038 el a1
o S il By sal ¥ 31 Bl el - o

55, =4
S eluidl JST aan caaad Tl jull Lo 51 e Jald
oadl Mplaidl Lo aiall b Ll pula -
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22 diid wil jlus
whereas (:,i) og.u ,.l -1
ﬁJlJJ'u,.l—wp-h—i-QM&@MﬁﬂHJ—cﬂJ' ) 9S00 Jhiow -

ilo ygd Jof b oy
of af e b Bole dugslil dwjall oy Al coy cudl of QLA &y LSy ol L -
Zloll any ¥ ALLall oy gyt ¥ wpadl clidly wlddl elaes

in terms of, regarding é..,..» G0 =
el ol G o dusyrt] Cleold oS Lo 5 alidl deols -

ol JS¥I glgily doadt doas (ro wgy b erlas pansi g ‘LALIY ealao of G -
despite . . . (:,‘Li/_o)v.a‘q./s,.llu.u/u.np;c;lb_._:
wrs b s @ i il df Jodo (0 @bl -

81 i Lged 3L e aiel @) Giilh diw dio gail b bl Gl (e sl Lo -
although, despite the fact that . . . | E,Li /—3) :i Y

Liogs 8)lowwsw 10 o> o2 Jb Lo PHE u-c_-».\...” oL ..4.09..J| o wudb jgiSall u! & -
plt & dad Jordl e _..4_4,.. TR ul &0 Loacgo 4 A oyawo -

nonetheless, nevertheless, in spite of that, . . . | :,‘Li /3 ) eLls 209 — =2

O 5 gog puie oLt padl pslyl b (deadw¥) Lili) Gudad¥) oo copadl s -

Mg Lioj seiswl dulesw¥l doLAYY i influence @apils

moreover, . . . o ( :,‘Li / —$) aLS (2u5) tia 39.09 -9
LI o st ST Lgudy lan iulad Lagag youdl ple 285 ogd las dlia> disao guigs -
.5, Lad! PL’"’)" lgd g.u.:.‘.é alS laa @9—59 dcadll 3lounly

wdadl dslys b Lawasiis olSy gadlll mbladl o,all L6 Ghle jegbeo @lle Liw ol -
A3l oley @igy olS alS b5 Goby bguall ,Sall Laigog disulally
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Al SS¥T W Sad! Igays =i
Labowdl Ga,ull phadl faiy — Taa ad G800 ala o
Sbas Juridl Lelia jaghs pgdes O 50 LagSall Jla ) o il (00 ¥
J 058 Yoy Sosh Lidy 3dln UL Sy palinnlly Calaay!
o€ Wit et Tl 3y Gl i Taa Taaa puikdl o€ ¥
Gl lua Tawalyie Glas] o4 13S0 Logiddle yadand cinsS ppdi ¥
Dot JS G o pkias pliguy ;oS0 Gl
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PEES IV R IC P A S S v i J K CUR TRy

ol 83,08
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e s IS b Sgiman aly JSy il iy A Shaa; ald! a1l
A5l ey OYT aSad LagSa (g Teann Ml aSall plas pa Lo SUalis (50 s
sbasil Lok oo Lo inS € ke oly ga Ja SLiaa b LaySa A S SpSal
TS Caludl i 3 s Goa JUa Ja Suldl
As always, sasaall olsall ala sl e | 335, to say what you can, and prepare

present, not read, in class.
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(Coasd! b)) Bagad! Silapalf po dusvlio dolSy lodaST | VP s

Ayt J 9ol JHNEicud

ol JWII 8 LS Ty pe i O o) o teadl ORI 4

LasSall pul le oSy« Tilaliadl Ly gl ¥l o Fo 5o cidlS L adl Aabaidl oSy
el Ge HeonS Gy Jspilan B (S5 5,0aS Loy Louse S
Lose Ugo 5 Lalbadadl Uyl e JladWl b Gymi o caipll olli i
Ll Gl e oaslaliadl W,3Y 1 Cuge Soyk Gy Iylae ady 5 ,uaS
Osaaipilly Gawillas sl (Y Ll yall e

olady oYy 3ol sasaall Jydl e foae Lpd 5 s ,all Likasd-

3

Ol L iy Liolas s <l

3 odaad

ke Tpadl Glalidl Baelacs ga JGaY) 138 e
oAl Ll elld s LS Al Giagdl oS
interests cJL_AA_A — s Ay JY PlaaY Giaa o cals vl
IR S TUS S NEUC TR 1N IO SN IR B TR e
15508 A Tl SIalall (o sl 1 1l o il ol
LSl e e Olabidl 03a eiliaa y L3 sl

(<awat! ,8) connectors Jas )t 4.:-!9;7 plasianl : LS Dbl VE Hopd
Reading and writing in true Arabic style entails paying attention to paragraph structure and

the ways in which ideas and sentences are connected. The “little words,” or connectors.
) such as ul R L and so forth, are, in fact, among the most important words in the
language. They function the way punctuation markers do in English writing; that is, it &
possible to communicate basic ideas without them, but when used correctly they aid in the
expression and comprehension of sophisticated ideas. This exercise will help you think and
write in paragraphs, which is the hallmark of advanced language proficiency. On the next
page you will find sentences containing information about an important figure in modem
Arab history. Read through the passage as it is for content, and note the repetition and
choppiness of the text. Then, turn the sentences into coherent paragraphs by replacing
repeated phrases with pronouns and using the connectors from this list to link and organize
the ideas.
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dwyl! dilanal! iyl

sl Chaeaal] pgh o sl L padl Yol i Lelabll spgls SIS
ol il gl i Doygeal] ks Tinin i gt Lasas Jyf il i
A ol pllas 5 ,a Ll Tosas L e divao Jy] copphs cpa (b pulie
ol g il gl e Lo ypglh ISy e taaitlln ranas Tinacalf oo LS
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Sl LS,y Lupadl il )y Lpasan Ciaall ois cilSy  Lel iy
Y LagSa Loy Linio o5 fia §oib cilSy - Slag gy Lol LA e
kS dpany o] Loy cuaddd] Jao

o el Ll Tl Tiloaal] il (g, Lupadl X0l i Laf
polls aaia Gy ssansil] Uil S5l i Lusnatl] Tilaaadl a L golil
DAY Ciluaf Lasad CingTy s pil]y Lupalls yyas silSy VALY ale
Sy o aaisill WL puilh VAT ale Lusse dlsasio ) i) uiss dy
s VAT ple sl o S5l Likif Lol iy <Ladiy! Taaea
ol si Tisse s Lacal o sl 3y seel 3005 pusls Loyt Tisaio

Cilual 5o yans LoasSa Tiaw, Lupadl Lilaeall Tl oS 1iSay
by o] Luial LSl ol

e i ptlill e Nosh Lusall Losnadl] Tloaall HALS ol Al gty
Lisaio ol gl U plall iy VAOY ple cliblodls Lisano o gl
crole ugJ.awgiaJ.Lm“ﬂlc_)L}_&Wagu_spw‘, .’.L‘ﬂlgji.....u.ﬁz
i i L ctl] ciaaal] pgls 55 ks 5 Lilatel] WIS Lasale
sd Y Lyl

o lsll Lo Loanidlly Luacll Tilasall 01 i 5 paahall oas
oSy - agisall aBTly o ailly g oYy sgbil] tua o Laisspie 5 pem
Lo - pyall 3o = s Lo LuggSatly Luacupll Tl 5 LS 130 ya paY)
Lot o ol — Lawail] Tiloaall 5y gl Lilaeall i L
Dl Tiloaal] smy Ll Lyl i G I3l - LayLiT

\\\./O/Y\'uLﬂJY|J)&JI»@Q¢
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asall b bl it W oad

: Loy 128 JISH SLE ¥l he 3/ Juc) 2o lghas®

T el Gilaall 2,5 b Uags Ladt e sams el 13U 8
Ciaatd] Llaall e Tuaee,dl Gilawall Ciliis i€ W

S aatdly Lalanally Labd! s Gdtadl e UL J4a5 ile I

(Cosad! b)) paddl b casS1,2llg aclgdd! duwl)s | 1A S
¥ ) e Sl pdddl number tgaly

taclgddly il 15l SolalSIl oin Sas b N
degabll Chaall ) S)ad
Colaadl ) phl et Ly colS Lo adl LT T ayal
LaSll wlaliadl 8 @

:4 5,.5.5 d'i A
Find the phrase that means “one of the names of Baghdad.” Using this construction as a
model, write a sentence of your own about one of _ia.all mentioned here.

ousaldlly Belpall ¥
Reread the following passages and guess the meaning of the underlined words from context.
Then, check the dictionary and translate the passages into English. Pay attention to context,
including prepositions. Always read through the entire entry of words you look up because
the dictionary often lists common phrases and expressions that may be relevant or helpful

COSLUTI T JUTAORE S SRV JUNTRE LUYURE & SURV TR JECELTI
STCU RN VI RATIORES SN TR CUWE SUYUR FUPUPNN ) BESOL S U D
Hint: The dictionary contains several words with the consonant shape plhs, and you need
to choose the correct one.

u}awﬂ.&i NI P ..\.i.i)L_n‘,Jn_).n:n.m::rJ o.:\.ﬂ<(4..3__n.'|:aJ|))li..;M&SJJ - -
e Cxe el A g Hid] el
What kind of word is «3al! ? How do you know? Remember that some ;o .a .. forms of
verbs whose final root letter is a vowel end in hamza, so you need to consider the possible
roots of this word. Pay attention to the preposition.
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LS,y L ad ] pamsll Jas Goes Ciaall sia =olS L
The ,i—ay o5y of this verb have two different sets of meanings, one of which you know

from 4 ,al! . Guess first, then read all the way through the entry to find the best meaning.

(oA Lo el HUasY) b Gt Caaall jogk oo Lanagy - o
First, identify the grammatical structure of the sentence- < lill y Jaill —then guess the meaning
of the underlined word. To look it up in the dictionary, you will have to identify its ;, 5 5 .

Boeo b elpadl le Tonidly Luayd) Gilaall s3a was OT aaabdl oy - oa
ogsalt platnly yuyandly £1HaYly el don e Lanlyie
Look for this expression under the root (¢ y _u . Read through the entire entry to find the
exact match. )

i) b 97 plasiial Ll -
This text provides an excellent example of good expository style in Arabic. Why? Look for
the features that make the text flow. Study especially the use of _a . Where does it occur in
paragraphs 1, 2, 4, and 6? What is its relationship to the topic sentence of each of these
paragraphs?

(Bpated Ulegonns gb) huadl pb canSlyillg aclodll duslys | 14 (ol

:dal2all dlod) e Joudl N\
Which paragraphs consist mainly of {ulas Jaa? Identify Jclill the subjects in all of them
and write the o/ ,¢! endings on them.

109 £9 ) Qlpid b “olS” Jo> ¥
Identify the subjects and predicates (“objects”) of all sentences with ;LS . Arabic uses
particular terminology for these sentences that we will learn in this lesson. In the meantime,
practice identifying the parts and vowel them according to the rules you know, with subject

¢ 34« and “object” _ yuaia .

‘.‘» “"
col’e ol e Joadl ¥
Bl G ad s <aasS .uaﬂlgi«Qthhn.iQJ@3J_aJSqi«Q‘l» o ol | gans]

ol ol of cal
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Ly o
The verb ;,L.< and its “sisters,” as they are called in Arabic grammar, constitutes

group of verbs that mark the time or duration of actions, states, and events. The sistess «f
oS number approximately twelve verbs, of which you have learned the following':

09Ss ¢ oK
Jab/Jny . JdL

1 - '}
to enter or reach a state pavas ¢ raol

You know how to use these verbs with various kinds of ,.a . The first examples show ,ab
as nouns, adjectives, and prepositional phrases:

¢ # ’
e sSa Liasay ciaall 038 candd N

oL iSea. obe ol JI5 e X
Ll Slass) puai ¥

2
3

Lol Slaall glias o€ £
You also know that the ,.a of this kind of sentence may consist of a 1.ulad ias headed bva

¢ 38 ¢ ,Las Jaa. Read the following examples and note the verbal ,.a of each:

Lol b e Uadl il L

-

Finally, you know that the subject of these verbs does not always appear as a separate

noun but often appears on the verb itself in the conjugation. The last three examples show
this pattern:

a3 ,05, b dasd] (AT Gags Ly L
SJ,AJIJ__..‘.;A:U__.,J.O:_'.,_.:.H'IJ.A A

celaidl Jgavaly el a0 Jgal€ A

'Some Classical Arabic grammars contain a greater number. Note that s can function as a synonym

of 1u. (more in Lesson 7), although the latter is not considered a member of this category.
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These verbs and their sentences constitute a special type of sentence that has its own
terminology: The subject of these verbs is called ~..¥! and the predicate is called .Ml ! The
subject, ~.u¥! , corresponds to the subject of a Lula s wa (which is called Jelall) and
matches JeLall in function and case ending. The predicate, or , . all , corresponds to the
object (s J g2ill) of @ Lulas Uaa and matches it in case ending as well. Learn these terms:

subject (Lslsdly OIS) pl

predicate (Lslsaiy olS) ,ua

The two charts below summarize the case endings of each sentence type. Note that the case
endings of Jelill and ~¥! match, as do those of s J gaill and all:

Lgilesly obS dlos> duleil dlgds
wgmain : olS s guaio 4o Jomall

Let us return to the examples cited above, this time with case endings marked. Read
the sentences below and find in each one the sentence parts ...¥! and , . il . Note that
pY| in each sentence carries ¢ 45 1! ending, while the noun and/or adjective of , Al
carries s s.aill ending:

ol e g asatdl 15 L oY

pal ¥

When ,_.aJl of this kind of sentence consists of a {.lad ilaa headed by a verb, the verb is
¢ 3811 ¢ ,Lall. Read the following examples and identify the verbal ,.1 of each:

oud 3 e dlall i) L o
Lalanadl bl 5t L oIS il 0

'So far we have been thinking of these verbs as taking an “object” like other verbs. The difference
we are introducing here is one of terminology, which reflects the Arab grammarians’ understanding
of the nature of this kind of sentence as not having a “doer” or an “object” per se but rather indicating

a change in a state of being.

— A1 -



(ot SB) Lgolpinly LS a0 dwosill dlod! | f- yapd
Identify in the following sentences ;K =l4ai, auu¥l, and ,uadl, and vowel them:

¢ UalS J L5als Sl glall cnlK Ja 3

SOV Bagaa o lies (g1 soshad (b opad ] e WA Claad X

RUDRUR + FPUPREIPNNN JLY WOUM SIFILE | ICUDNJERTL S W I
(oSS e LU SL,SS elly Lad elld gay Lotk elgasl Lle @lpin ¥ caa £
e Jo ol b LSl KU Sl pllas 1) La

CetSlahie 3 AL el G G paaiiny 35400 o viws paas 152 ¥ 3

(Gl 3) Jadll irajg LgSles-ly HLS 1) Sapé l
Create a time frame for each of the following topics by using L5l 3a1 § S to describe whae
did/continues to/has started to take place.1 Use as many different verbs as you can, and wrie
—! y¢] endings on your sentences to show (S a2 5 aul.

oot sLazi¥l o Lowlad Tepo cudly Log delpl! culS :gypmndl slazi¥l . dcly)l s Jite

Tl SLAYE ¢ o151 a3 N

eyl (WYl Lol 3,05 « el ¥

La il olebiall « cpualt ¥

il oo ¢ Baalll a6 & Sl Loaalt £

Aadd) SWSYE o Jadall s

GBAl sleglad! « ca,mY 3

Sl (Sall Lalast ¢ Lajutll Lyl Jyo ¥

Y ySUN e 3 latll oludll A

'Note that these verbs do not take i (even though English uses an infinitive, e.g., to take place).
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Qi glg A2l p0 :ddlallf
o . 5
In the text Lo jadl Lilaall wUlus, you saw this Lala| phrase:
this newspaper al-Tanbiih sia il Liaaa
Why does the demonstrative pronoun » ia follow the two nouns? The basic rules of Lala¥!
stipulate that the first and all nonfinal nouns are definite by definition by virtue of their
position in 4ala¥! and cannot be marked definite. In other words, they cannot take 1/, and
if they cannot take _I/, then they cannot be preceded by <¥3a/sia//ia . In the example

above, note that the iDaafa « «uaiill 4 ia.s» remains intact, and the demonstrative (this)
follows it. Study these additional examples and note the placement of the demonstrative.

lin Lie g ,dia ¥ ya g_.nii ¢l
[ia sadl aue 038 p gui¥l Lilgs
Adjectives must also follow Lala¥! . While ambiguity is theoretically possible if both nouns

are of the same gender, the context will normally clarify the meaning of the phrase. Read the
following and decide which noun the adjective modifies:

‘.J.s:._'.ll dall ,youa LIG1 I I | P UM TV, O Ja¥! Lo Sall Caun
Ol juas 3Y G ySadl Phad] el sy | L lall 58,
Of course, more than one adjective may modify a noun whether or not it occurs in an

L il) . In this case, a good rule of thumb to follow is that the adjectives usually line up in
exactly the opposite order of English adjectives :

Lslad | Lo gl =¥ 4SUI o,

v oy o

(the) buying (of) normal everyday foods

There are two cases in which {aL&Y! is not normally used to express a possessive
relationship. The first case involves an indefinite first word, such as a friend in the phrase a
friend of the family. The problem with using an Lal.a] here is, of course, that the first word in
4Lyl is definite by definition, so there is no way to use Lalay¥! to say a friend of the family
or a picture of my mother. In this case, the preposition J replaces Lalay! :

a friend of the family 3 ed Gosia
a picture of my mother =Y By a
a graduate school l__.i.'..ll bl ol WIS

(= a school of graduate studies)

— AA -



If the indefinite term is a ,u.as that takes a preposition, use that preposition:

a true expression of love wall e i yaaas (e jae)
the official celebration of the Gyl elanls ol Jlisa¥! (o Jizal)
establishment of the foundation i

full willingness to serve the nation bl Lasdl JalSIH slaasie¥! (d dasal)

The second kind of possessive relationship in which L alL.a¥/ is not usually veadis
one in which both nouns are modified. In this case, the preposition . is usually used instaadl
of Lilay! : ’

i) sl el ghasll
Oz lall ol Glsall Lt wlea

(coeell ) Whapally Joii cinS |17 5m7 ]
dlas b Blee US lpting dnyall I Ipanys

1. these colleagues of yours

2. the many types of Arab desserts

3. the new manifestations of

4. an expression of loneliness

5. those childhood memories of ours

6. an old friend of mine

7. the excellent progress of the freshmen

8. a center of life-long learning

9. the failing systems of government
10. the shared literary heritage of Middle Eastern peoples

— AN -



The Passive JM \’%' M’ *

the passive (literally, unknown) voice J ygaall g_.:..._ll

the active (known) voice) ¢ ,.I.a...LI u_._..ll

Arabic has several means available to express the passive voice, and there are some
small but important differences between Arabic and English in expressing the passive. It is
wise to avoid translating verb phrases word-for-word from one language to another in
general, and especially in the case of the passive. Remember: Arabic does not use ;,L< in
passive constructions and it is not an equivalent of was in phrases like:

The book was translated. = .51 o ;5

The most important difference between the passive voice in these two languages is
that the Arabic passive is not normally used to express an agent, that is, to say “(it) was
(done) by someone.” In English, this construction is often used to put special focus on the
agent of the action. Think about the difference between these two sentences:

Rashid Al-Da’if wrote this story. — This story was written by Rashid Al-Da’if.

The first sentence merely states authorship, while the second sentence focuses on the fact
that Rashid Al-Da’if, as opposed to someone else, wrote the story. In Arabic, this difference
is expressed by word order, not by a passive construction. The difference expressed by the
English active and passive voices above is equivalent to the difference in word order in these
Arabic translations:

el ok Lg;é;gu‘alb — Laill ol aall wh; LIS
English also tends to use passive voice in indefinite relative clauses (= {is daa):

The Syrian writer Colette Khoury studied at a school founded by Jesuits.
Here, too, Arabic prefers the active voice and uses its flexible word order to express it:

Arabic has a means of expressing the passive voice not commonly used in English:
the impersonal construction ;uwall + ‘:.‘. . This construction focuses on the completion of the
action itself without reference to people or agents involved, and it occurs most often in
journalistic contexts:

-

This movie was produced . . . N G al il 1ia ’C'P! s

The meeting took place (literally, was completed). .4aa ,lall 25 =9 o :11_3LZ.LI Caa

Y



Arabic also expresses a kind of passive voice, one that focuses on the act:-‘
without reference to an agent, with the Jaisl 55y, which can be derived from '

of the Jas (,; y and normally (but not always) gives a passive meaning:
to be occupied, preoccupied with — Jissl «  to occupy, preoccupy  Sis
tobecutoff  ahaiil €= tocut (something) i

Note that Js_isl 54 can only be derived from J« % 34 , that not all Ja_a verbs humw
corresponding J=isl , and that most, but not all, Jaii! verbs have a passive meaning.

BIPR

The true grammatical passive construction in Arabic is formed through vowel changs
on transitive verbs of all ;1 4i . This verb form implies and deliberately does not mestimm
the agent of the verb (performer of the action). You already know a number of passive vedig,

among them:
PRPI v » - » - s

S s Sl ek Suly  w,al
Since most texts are unvowelled, you need to rely on context—meaning and grammar—a»
determine whether or not a given verb should be read in the passive. You need to develnp
the ability to recognize passive verbs as such from context and to pronounce that passse
verb correctly. To do so, you must memorize vowel patterns for passive verbs in the varisms
51591 . The following charts give one example each for g=lland ¢ ,Lall. Learn them and
use them as models for deriving the passive voice of new verbs. For ..U, we have chossm
the verb /'y and for ¢ oLall, the verb J_._’...a:_. because they are am(;ng the most commonls
used pass}ve verbs. Practice the vowel patterns. Both stems begin with <., and the vousd

3 marks , .U | stem while Laia marks 5 ,L.all . Memorize these verbs:
o ¢-

22 Jegool e U

& Laals TY
s M -
&‘*' H' ﬁﬂ' ! !' ‘&!' 2 ‘x'
P s . - s . - »
o9t | Ol tan e | yad y fad y oy
ocn o o T I 2%,
O e UlJ""""" i U’J tl.\:lJ QJ:IJ
cL L ‘L L 5 - *
RN . A A r—l-\JJ » s CI-\JJ
e U'J-.‘-‘*-' ) is s Lasad "
P e AR e L) u:“\JJ . Q_\_]‘,
.. .. s » »
FULT yaiel Lady <y
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Note that some verbs can be identified as passive even without the internal vowels.
Compare the following pairs of verbs and identify which verb is passive and which is
active. How does the form of the verb indicate which is which?

P Ty X = fednl — L] : gualdd

It remains for you to memorize the internal vowel patterns for each 34 . These
internal vowels follow set patterns. In the two following diagrams, each vowel represents a
syllable, and the vowels in parentheses apply to longer (/54! that have three internal

syllables.
P P 4 s s
) : §yleaadl () : gl
Matching the internal vowels of these patterns with actual verbs, we get:
twosyllables ks ¢ g liall twosyllables  auk ol
three syllables _,...\:u; three syllables ‘,_.:‘m‘l

These patterns apply to all verbs (even verbs whose ,ia contains a vowel or a doubled
consonant show only slight, predictable modifications). If you prefer to learn the passive by
memorizing models for each (, ;4 , the following charts provide some of the most commonly
used in the passive voice.

The first chart lists three models of (I) Ja 3. The verb J_.:.: gives you the model

for this ;54 , and the other two verbs provide models for verbs whose ,ia containsa 4or
L‘ .

KB LaLd ;e o Jogaald il

&)I.-’a.li ?.-al.ll
Jogaell piull | polaotd 2ul) | Jogaoll giull | polagll il
20 o a2y W
J& Jsia Jus Ja

The next chart gives models for (II-X) ;,154¥! , and also includes the verb aa ,5,
which belongs to a group of verbs called u..:L..“, quadriliteral because they have four root
consonants instead of three. We will return to <UL ,J! JaiJ! in the next lesson.
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Jogaold il poleoll idll Jogaold audl polod) il
Ry ey el e
uL.:.; ul..i; e aals
S S = =

(.\.—.;3......;- r.\A——u.u-_:\ (.u;.u‘l raa.a....l
r—w—u r—w—u r—w:' >

(Corsdf ) Jogonmold k! plasiionnt

F ous

: powels_olSpdl LS @MJS?JJJ.AJJ&M.!I S 12O

(ponsiaal) . Canl Loas¥ ! LGS Gany b 0STy bis p3S) b abadl ¥ 0

(u.‘:...al) s 414 (Lc s salill Lo,

Ll oF Jod (el il peull¥l ball ks 53] Lsad ()

Y

Ay

(JG) - se sl S JUY T Ula I

(asw) -cmlobud) Gligy Auala b auds 1 Gl

(siel) oumaladl oadl GBS Hgil e plla okl

(oued) Ll Llladl Cjall sas saasll aayl

(23) oball GLUL 3 9] paill Ga gyl lia

-¢

Y Y

Ll g malid) g ¥ | o3 25 ) (S ke £3ke] O paadl (SIS ) JG A

(Glaaal) 3,0 latial )

bl

2l Lyl oS aliae Gl Gl 8 LlaY] Cjall G i L A

(Ao b)) ogsms
(Ce) -lend] wons 3l 3508 Jub «ophan puls

— a4y _
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(Sea) o] (Lo cobiall
5 LIV el 5l e Jald Gl (ST CSISI Jlash pann VY
(r20n ¢ 5S) - Lol (e

of weddings Lul ye¥1 i sagaadl @loladl e N

(ot ?J) agent Jeld Heou S P8 (upd
A. Read each sentence and decide if it should be expressed in Arabic in a passive or

impersonal construction, and, if so, which one. Express the ideas in Arabic but remember to
think in terms of function rather than translation. Do not translate word-for-word. There may
be more than one possible answer.

1. He didn’t care if he was seen by all his classmates.

2. This foundation was established at the end of the nineteenth century.

3. All the main squares of the town are decorated for Christmas.

4. Has the new president of the university been named?

5. Political relations between the two countries were severed years ago and have not been
resumed.

6. A new, modern technology is now being used to produce this drink.

7. More than 1,000 books on the Middle East have been published this year.

8. Two hundred employees will be moved to a different location.

B. With a partner, compose a cryptic scenario for each set of vocabulary. Be mysterious by
suggesting that someone carried out the action but without mentioning whom.

JSLiie ye wloglas Lgud coosd dllie guol cysdi woleglee | dllie , pbi :Jle
JSLAY 0igs ole ple guad puadyll 3 Lol ged 830 el condl Jsts bagan
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delyd Joludss fa »EI
:lylandly GlolST! oin lgolal
e Gls = olEs ¢ slhh
.. plel Ll open t'-"'
S role I’JJJ ._..J
SOVS I 7P L
g e | 3e1,A00 N
Scan the text for names and lists that help you identify the topic and kinds of informatsm
presented.

UL o la shany JG1 J gaall 1508 ¥

(WA DYPLTY gieslo dls! ol
=\
-y
-y
-¢
_0

S paragraph s ,ia ,A1 5 UGl L Lo a3 ol sleslall &L ¥
‘(underlined in the text) L ,adU = lalSIl 63 ol |gifad . €
Podelly il = Luasdl
Podslly siall = Eoual Lo
= sooandl Tt # —_ =31l gsad-a

Notice that ,. a5 has two different meanings in this text. How do the contexts of these two
phrases help you distinguish them?

coasd! 1igd Colie Glyoe IyaS) e
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F193 o) Ll Gilonaall ¢ yJJ‘AJnJ,J,.Jo,“M_;FJg_, Bl dy ,all 3101 q,»
uJ..LA..aL.)bJ_,.\J_, 38y . pazdly o_)....YI;LJU.oC..’.AILnJ_,AUJ‘L“...J_, U r—’*—‘-u’
Ugl Jag am G ai ¢« pIAYY pe @l (s jae b Jis wn ol A AL ol JUWI
iyl oyl 3o LW 5 el b3S ay 81 By Juaz & pteie 1on Ll o\ s
> E | PR U N PN f,L.JI o oS e OlsYy Gaudl J.a; el a5 o) oy Ly
i g pyadly ey ABLAT u rJy,,t,J_g, i, T G5, ST
Pl 5 Gl Bl (Ll U Jo g5 azgd 3Ll Hons s 1iSay ¥, Y1 A3,
, . A
Lee s Lol o ALl bl (3 1,505 o il o a1 o J oYW il a3,
ULL.\‘..-JS..U J.AaU.Oo..Uf_,A.L:uT h.aAlmJMWTLnaxé;J‘LAL..;!
JUIRICINCTS RN PV < | L_u‘,;_w Lzl (¢ V4. A-VA%A) «u..x.u omly—
¥ Dl WL S e J ety GG, JubYl i3
ISR C) PR b JCH B PPN P ol VATV (Sladly—
Carl cazaly Lgalil Gl gy 50l shae} iy gudally A 5,30 cmass (Wilday
ol iy an o (Ll S s S, sl pdny 00l Lty oA o
ST SLIUT RSV RS PUROWSP RS 1]
o WL 3 oy, e ay (2l A U ede o ol (VTN (L sl —
Aemity Larspm o5 <Ol LS (i Y1 ol & ey el Bl Al o 8 IS, e
S0 Gk claaly delezaV JSLally JUBYE &y 5y Aol BlL clzaly oLl sy 0l
adl Ul 5y AL, c.)au Juel Jou el 5
bl sl Lol el 45 5 daes oo 4l odn oLus (VA= @l A5 5 —
) ‘rﬂ‘ ‘J"'U ot il J.’*“'J‘” B, oo Sy 8 dee Sl A5y a2l
ng.- PEP-Y w\f_, Ll o A.A)L-Y‘ o_,c.).” gt ulp Saezel
L ) plazal Les ©aisily canw 30 Wojuel (VAN (il b —
50 AU o ge dld) eds Gas oly 1B Ja Yl sudl @ Sy A L0 s Wl
L.lsb_,UL.u_,uu‘unu}luﬁwf\.dl u_,mbu,rnw.m}\ ol G B Bika
oty Jee s o dlaleay Y B0 Ul cualy (G e
didy Jie lo Al Ladias clasy ol G il Nl 3 sy o2l
el sl Syt sas doy e 0l s’ SNl i whaeay (s iny
S «U,,_J,, IEICED WU C EURRERS U D SRS THPIAT IPACH I RURUS I [ SCPU
I3 F (i Moa s spadl iy 21y AeLbl (orly U o bz P S
BV o VAT ple (@l pdl Sy Al S i ol sl by il A Ja Y1 520
uy\f)jb.&ubk«of}‘» J..\..a.\_,lasu.o_, ubb_,.., Olidmo L4 xSy uﬂ !
Gy -Wblai, NURSSTEIPERR J_.n, Lolhlly Glaall sl Lge o .AYY Pl (S
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Us((.uJ\ 3Lty Ao ek oo,V ey casldl Coall Sladl L el SN J o0 57 A
;La,,&la..u...ﬂus‘,w, o_,.d‘glb@%.l‘ ubJJall cimall sae B3l o Ol
-1 ielLhLy Ll A..u_,“eua.:c..k{,wu‘\‘.,&‘)y‘, ol L Ll SN e (et

«C“LL‘ oJAJ)) BE-Y) sl LJJ-.” u' L-Y‘ J’J

dl Lase ouy (Ol oy ciulalll suc C)L“ .3 wlawadil! Glaall ’J olulyu LS e
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These _,= ,La provide an opportunity to review vocabulary and also practice writing amd
reading aloud your ./ ¢ | endings.

il | S0l Faanead) Sl rodinians Al Jod! lgdoST | 1V yu)d I

- - - . - - .

shaal - qaal - Jhal - Lal - gl - el - Gadd - Sa

andl (b aid caldll el eSS e pd ) e Y
WGl MY Cpans cla i i3l S VY Cpa o) X

Lo JSLaL 3588 oy Mgl Taa g3 Lagilaa (b o) Lagad kT Y

dgwedin ¥ A Godall ol il of o1 8
Sasadl iS5 Ubedl i JayS T OSas Ja 20
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M 2 O S AL L e Y g aa A
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T s
Sl)lety Slapio =
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el bl Sk 250 5a

D2 lgolas
343, = Jusa
slasl g b = N
to see, watch, look Byt (L-_..n.’&) il
specific, particular o= g 8/ u__u.’a
most of the time L.JL:
(Ll 13a) psall = 2Ll
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Learn the _.»U!endings in Laslad!

as given for the verb oLs .

G (Ual) | s (u)
52 (5231 ::E:f)
5L () f‘u(i’;:l)
DR Gy — GLL Jab

The verb L% to see is used in most Arabic dialects.

gobaall gLl

b gty (Laal) iyl (1) Lials (Lad) als (L)
e PRy [ERY) e, s ()
b i (055]) L |saas (sa50) e
: byt (3o . Lild (ea
| 3h s () . Sl | 55LL (p2) . ‘(. )
NEPRASY (Y =il ((o2)
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1oShilo; loJlaw!
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22 (golnig 19S5

social, societal g..c L‘:..al &« & Lg’:...?’*}l H“
society Sl .p peial
beauty Jla Juaa
aesthetics Jlaall H." &«

0 Jlaali Cad Uran W3} ©

carrier, holder (of) U_;;/O‘,—.G/J:.L; &« Joaadl J_._a.__. ¢ Jaa
reference (work) c_-.l_,.a G c_‘n:,.a « () t_,%i,.ll :t;‘):n ‘ C"‘J
center )Sl_,.a € S & (ste) )__.S):‘.Jl ‘ ;S,:_. ‘;SJ
politics; policy L...L_:...Jl &« ;‘_..,L:......
diploma, degree O BJLQ:..‘.. «— saatall ..\.AL&.; coald
Ak = Ll « A g e
normal, usual, ordinary os g ile & olile g Bale ¢ Bale
(1) (o) il fialls . fals & Jail
to prefer something (over); to prefer (to)
thought (abstract) ).S:BJI «— MK 3,5
(o) SlasSyl aan GaiS & Glaauy ) waaShu cansGul
to discover (that) o ’ ’ o ’ ’
seminar, symposium =l gas N BJI‘. — gl /’J‘J:I N g,-..sL’dl/’..sL'.
theory al g Tk e () e e kS
to discuss xlasll / waLll &.Lu hEL e« sl
take (a meal); to  JylSdl . JHLSL . LS cliadl / claadl g5y
take up, deal with, treat (a topic)
within reach of (someone) C JJL.:.; g.n «—

- \.t -



mission, important task ‘rl.‘.n ‘€ L‘..H «— ;....
to be wide enough for - C—“‘:‘f «d ’cl..’_‘.l «— paets
connection, link, tie, bond - g da & J ,..aj,.ll ¢ dhas « Jumy

22 ugolill 5o

to believe in/that (O)) = ola¥l o u_e.j,_; = Syl
to discuss, to research (a topic) Sasdl &l . taan
research; research paper Slad. c (;’_A.L:) Gaass
to look for, search for o dandl  Ge &laay ¢ e &ian
to send, dispatch (H)) eadl o, sl
mission, delegation, group of exchange students cJL‘u_- ¥ 'C..;_.
pupil, student 32035 C .;._...l‘.
revolution (le) <= g 3 s
to make, cause (someone or something) (to be or do) J.:-.dl ‘ J_QA.S ‘ J_._;
Sl Lolaa Jaas ol email JI — .,4_...’19_'.1.-_?:.;,@1
modern, new 3/ doua
movement AN «a
to invent A S 1y t,_.:._. , &,Al
dangerous; serious 3/ suha
to invite someone (to, e.g., a party) sacall . sean o Led
to invite to, call for Al ssendl o I geils « I Led
invitation; call =l ges ¢ 3 $£0
to see N OPIVIP
spirit, soul C'JJ" - TYo

.

spiritual >0



to increase (transitive or intransitive)
to be or become more (than), to exceed
genius

palace

seat

to sit

to lead; to drive, fly (e.g., car, plane, etc.)
leader

to suffice, be enough

enough (adjective)

to walk

rebirth, renaissance

to distribute

to send, dispatch (a delegation)

delegation

(Lle) maosadle g5hm e g0

cce g

’ e -
Sady.p by

2B <) fab caspeas J2all 1id looled

Eodll & Lall g=alll
w2z . -, ! .
aodl s/ 2yl asd! el f 2yall
e . e - £ | 3 .
O3 ok S Lol LIy sl
- e . .. " .-
o2 ok $r o2l Gi, <l
- - : : ,- Tr v ‘,r
QI .. s 0200 s e iy
R ,ul-.")" L t. L o4 L‘-‘-.."J g
o2 o2 o2l =2ty
‘ 1 3¢ LS i
s s Lt <l
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(cossd ,3) Write all vowels. LJl Jolad! lolaST | 1 yapd

Use the conjugations you know from i and La.. (Part One) to complete charts for ,2a
and Lea, respectively. Note the correspondence of the final vowels in .sUland ¢ ,Lati.

gos Loy ¢ gouay . Lo gl - hie Sl

es i J

£oluad! &,Lja.ll TR Eoall [ &, laall ol | eesa

weadll | godpll | T gualll | goddl | T

CTRE e Le 8 s | e | b A
ey | ooy | G20 | Lo || Lt | glendd | wsl | L
lsess | Gseas | ye aa Osdeany |yt b
ces | ERCUR

Laa Laa

osess | 0ses | L oty | omal |G

woses | =i catis | e

. LaSgsen | Lassd Lastia’ Lzl | Lassi
g a5 pasl | gcias ass
e s oy O

o e’ Lasis] ULLM_. Loz

et 531 | | oatad | s 5
Ll Y

e o oo

- \.v -



(Sl ob) Jadld prosmall S lgoasiiont | T o

(s10) 19 pSOlaa o 13m o Juaal e g )

(Leo) . sl b Lude clbadl Jylnd Goas oS o cal LY

(gr"‘“"-“)\:l}'l-."‘b")':s"u)“"“"_gfy l.\ai_'ll_.u._'a Ll Y

(s10) - Sua Dl wue Wia b o, YS ol g

() -Lolamar Ol IS 1 bl LY o cad ¥ Ll o o

€

(el o8) Ofioly jedr Bavad! Sfayall dunlys | ¥ oups

(e) - Lalol pan IS Gulidl e i<

bg loloSly Lgigd, o3 20l aclgall Baclaue dagas SholS lgig S Sduyally Jo a3 i€

1. believers

2. brilliant inventors; their

unusual invention
3. his great discovery

4. a successful researcher

5. the central government
6. the distributed food

7. the official distributor

Jod!
e onale fanw Gaaladl oS
eilS 3,5l by asaliay Jadl oS

S0yl uaty Ld€aiie oIS GugsaslsS Hagiuw S

o Totias Ldus e of m maladl S
cgl) i b
Aupsiad) Tilill 3 Al agld M sl g

omish g VSIS el S e 3 ol

- VoA -



(iaadt ob) Jogd! Hid Jad (oo | £ p0pd l
These sentences all identify the subject of the action. But what if that subject were unknows2
Rephrase each sentence so that it omits the subject and expresses a passive action:

Ole JS i AN le 3, petil] Ta gl ! Lgiaia « Gasls ol 5 gu g n TS50 p 545 N
05l Lelbll Go sk oe

oo e SoST Ae O aialid] o pal p2 Haslasll p Sal LY

BEWOY U PR Y R W% TR WL YLV

CGn A ples dusa £

Sl il Ll jul G pad! () gpasadiall (e By « 53,800 Gt 1 5K 50 s gss 0
el Gl

LSS e Lay3a] S el A JS T gesatiny o 2

b bih Sualy 3 e Lassds Lhalo oY Hlhes Lo pgkie 0SU ) Basaa caand 3Ll Y
& ¥

330l L elitlie b Ll ylatie S palgll o L A

g5 Ly Guy i Lead 10y 0l Ul Gipel ¥ Gait ) ciay 8
Jandl Ge (550 5 9S

.lumlJyanlg_iL_.s)s\,;,u,:dlq_,u\,ﬁ_.;,S;rJ QMuJ:IAL.AJ’hM' N

(auadt o) Mapll go ddudliol | 6 gud

Stk Leay oo ool US Jgline b 5 0S5 oF oo A1 ALY 8 L 2

TSl GBS b o pediten pal pdl e p g3 g Y
Tdadlls Hgado pgdaas Sl LSYT A L Y
Tob s Lgay o Gl ) seny o b pal ga Lo

g Oaias ¥ Al Sl Gaiedy Al eLt¥ o Lo o

B Y



(candl oB)  “5” 9 9" Lgad soin b Jolid) @l | V pupd
Verbs whose ,ia contains y or s follow the same basic patterns as regular ones with minor

adjustments. You have been learning these patterns from the very beginning by memorizing
verb conjugations, and we will be gradually formalizing rules for the 5/ y patterns throughout
the rest of this book.

1. You have learned that verbs of I , 55 whose ,ia contains 4 or ¢ take a hamza in o ..
J<ls , and you see an example of this in the new vocabulary of this chapter. Find it, then

derive Jclill aui! from the verb Jl} : € aap LAl

2. Verbs whose ,1a ends in y or s have two variant endings in their masculine singular ..
Jel 3 forms (the feminine forms follow normal patterns). You have seen this ending in
vocabulary lists as follows':

I / JG gl / Jlg AL/ bls rddiol

All masculine singular ;orms of Jelll auul whose roo:s end in g/ 4 take these end’ings in:
gl / i eill / Hais ladl 7/ Jlak idial

Only in one case doés the s appear on indefinite Ty.u sloau! , and that is in gg.;.i.l' case:
aelall o LblS oac af o PUVPTRS O TN I 3 DS TR e TLOY

The rules for these endings will be introduced in Lesson 6. For now, we would like you to
recognize both endings when you see them and to be able to produce the definite form of
Jebs puul for any verb whose ,ia endsin yor (g . Complete the chart:

Definite JcLill vl | Indefinite Jelidl ganf|  Jadll
N i< PP S
! Jiy ol ¢ s

‘g’.ﬁtﬂ;ﬁcwfu
‘,.CJ;:LL:‘

'In colloquial Arabic, the indefinite ending retains the : S - Jly - (L) g



(Sesal ) pitiion ptalan b folihh st gon | ¥ i ]
You know that Jels auul and Jgai» sl normally take plural endings ;»u/ ¢y for humam
plurals. In some cases, however, Jelill gl can take a broken plural in wazn s, W , &
.JL;_'.‘- . In this case, the broken plural has a nominal (noun) meaning while the ./, s plusal
retains the verbal meaning, which is more common in {a.lal! thanin ca.aill . Compase
some examples of alternate plurals and their meanings in the chart:

holders/ carriers (of) Uaa carrying oslela J.. (PQ
leaders s - (padiws yui) e
students Ll / 3 | seeking, asking for Ol e
readers ¢ I:,:‘B reading NEVELY] 2_;, L
residents O toW living oSl uS (o
merchants, traders J l;.:‘. -— (r.t;'un.a i) » G
proselytizers 3les invitinfg(;rcalh'ng Oeels £ Is
pedestrians 3lia walking Ouile ol

Remember to think about definiteness and case endings. :caswlil! godly l,.L.Si
oSS Chall 1 el Jas

(Jolan) s ladl sulgetal! o B35S e b plaladl plias

SO -\ e se 5l pSlally ablall Tagladl Juusi ¥
(g19) ~rmidl adll Al g 1 90a5 e

QJIQJ—&A&_‘MQ*}L‘ Yy &’_”P ol sse aln Y
(OSLu) 3,8l

SPARRS I FLERIC R Y ey =l ot
(Uble) smbadll g SLad) 138 (d e ;S sae e Lo IS B

(506) -8 puhall oy phsll LaEll el Wl Gaudbialll G guwbuudl — paial ¢

(Z_;JLB) RV | BFR VY («}QL‘. d‘)‘,:n‘,:n.'n) M—w LIA_MA‘l i\

- W\ -



(Cassdf 8) Bavadt Sfapalf A gyt
) b Bagad) clayill o dpwlio dolS lgus]

. la,bli
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el Bl o e =K 1) Y] Lk gl a3 e Jpaall eliSay ¥ LY
Claa s JeaSI s aas 5,0eadl B0l Y
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oadyay G 15 L Gl oasladdly Laldl aly a3 gaa of e A
oLl Lladdl
oS Il Gy 5le el aulie elle Wlia SIS0 Gl s L3 5K L L IS A
colain Voue b S 3
eadla Gulll SISy eill by ga e Lo Culla SheSall I Y.
C oS platals Gl G et dga
Lolandy) Labeadl @aald — LUJ Gaela b slasd¥] LIS coalal 0
el aall g Gaiad il e dae Lad o ,LE a3y Basaall
oy hly Tl pully Jandl oo edsBy— pashias CiiS Gisel ¥
1o Ldll sia JSU Ll cilelo 4S5 Ja
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s 0 Sy 350 b Leadll Gl (JgY el e BT Gadil] 138 e ciaas N2

Caa O sy s LGYI

¥ ale Juaad 3 U O oatialy 5 Jaas Ll e a2yl e WY

R VLU

SREPILVIRUORPUR. N DRSS VLT SUVIDSPII & § T VIR SUOSPE NP

Lol (Al JS S05 0F gusmddl rad Liale Giay IS5 Loaie \a
) SOPNN] g
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VPSP S R 11
Olsedl Cia JT Saelie Gage S, Lol aandl gVl edu i Y.

(bt 515 Slegoamo L_,.i) e0gt duins)U Slmasuil :diolowo blis | 4 5oy
csllally ddlell cloas bl ool pe clopleo pads sl ddlall syis aoro jiudsm
o Sleaas LI gal o Lgil plilas cluasad &) lsad /e go ¢/ Jets of clia
notes olySie LaiS) Bagad! @loyidl g0 52 302 puST Loasiiuns i eglly Fulah

wiadl | LaS)LSal a5 b LoSacluns

(tuadl 3 Slcgos 9) dlid Sles,Sy Slstasiwf :sloo bl Vo Oy

Bacbundl daald! s @Sio culby dupye drtols doMb dtey by i oSieols jg3ium
ilid) oin pLad of cos CanS Il dte ) o8¥ e wlio Jldiwl dlis vl b
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22 Diid wil b

Sl a e o caa = (amall #) o 35 ¥ / (Gguaill gylall +) 5 (o) S5 ¥ —

o b cLosl a0 (oo 50 3 gguanl oo 1% 5p0la b dali¥ 2y S 1 -
gl

oy b gl o ST o pasiaws of 4% -

PP JERT JP-U RGO JATNT PRI JORIT eg

for example, for instance if.; (..cd) =

Slo-ill ol 2t Mo divao JS pid deadll dupall gall pu 45,300 wlivw Jls -
ariully @S juad agy Cus diyadl Jaung Sl 2945

ob dalilall SNl b by Shids wdas Byus ¥l pupbiall Glgiad! b -
L Jsb o JLBI oS LeS Unsy gguns; pajei ¥ Sho oyli¥l Lisaiso
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8 eloiwt bolida | 11 yopd

Listen to the following passage on tape and write in | where you hear it:

ga,mds»s\d;\}\

Wy Lo pewiioe) Oe b Bae iy Mhal e e cdle
DG bEna Gl iba Jsaa o MY Al oyl T

Alra wilS ga VW Lle  J Sa dwds ey U pan
alapla Silba o ey ops alaal e ool db by Gilade Y,
Dlas ol b molay Sha AW Lulples T Y Laa
Dobazil

siia Glunl d Oe losS o laph cilS e auwl o8 B i
Bama 3l e tavolyy Lelia 58 caee eSS Lolaul WS
cudd  Laaydly Lewl (b gSwe ) pubin Lasayd Ladlawl bl
o laglialy Sha  Loae ey Jaa s WYL ale dld Baay Hilha JNSaS
Wb hsal gbla  Iyhal

gk dlael g Laayd Geda Lol e silba Mokl Geaan s LS
Sla dlisea e i medd o 1B elily L

vash  oeodliy Silba  Glubadl Jal e dusyp es eda oSl
Jae  J Lusys Mayas Hagie 5 sae sl dlily o gnilhe plel Jae
A amiia Db olaal  paadliba b agieal Gaaish LS dla
Jeeb Leas e gyl beady Lela h G, uplae GLds) apl cpa
ol i aladll o MW gusilha d e

R e Y R U Y NP e BT CRRSTYES S S PRSI
sl sk e wnmlealnyd i doleady cpady egpliae gl
ol gmle 9 ro Lia B8 dpSdlily Lia

s LAl ¢ edoaall el for QS e

AAAG ¢ g ¢ duyall Lagdll Hlae 0Yo—E8Y e

- Vo =
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Listen to the information about these people and institutions on your DVD. Then, write a

short 3 i3 about what these famous people have in common.

S paladl o

dagill pas ¢
O ytindl ) yil1 (po dags du oo Siliadul ¢
(VANE-VAAL) sladl 3 gace (ulas (VA€ —\AAY) (psl aaal
(YAV-VANY) (5 glatlll yaguu (VAVF=VAAL) (s dbo
(VATA-VAVE) Jols itaas VA4 5,039 Jolé ) ann

(YA -V AV ) dasad! dissl

22 ugolddl yeay sl b Bl | I upd
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ciaaldl b 3elpddl | N 5ul
il oin le 3/ Juo) go loloc!
Selld atidye inS ST, e aand sarcasm G yaludl CSISIT pudtan ool gl 2N

Yoy oo gl e caliag S thaalall Taga 0 SIS G La slgaidl Y
aS ks

onls Ja S gomall fa, Bl b 5,30 Laladl o Badad| 8 La dlgidl Y
TY U/ 13U S aall b spsdlirole | gall it LS 5e¥ ) claalall

L Lhall wlaglall o oyl G peal) claalall |yuiad Gia y lgusS) -

(Cossd! gd) yaidl b aaS1yillg aclgddl duulys | 10 Hupé
1. Reread the following sentence fron.l the text ar.1d identify in it Jebs auui:
als e Lal SUT e Jlad ] e 3Ll a1 Ll (] S
Ui poldl B2 Jla codd sy o 0dslyy (2d] (3 ke 2 2o d))l
What case ending does it have? Why? Explain the use of ¢ ,L.all of the verb ias.

Translate the sentence. Remember to guess before looking up words and to pay attention to
prepositions.
2. Reread the following sentence from the text:

dlall a1 saal) i pind) S e S 5] Ud ) LIS a3
Look up the word Jila after guessing its meaning. Hint: The root is not J - « —_a . What
else could it be? Translate the sentence:

3. We have introduced to you the idea of parallelism and its importance in Arabic style.
Remember that parallelism occurs on many levels, including single words, phrases and
sentences. Parallel constructions occur frequently in expository writing because they add
style, coherence, and cohesion to the argument, making the text more persuasive. (Parallelism
is also used in English rhetoric, especially in contexts such as political speeches and sermons.)
Find and underline passages in the text that use parallelism as a rhetorical device.

4. Parallelism can also be an important clue to meaning. If you have understood one item in
a pair, you can then make an educated guess as to the meaning of a second parallel word or
phrase and use your dictionary to better advantage. Find the word pllL.all in paragraph 6.
What does its parallel noun tell you about the ., ; y and the meaning? Is it singular or plural?
Look up the word in the dictionary. Which of the meanings given is the correct one here?

- A -



(bt ,.i) RP-S4 IR PO {51 PR PO-1 | - W
1. Find three Joa containing Lgs!yaiy LS, and identify the ol and , .2 of each
the sentences and read them aloud to each other.

2. Find two examples of 4i.a {laa . Pay close attention to any indefinite noun fi
a verb or a sentence containing a pronoun that refers to that noun.

3. In paragraphs 5 and 6, find two verbs whose semantic and grammatical contexts i
that they are passive. Vowel and read aloud the sentences in which these verbs occur.
4. You have learned several ;! 4i of theroot ¢ , ¢ :

. R A R b)
GIJ“?"G;)""-“GJ“' G‘,Ja.”‘c)_-;__n‘cﬁ 1‘
i

s -
.

These ;! 3 4i follow the familiar patterns of meaning in which C_,:.'l to make (someone/something
come out, to produce is causative of CJ-“‘ to go/come out, and C‘_,_s_‘. is reflexive of the verb E;
to graduate (someone), in which the subject is a university or other kind of school. In the tesg.
find all verbs of this ,ia , identify the ;4 of each, and write in all vowels. What contextusll

clues help you distinguish among the various ,!; si and their meanings?

k| ol
LS9 -Stg ¥ Olg of : Wilgdig Tyl %

You know that the particle 3] introduces a sentence complement to the verb JLs . In
the text La.lall iags , you see another of its functions: to identify and highlight the topic of
a sentence or paragraph.

oS il ale JS g 5a0 o Laalad! Taga

- Gsdall Lujae e cansd JolS s 3K 5a )
When it occurs at the beginning of a sentence, ;] points to and highlights the following noun
as the topic of the sentence. For this reason, ;,| always introduces a Ll o, and it
occurs more frequently in expository texts than in narrative ones because expository writing
focuses on the topic or topics under discussion (rather than actions or events). Note also

that a number of | ,L.e contain u' :

’ .
.

Obh S 13 Gady Ol . o1 O a2 L ol Of g
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Grammatically, 7,| belongs to a group of particles called L¢sl 27y ol .* This group
includes several particles, of which you know ol oY, 5%, and i<, and all of which must
be followed by “iawul iaa . You know that the parts of a regular iaau¥! Uaall are called
»ally Tanudl. The parts of this kind of 4sa.ul iaa correspond exactly, and the predicates
of both kinds of Lo a_w.l ilaa are called ,.all, but the subject of Lgil 4514 ul sentences is
called 45! 41y 5] sl . This chart compares the terminology:

LgSles-ly O dloa don ¥ dlod!
subject of the (/) clause  (Lgslg->-lg) & amsn! subject [N
predicate of the (:J!) clause (Le.'n'g_'»ig) :,! JoES predicate 3l

The following diagrammed sentence shows a..¥! and ,all :
UV e ple US pulaS il g los) Taaladl Tage O

saadl P
In Part One, we noted that nouns following i must take . y.a'll ending. Using the
Arabic terminology, we can rephrase this rule to say that Lgil e :_*,1 gl takes o yoanll

ending, while ,.all retains ¢ 43,11 .

Lgstesly o) dlos

- Gl :)l ‘c_u.vl

Eoiro : O p>

This _ y.aliending on 3 /- O} gl shows clearly in the following examples:

st osdaid L oAl Lataaed o stmanamsy bl dla s coe Tane 0F G135

e ommdha Lasahs Ol caan Sussadl O I3 geall Jyis
Remember: When L3134y 3] asu! is a pronoun, it must be attached to the particle:

plaas¥l 1aa a5kt 305 e ol fail A casss)
Neaald odl) Lo OIS e 21€05 Leali 4K )5 L ps

' Do not confuse ;i with the particles in this group.
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For more practice, go back to the text Laslall Lags and find examples of Lg51 42T ol Jon D

(cxell od) Leitesis 3 [ 1Y 0w ]

Identify ,ually an¥lin each L5l 4aiy ) sentence and add the necessary case endings. Some

vowel and analyze.

sentences may contain more than one Lgslgaly ol Uan :

‘):IS"Q“A:I:.\.«‘LQ-:I.,JUJA]'EL‘L'M—!U-Y'Z.L;A’J'P‘YIOi JA;A.”JS;JJS:I -\

rle A1 23S 15w ls il pandlad | lasall fgakaiy o ol oadladF o g ¥

Ll ,aall
Y1 PUCOWIPS UV VY B VSIS I | I PRYCH L PF SO R UM RORg BN RV ERL g0 4
HouaS sl

e ey dal O i ) ASUy Wiall I caed o
O o8 LY ok LaySall Jidoy (g3l Hubdll [yhsll of UL 451S Jyis
e lmayly Lowlewd! ptalidl b3 d00 caval Leadud ) @IS all

o 138 (T O (il el TLliS L Gl oad! (dladl Gl eyl Y
colaa

S0 Y LY e Jaad) e G ya Y Lalladl pe Jaad] fiaid] Sl i G g A

Loyoid omohnadl el sue 20 o 3 pualall Gye a0 aelidl sae oF Gassst A
Lpilon ST Gaye 13 pualadl Jaus o

SiagSall Huuin) Gyl Suaad 3,801 oF oaakis Ja o).

ekl oY @uli)ﬁdlc_agigyﬂlwiifi:&a“wl&! dEll Jaas WY
.MIJJJ&J‘Q—}UM i%gmc‘)&iqﬁl
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You are designated speakers at an activist rally. Prepare a short speech to rouse the crowd

using (L3192l ) ! and ol 2] endings for powerful rhetorical effect. Take the following lists
of causes and expressions and vocabulary from recent chapters as inspiration.

2‘0')Le£

Ol paae Ol O pe Ol oepisll e Dlosdsds ... 0
g 190835 of pSe Ilcguogo
alall (o Juad Giguad 30wl == Ol ST eileud Lasladl e o guu S —
Laayad | — LS o b | —— Taalall pakes 3 =¥ ySUT Lo 5,45 -

(((“«)M » d&'#' *
You have learned many words of the « (i_),J.a.u » O35y ,among them:

All of these words are formed by fitting the , yia of nouns or verbs into Jais (3 0r Ui ,
and they all carry the basic meaning the place of (meaning of ,iall). Thus, the words listed
above are derived from these nouns and verbs:

QI—GE_.;&S;«?J[S;.G;ZS; (-—gf.:.S w)‘é; .G :..u.a").\:& G—Lml‘)d
g.bLill/‘aLi.’n ¥4 u.g.i:a — 5448 CT'LI""‘ ¥d c_’a.ln.’o — c_dn

You can also see from this list that the plural of (3)Jaiws () 4 is normally Jelils .

The addition of 3 is unpredictable. In some cases, such as L..:<. , it;s used to derive
an additional place noun from a root whose Jai. pattern already carries a different meaning
In theory, an ;IS sl can be derived from any appropriate root. In practice, however, it is
not often used to coin new words. Knowing the « Jai s pattern will help you guess the

meaning of new words whose ,ia you know and pronounce them correctly.!

'The plural wazn Jcli's occurs in certain nouns normally used in the plural that are not related to
&l&n H' .
dangers ,alil - difficulties (caw ra) cebian - (USila.p) JSLEL - Luosle  ddbel
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(Copdt ) GLSES ot | 14 ool’l

: olite lgiatg fod! 0ld b GLELS il (p0 fgdionsl -

RO St NI PP SV TFITR SN S (DR N [ B

oaaadl gLl plaadd Lo ad p e s Lugad] Lo pSall i ¥
e Sl Gl 3 des | et (oadl Qusad! (e g O aaa ¥
: oS 03t o HLEL| @uits] 19uiS) o oo

omdea — ol Ga oo nal gl el o cdalad! 8

il 3,80 S LAl X X saldl L2
LU sia sl aaS el Y i eaudl
aid emergency ()l w¥la o < LI Iia padii pasall Y

Jisiad| zaod ¥

broken plural  ,..<GJ| S

You are familiar with the common patterns of , . ..<511 t—— from the plurals of
words you know.

laain  el,8 «odey 1 edad S ¢ aelil  pal e Jeli
Q..’_‘.L:.'S‘J.‘..l’_,'l . J:‘.,L....:, L Jilad L._m‘u ‘L_.gsi ¢ elianal odail
poline ¢ saelye o pualye : Jiclia pealse o Sa1l g lsd el
Other 1 4i are less common:
pbd : daeli oGl el ASISS ekl Jaelad
Folss uelid “."’Jlé.&' J‘-Lﬁ

It is not necessary to memorize these ! 4i as such, but it will help your vocabulary
memorization, pronunciation, and spelling to internalize them by repeating them aloud and
focusing on the rhythm of the words. You might try making up simple rhymes with plurals
that share ;, 5 J1 , such as Jal sl / Sl , 35LGa/ 35l , £ LiasT/.LSST , and so on.

1
root with four consonants L ,J1 ,iall

We noted in Lesson 3 that a few words have ,ia with four consonants rather than

three, such as ua ,3, (s,Suc , and ieals . A root with four consonants is called cl, ,ia

- WYY -



(from 4s ,i),and its , 5 is given using the consonants J - J - ¢ — < . Some of these words
were originally borrowed from other languages and became arabized, taking a ;<5 paa .
You know the following examples:

sibad « 3,3Le ;WG e il Sl aal,5 : Jb

22 o pgar | Fe pud

Listen to the singular and plural of the words in numbers 1-33 on your DVD. Determine
O ool of each plural and write each in the category in which it belongs.

Jelod JiLed #Slasi lai Juclis Jelas

- e Pd P

Nouns That Take Special Case Endings éﬂ' R EM' *

The plural (,1 ;41 you listed above all consist of three or more syllables. These plural
Oloai belong to a set of nouns and adjectives that take special grammatical endings when
they are indefinite.' The nouns and adjectives that belong to this set are called:

noun prevented from taking regular case endings < y.all 'y ¢ e

(called “diptote:” a noun that takes only two case endings)

'There are a handful of other types of nouns that take these endings, mainly feminine proper nouns
and the Ju.aasll Jasi. We will study the latter in more detail in Lesson 5.

- \v¢ -



When these nouns are definite, with | or in an i_al_.x| , they take regular case
endings. However, when they are indefinite, they take a special set of case endings, which
you must memorize:

29-819 iguasll Eonl!

Note that these endings do not contain the . s55 that usually occurs on indefinite case
endings, and that , 4 ,all ending is Lsi , not 3 ,.uS . Study the following example, takem
from the text, in which the indefinite nouns s+cli. and _.5(<. are direct objects of the verb
O34, and take the indefinite  y.ais ending without (. 455 as the chart shows.

! Lgud oplots colSo ¥y . Lgigd psmloy aclie peans¥
In the next example, the noun telia is »—=all and so takes the ¢ 44, ending but without
45 . This example also shows that adjectives retain their regular case endings and do not
follow their nouns if the noun is < yuall (e ¢ yias, thus ‘3__..il_<. takes ¢ 43,0 (535 ending.
4.5LS dclie ois

In the final example, the indefinite noun 3hlis is ,y = , and takes the ,,,a . ending
which for o yeall s ¢ siellis the same as i swaill ending, a single 1asia . Note the regular
,s2-= ending on the adjective 3 ,.3%:

Ll b 8,38 Fholio b dreld¥) dalll pasid

wil )5l dmlpo K
You know several categories of nouns that take modified case endings, that is, case

endings that consist of two rather than three categories, one for ¢ 43,11 and the other
combining _ s.ailland 4 ,all. This chart reviews these categories:

sardly coaill|  gaiyl
o o L
o & Sill gos
ol /o Sl /el a5l aes
Z g hpadl oo goiadl
(indefinite only)
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(Cosdl b)) il pl ¥y sraad] JSdill b LOguiSTy dusvlio dodS Igylis) | F1 uyd

L}—M-w—w@)-ng-&ai—w—w—ULwJ

(il Gnsa M) i Blad sl osole — a<T Y 5 a2
Sl ull Laall cLaa¥l 3,8 a5 ¥ LU Y

L IS ra e Bae el (ol O (Slis ae Y

R T R R R
.wié_lylsw,glgulg_arﬁumﬁ;@wwux 2

et Lpe ) o o BT Ll caa A

wlasd ol Tilaia b Laad ——— 3ue Lof ) pladl G5 Lease v

Lo pLld) Lo ySall (5905 Bagua — — Bue LosSall anil Vaasll sl A

(laadl Joths Cilegone i) bpall (o0 goiolly gadly iill dasipe | FF oupd

et oSuasd Jodl lghily ¥l lolSL) psall JS LI 15,28

(Cuigog ,Sio~2ials) . all 0 O dde Byandl oL
(pare) -Ladlal e cuad] Lkl 1 Claddl ] 3 aas L

(3ol als) Lo pendl Goshll e LGyt PR - QN & WY I

. .

(ola) elssuidt i ol 5558l

o 333l Ll e poladl WIS e
(6 smenl)  Ciales Jnd T Galel iy Loy sl 5l | il e

(caod) Salal fia b & 0iSiny —— cll Ja
(Rlie (38 50) Ll Tal, — TegSall A

(Tamad « gl,) henalld oS B ol wasl s

(3329) Hgyaad of Sasly Wiall JI o Tlasan oS el
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delpd Jolutss 1P Sopd
SlolSTl 0ia "..l.l;

the Umayyads (first Islamic dynasty, 661-750) ) _,:3 J..QI

. .2 O
to organize pakionll o aling :rl:.a

Coaadl b Belpdll i

SULL ¢ gpungo gb Lo :dasyandl B¢lyadl N
Scan each paragraph for any helpful clues that stand out, such as names and dates.

Tl suda e o $lpanlinn i oL Gad oS 93 undl pliSi o]

Tleie Bus JSp pngs SIS Lo 9B uidl 0o Jud ciandl Al ol gaid] gae oS ¥

(¢ ppse) Jolis

- ‘).44‘

= historians

= Islamic conquests

casall b delyddl — o
¢(Lias ) ol yundl o3a et i€ §() 5La8) (ol gus Waabun e Lo 2N
Sl gail] 03h (b puiieny cand Al S laY) gl pa U jae L Sas S Y

- vowels J 155SHy Jagall o Jlsl e l9haul Vg 0 poyaall 8 Y
What other two ways of expressing a passive voice do you see here? :fg V yG,44d) 4

ol,aall sia b el e lyhiasl :0g g ) clyaall b .t
Underline all jsluas you can find whether or not you know the verb. If you do not know it,
try to guess the meaning from context and/or ,ia .
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-I-p.-l-ot:udl.ii

Slylety ilaphe =8

q I
b')\,:ls.l UL&UJ
2454 :|’4i..
ey say = ane
\'L‘S:‘ ¢ \J'“S‘l = uﬁi&? ‘ ~).R
Hang in there! Good luck! clae <l = tellale U
‘J’ :‘t:J:&; = |Ll_l.o.n_l’.: ‘;“M:; ‘-
B S O2iale /35ule / ule
(Note that this word is an Jels ol , not a verb.)
ol A JG = ol UG
o IdE — Jali
o/ aaie 500 O e = (e Lalaa) slae 559 oY
still; (with negative) haven't . . . yet, still haven’t, not yet <l
S b ] — e wud U
S = sl Ll /el
exclamation of surprise or amazement "

D2 Laan S
of olgiSall yals sls Shdnall b aif Jots Bple Lgo fal e loolSiy sllsy Lgo
SolygaSatl palsn S disw @S a2y faiul
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S =
On your DVD, listen to the use of jile and sl with ¢ ,Lall . Note that the ¢ ,Las verbs

here do not take the prefix . because they are not main verbs.

22 L pe golall + pu/a/pule

el o ale (Lial) <-L'.'l 3/ yule (Lni)

L3 sale (ca)
|30 L3 O e (530) f .

, el sole (52)
|yo b O mle (p0) - .
e <ll_u o")__al.c (g.h)

FERP Y (FW) Jassl 3/ 4L (L)

NELEEJPRILY (ERY)

Janas g gl (5330) -

.. ) Jiliso o4l (5a)
’J'h""‘:‘:.‘.' Q.":'\’L'(H) l’.:. .._: -LIJL.‘ (Lr‘)

bl —

:oSLilo; lodlaut

Siall sz;l;,‘uflg.a sanL,;.Jlgng:usi__.,u/J:u:.g,u 2

Slala ASG ke / Stala KU jle S0l pds iple / S0l ot ule Y

SO a5 sl Sine o UL 2, aS Ll /£ aS gl T
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(literary) writer, litterateur

to stir up, arouse
side; aspect

to realize, achieve

s - - -
tosetaside, JM’I—IM(—]‘;&A&

designate (sométhing) for

memoirs; notes

stage, phase
personality, character
fame

(also) rank, line, file

to depict, illustrate; film,
take pictures

impression

to reveal, demonstrate
to count; to consider
contemporary, modern
unique
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to be based on
position, status
(also) type, kind
period (of time)
intention

to continue
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Callo s s

to contact, to call — Jlas¥l . Jeais o JoaS!
(by telephone), to get or be in contact, connected with

passed away

to support, endorse, be in favor of
prominent

prize, award

to respect

dialogue (between/among)

to try, attempt

to revolve around

role

pioneer

novel

novelist
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countryside, rural area PR A T
theater C:,L.....’A T C;*“:‘
a play O '4:_.:._,.“..‘
level o.:)L:IJ_-Lua-’e N T \,_‘..:..;
autobiography (L‘_._’.I.'s ‘,__;..... ) L:.:‘.IS 3 i
tale, epic; biography ).3..... ‘C By
self, same (_juis =) =l g3 oo
struggle, conflict o= e gl e
noise, outcry; controversy Z;..a
to please (someone) (ul / ‘ul) (<) ,_._‘u:_. ] (4.) u.:h.c‘l
to be pleased with, to admire, to like - olae¥l (o ~_.a.a:_. P c._aA.C“
enemy ;l..\..c'l € J:\-C
bachelor S g 5l / oole
perhaps (o Silgsi gw) sl
to treat (subject, problem, disease) G)Lfa.Jl / 2_~.JL;_’LI ‘ éh; ‘ cJLc
treatment G)Lf
violent 3/ hase
violence il
to lose (something or someone) aaall -‘i-.‘-.' . aia
immediate, instant Sos%
instantly, immediately sl e /1,4
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to kill Jaddl L JSiL L S

issue LLas . Guaa
law, statute ol s T Oosda
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e cog

to produce gyl g ST

position (L 4 =) alils T aia

criticism, critique aaajt
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Write all vowels. :dagad! Jlas¥l LI Joad! l4loSi
As you fill in this chart and others, think about the meaning of the forms you are producing.

J:L “'"::::‘” Jeladl pual | puall | gttt | ath | oyl
— =
— — e pili
.L:i.i:_a
paadill
S
e
poaed! Jela
Sool s
e Jad
-1 - e
C{j.".‘:‘
el

- \YA-



(Casad! b) Bavad! cifspal f oupe
¢ dumiGd) Lol 1g)isf

i O J:‘A.‘-.’J GIJ}JI@@ngﬂltJﬂly‘,@ 2\
'L.I:)LC s 'l),.u.n_t.n_ - iJ:l).i.gTJ ’Li.a.‘é",:h.n .‘l

PTG tolgs —a Llnys o
QJWL.....LIQ_.)._.SSM 6"":“) uLa.L..uJ «z_in.'nUa.:;.fb«.;;L_ni».T;C.S Y
.‘aJl.l.“

.

SBT

I go9—= gal.o

— e el W gl e o

it L Goall Coyyalt .o aall

el na Jeadd | 5,80 sl e 8K T Bl udl sia Lekis Lo

03

e R4 Y . ..
NRECX IR OyHsan R R Soad s

g—.‘:‘-‘d):‘:’

L‘_—AS‘):IJ-BC;.\_IS‘:’_IJI meMITSJJQJJLE.:___g_HlM v
s Y yledl gaal e

wolaaiwl Lo

ooaal L Saay.a IR TN U CIRY¥ I
s galill ouall G bl olaai il e LaL e saae 5S A
u_.;L....Jl BN} 3")‘)[_).”..;. 2__;.”_1”.._; BJ.u:La.U .

cilSs Gias Lo ¢ i Ll oyl Gos e (o aludll o
.':A.E.;JL:

A

i BRI

P %JJA.&'..A. G_""“T’

B



1
-
.

b wiany Sl 5 0aS  Galed! (SopeY Gt S s
(s J gl Bolis Slidle y pSall o0 Gyl e
GloSs o <lly, G805 o alobs
Boud ¥l ol it o 150K Guds e ab T padl Ll 1 e g 1 Lo 20
A S o e el
il TSN sl o saiaadl

g_ig:SLSJES)GJwJ_..I‘,.Lg_a&};L:.Q}S@gLnU o saally o Spas JNY
ol oy

Osralghia o Oyible O3 as - Ogossn ]
RUPS— PSP T PRTCOUITE SURS TREH PRV TRCNR QN

Lalh — Latls L i Lol gl olpi 3 [ade (o pd 5l -0
Lasls b
3ol o Loud a Ll .o Lo
CYEWOA WSl e Sl o peaaladl G 5 oSSy Vo
fylalys .o I ylins a lsleads . | glas i
s das (@i Ll dolSl) el pualf lglis) — o
Jolol b g L ol Jald s ALl 1 gl 0
CH W, ol |
oele Lo ole s (nLii._g Jas i
s Lie Sl o Sl JRC PR PRE TN PO BRI ORI
LilS OS5 o Wlia Laliwad ol 3all Sy Ly, o Basla b 03K Gasasl A
- Lalad! (SLYEHUS 3,0 3

e L



3Gl aliel guel Gl wlaled gf Jaas ¥y plase 5ud gua O e M

+ L3

-

4.1.1.%? .3 u.gai._? b‘)—.t_l.cl.g._a 4.:_.|:|| N

3 Ol (ol Gt (g3l Sy p gun sl e ilall T3m daal o ama oS5 o) LY.
N SR B

) Ll g3 e 58 puy il o sl Gasdly Jaa g aiy palisudl 1ia oV

(luad! 15 Gilogorns 0) ¢. .. o Lo V¥ ol
Give the opposite of the underlined w « Give a synonym of the underlined words: - f
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The verb _.aci to please is used to ask someone if they like(d) something, with the “something”
acting as the subject and the person as the object:
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(casadl o 9) “Of Slgi” dantrog St |V yud
In Lesson 4, you learned to analyze and vowel sentences with L¢3l 427y 3] . Remember that

5! ol sai must be followed by Loasul Laa consisting of an  yuais pvl and a g 4850 jas
Here we add (Ju] to the list, and note that this particle has one idiosyncrasy, illustrated m
the box:
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Number the paragraphs in the text 1-10 before you begin. i
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F Byid b -\
A. Find and underline two uses of i s a.. What do you notice about the verbs that occur
after i ? Although ;1 is normally followed by  yasl! ¢ slall, in the phrase 57 aaa, the
tense of the verb depends on its time frame. If the action occurred in the past, ol is
used. If the action has not yet occurred, < y«aill ¢ ,Lall is used. Remember, however, that
Ol Jad is always followed by _ yasll ¢ ,Lall no matter what the meaning.

B. Find (,s<, . Why is it needed here? Note that ;, <, must be used in grammatical contexts
that require a - verb, such as after :'_,'l p—, o, and ;,J . Complete the following;:

2. Study this construction:
due to what (it) contains in the way of (+ indefinite plural) . .. e (L)s LL
Asled] Llas G [l g 1l 3] Ld U SaSall iy bl g, oaaad 13U dliaf
Aran SSLely Shlie o [3,8001 3] Lewi U 558000 Lo ghay ol cane
Copy the answer from V 5,49 :
u 98 S o (e ol Buge) SLS LB U

Now answer, using this construction:

Uy Jedill Fgrialsll elaslss L




(oS3 Gubes Jlasl o ST lgdy2s) Gugolall lgoasanl :pueolalls bgl,al &
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SLalSIl 538 jiay oy Le «JL_-;Y[ u‘"ﬁ-&‘:‘k‘"-’:’” :§ Syl
Reread the passage that discusses this work. What word related to _5L do you see (samme
,32)? Look up the ,ia of this pair (you may have to try more than one; begin with yoss
best guess) and read carefully through the noun entries to see if you can find any expressions
that match this context (including what you have already learned about al-Hakim's life) and
translate the paragraph.
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1. For each pronoun suffix in the following sentences, draw an arrow to show the noun to

which it refers, then read the sentence aloud to each other:

e Lo 38T £ paadl e 3¥1 T, ally Tasls oSl 3ubs3 B e sl Layy -
gl e S Huk Lealle (S (o aY 1 QYT ]

VRS SUWPINTIS SWRSFT IS SN C07 BESEVE RTINS YC (DY JEUORIC
oLiJJIUJ‘IUL..cir:,_,:.:.‘,..aLa_Ag_,‘,.gE,:.lSJ‘,‘I Ol ddady Last L i I
SEEPERYL

Oy ol T a8 Ban s BIKs Jaal _-,1.\,__....\,__.56,11&__._;.,_—.‘:;,:. -
b slael g agshgiune AT e el A e G guall Gladi s aal e

NEVIRTC SN P T R TPR WAL WP PR RE TR SER VS U

Ignore titles and other proper nouns.
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In this chapter we examine three constructions that are commonly used in description
and comparison. The first, iui . iall , .2 4Lalnyl, is a kind of Lals] used to describe
personal or physical characteristics. The second, Ju.ad sll « Jasi», is already familiar to
you; here we add case endings and its (rare) feminine form u.J.._’n . Finally, ju.asll is used in

expressions of comparison in which the simple Ja.aiil! « Jasi» cannot be formed.

dububin yul dibadl

The Liida ;¢ 4l pairs an adjective with a noun, like English phrases fair of face,

quick of wit, and small of stature. In Arabic this construction is commonly used in descriptions
of physical, mental, or ethical characteristics (social behavior, morals, and the like). It is
called Luisia ,.i Lialual because its first word is an adjective not a noun. This kind of
<L) always consists of an adjective followed by a definite noun. Just as in regular
= Lals) , the 3 is pronounced as = onall &3 adjectives, and the  of 5. and pea

,S3. endings drops, as the following examples show :
ol el Jle ¥ LU e SO TINE PRI S
sl Glagna 541 U] sl sy Sl

You can see in these examples that the adjectives agree in gender with the nouns they
describe (not the ones that follow them in LsLxY¥!). The case endings follow normal rules for
“alay) : The first word does not take tanwiin, and its case depends on the role it plays in
the sentence, and the second word takes ;4 ,—all ending. The following two examples of
Liadall ,us 4slnylare taken from the text. Read them and determine the reason for the
agreement and case endings of each:

DA B s 3 VAMA Lo .. (aaSall Gadss) o)

LAl Gl S (pme wla mbelanl e Thas Ll 1 cals
Remember: The first term of i.i.dall ,.2 LalaY¥! is an adjective and behaves like one, and
the second term behaves like a final noun in an Lal.s| . The adjective in this L al.al thus
takes _J| whenever a simple adjective does. In set (1) below, the adjective is indefinite,

whereas in (Y), the adjective is definite. Note the absence of ! in the first example and its

presence in the second. What is the corresponding difference in meaning?
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= addl Wkl 3il 8 & Wkl a (9

Now study the following examples and determine the reason for the presence or absence «f
-lin each case:

ool 3,5Y pasadll el Jaaci ()
(Frice = 350) Lnanlndl Lyay KU1 GSL BT el o ()

oLl Syl Mo i 33y lid] el Ly 255 (2)

(Corsll g3) caogll b dadaid | pul ABLFT | 1Y i
Describe the following people/ things.using Z__._z__..i.; »t wlalal . Use as many differems
adjectives and nouns as you can (the Appendix contains reference charts for colors and
body parts).

il i Ll s Llas] Sally ¥
K Lo-l‘y s dea anl PN Y
g 3 oladl 13a e ot

s dsad Y Luldl dale Gisads O casall e 20

J-‘llJ.?“ e «:).a._al:n JJJ__a‘,.:a..n»_lt, €S gt ‘;,Ja.l&.]‘,»_“ Y

§ pau e il o o fam plaas lsl ga A

(haatl b)) dadadd! pui ddld¥ W sl
Lo dudadl o2 ddla¥l af BU dvdad) s dilaX) pe domald S IGI Gaill lg,d
TS Sy
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Qs 40 Jols plf (po 2ty .3 5t} F67
990 Adllas a5 gttt 8| yootiias ¢ il gt
Y 21 95l dadis (it g pios bl e Lyl
L Y| g Al (guniia

¢ w22 ¢ yulaSa (o demas yits .1 Aru§I F68
Aali)l A gho  Alsan (S da)y g ddidie AN
o gl ol 335 platlall L5ula (@YY Lacass
2950 ola Aat y dl ) guaicin plis g3 8 il
s W1 g el (gania ¥ g 5yl

¢ i 35 Aemtmallf (30 gaa 93 B.M.K. dtsad| F69
bttt § ¢ (@b ¢ dcal Bl Ja 9o ¢ 0 95 LA 9—a
i gl 5Lid (po ] 91 (b f s ARV i
RERRTICT P SECIENEY F TVPE TS TV
&yl g

il ¢« Laeu 36 mlww‘,ﬁOM sawadt F70
Uad Lanala 5L I ol (b ik i pasla
§ el ol b A Ak Ly 195« 1450 el
LBt

Jale  Qaaa23 ¢ 4343 (0 (goass 93 1.3 dmtsadl F71
A yadl a9 ¢ B ypudiadl panal BN (e ¢ Faid B
O sl a3 ks g 31 asg 91 3Lk
A g slaatl ;a8 Usany dila (15

Ao 33 ¢ plalls n gall b pidos gaas 3 1.5 F72
PRI NI TR IR RS
fLu._ma.'uu3la_a_mL_dl‘_',.awd‘,Le.‘F73
Ao Rk e B0 gl a3 i
Y O sle 1 95l dmeand Ata g, 91 (labalf (4l
QY RV
‘a.hu28‘|a.'d‘,.hqihn._i_-oq..n‘,_i_.adtl:74
goladal oo plalall s50ld  asla (§ giuuo
o B30 Y Usas Liihs s 6 55 po g1 30 099
Ayl ot Lualasd 9f ¢ &y geu gl g el
NS i 42 Ll b pais gt s G F77
Tl waad el 50 53 el jeo g pud] 930 ¢ dslibo
ohans gl Cadile A0 9l A s Sases o) 364 I
i3 g dand peio g Lt 9 (1955 O do i Lag 9l

Aaa g)ll laadl
A

VANV /8T YTE sadl el hydl Uae (e

28 — il b sLadaall jladl (po 2.p 2§ F61
¢ g ladad) 2550 ¢ Jlaad! Anns 95t 5 i ySes ¢ Xsa
£1950 Ob 3« Uddlas ASle (yo  WIAYI Linus
(A gl Sl juda  plsis (g 6 il (30
L2152 o) bt 95 91 Lokt a9 O e
A 42 0508 j9latia ¥ g 135 gl Ligygl (b Lasds

B 22 o laadl 5ldl (30 Auns yios 3.y deasi¥) F62
8 yudictll plsasa ¢ allll) atda L) gia Cuas s
Wl (o 19510 b 5« Jagle paud 0ilig Usaa g
! g Laallll Luad.\&l;ayf.luu‘ruc

20 elidaall ladf po das yia o yudesi§ F64
8 youdiall o Ladiia Ly ¢S 5 gtieaadatlo, inu
oo b i ¢ Aian g Ahaddiy  Laldll A g
5t b oy A g Asial Bl Saada ¥ il
Lo (190 () ol ¢ LA (g (1S 91y 392
A 23 ¢ Ll S1all (o sy . ) § Auus§) FE5
Aoy gina  Adida | glall Uouu goie s L)) Laawas
AT A (b a5 LaD! 9is 9 sl (Sl
dima Ll gumasiay Joadl |3 9ttt g s il
31 L9, 9! (b Lamidien (950 O Judidis 9 (2l
Ayl

L 27 ¢ plaaaadl il (yo das yis . ) A F66
5 yutiall gl Aol A gho  Aldilans ¢ 5505 Sau
w53 0 Ladad) 2830a ¢ el Ao 4l Aaaa
.dulwﬁ&aqaﬁuuunclwlul
Saasl dud ) daaly ¢ Sl gadia ¢« HIAYS (o
'G'J:’Jl g-l
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You know how to use the « Jaii » adjective in comparisons such as the following m
which « Jai1» functions as an adjective and is usually indefinite:

L 081 l sae O eme 0o ST gl 5T pi 5 (N
i ol Sy Jodol Diluas s oF 0555 By« e Liriis ()
You also know how to use « Jaii» to make superlative statements, such as:
(derall Joill Jiual =) deye dps sinol o padll ()
(e 1 =) cdaall el QT e pudlg ol aSall Gaigs OIS (89

When « Ja—ai» is used in superlative constructions such as (¥) and (¢), it functions like a
noun in an {il.s] . Note that the highlighted constructions in (¥) and (¢) have roughly e
same meaning, except that (¥) consists of an indefinite Lala! , and (¢) a definite Lalal . The
indefinite construction is more emphatic, and the definite construction occurs quite often m
“qualified” statements such as among the or one of the (best/most. . .):

among the most important . .. .Gaadl L)l ¥l cilasids ﬁmi oo O (2

Now study the case endings of the previous examples, paying particular attention
(V) and (Y). Remember that the first term of an 4| never takes tanwiin. Moreover.
adjectives of Ja_ii 3y never take tanwiin, because they belong to the noun-adjective class
b ,—all e ¢ suall (see Lesson 4), which means that they take the following case endings
when they are indefinite:

20313 iguall £ 91!

’

Remember that Ja.aasll Jaii takes these endings only when it is indefinite, which is only
likely to occur when it is used in the comparative construction ;,« Jaii, as in (1) below, or

when it functions as an indefinite adjective, as in o i Ja , in (V):
Y Lgie sl caaal cliandl Hlad) 50y Lias ;B Lages L LS1 e wil€ (V)

£ a5 Lidall b STy Lpel oy T il i ddle wias Lasie (V)
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The comparative and superlative constructions you have learned use « Jaii» 53y,
which is grammatically ,.<i .. and functions as a noun. There exists in formal Arabic a
grammatically > 35— counterpart, u.L\_‘l , which is limited in modern usage to certain fixed
words and expressions and usually functions as an adjective. You know several words of
this 54 :

Al ull - dy S
. 2 ‘-

sl 3, fal & I
sl yandl iy by

)

¢ I | 2 —  most eloguent rood!

Since this , )y ends in a long vowel, ¢, it takes no grammatical case endings. Learn the

following lsa adjectives in these contexts:
high temperature L;)__.’S_Il 5, yall da Greater Cairo L;)_;S_Il 5 alall :6_,1,3
low temperature L;_,i.’.aJl 3,lall da Asia Minor L;,.5.’...;Jl i 16.)-"'-“‘

Great Britain _aliall Lilas 5 © elie

(Corsdl g4) Bpuadl o0 goadl | VA Gyt
iJod) oin b el lguaS]

Al wrall Gundt 5l e p LdadY 1 Guis saie OIS padd e HAST O a2
L3 5k g il Bnaall cle 529 sal e (5 3KV o ] Y

Tt SAST G LSty a5l Juaid ] 138 i g e JSy p135 LT el T
ST Ll Jlael g Gl pl oLl 5lh ol 3 o pongl Lol B i G g
Aalaall jagh o Gl Lelihdl 4k oIS 0

($oa TSyl Livae (4 o ShdT o )00 900 s T G5k Luldl Gany

Lo Al Bagadl 1 G shanl Loty i jll o J okl 3 als o oeis LS LY

Agolau)ly Lagall
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Use Jaii (or las in applicable contexts) to give distinguishing characteristics of the follovmg

and write all <! endings.

gy S Ll ap 0y L e ] LS (g ceed e, Jodal Ji2e
(W FSN T (s . il>))
2B = gl ool pla 0
(sl « yeac) (Josk « Ua))
g_;_,.aJl‘,Jl.aJlg.n u.a&..‘.‘..a.:g.nl_a.x:ua.ll ROV {

(Lsedn « Gomw)

(L-,JLC ‘ J..AA) 4..15 ‘aJl.‘I.JI g_'n ((g:,\.ﬁn:l)j—_l‘l » J.na. -"

(3 < 5B) - Lalasyl oo haesd] utas

sl o adlad] a3 Ol sse b 3 ateal) 3L o
(buba « USE.)

¢ el o Lol fa, i »» L A

(pokie « blangI)
- el O el Ggsmian Wbl e 50K Y
(ks « =¥ 5ST)
¢ Uyibdl pLT e el o L A
(Jaea « 559)

Ol S g ad L e Lo o sad o asid] o A

(g_.l.é ¢ UJJ)
S IS UL PEVRFVICE Qv
(@)
u‘"")l""‘?l ‘AJIJ.J, u_n C)"' «a_.»JJLBJI» i_‘a__._,JnJl N,

(02S « Lo W yb)
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JLU b LoS Lagliacly degodl ciuas dligh dlos IguiSl Sicoadl ain b lile/o
Remember that you can use ;,» to qualify your statements.
oA dasyal aiydt 18T e “BLAYy ¥’y “laig¥l i1 S Ao ail 1l
Aol b Eiody gudad

8,akay Lie Lupe Jyo -

",’] ,L! c-L)J‘ Y

Lago Lelaial LLaG L0

B,uS Gylady Ldle S1 e A

Wl olily, v

Buda Jlasl Goh A

g pidaes ST A

5_)3’:.; b..\ba AR
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You know that ;...3! specifies quantity on nouns following ¢. . . «< and numbes
from 11 to 99:

(gl 0F Gyl il b $aadal! disad! b guand @S

>l also occurs in comparative and superlative constructions to specify =
which way the entities are to be compared. This kind of ; . .« consists of an indefinite
noun—frequently a ,s.a. —with a o yais case ending. Often ,u.all is followed by a
prepositional phrase that further defines the comparison, as in (¥) and (¢) below. The
meaning of ...l may be expressed in English with phrases such as in terms of, regarding,
or -wise (however, the best translations of this construction often involve rephrasing the
entire sentence).

in terms of production l.iLZ.a! 2l glis¥l ,AST o Boghono sk .u.; (M
in terms of crowdedness G0 0 Eol.:aji ,.tSi s aldll (M
in terms of wanting to travel IV | ‘.". 1_-&, u-:-" ASi gbe (V)
in terms of love of sports Amid byl Lf.v. asgsl AST ot (¢)

In each of these examples, _ yoaill ,s.all specifies how the subject is ,4<i or aw.,i. Note
the use of prepositions in (¥) and (¢) to connect s .all to an object. If ;4 .all normally
takes a certain preposition, it is the one that is used in 3..asl! , as here in example (Y), in
which .2 , takes the preposition i (as in yiwd! ;4 u2 ,a). If the verb takes no preposition,
- is used to mark the object of ;s.all, asin (¢), in which 4L, is the direct object of L'.;
(from Lal I Las). Anindefinite ,i.as. followed by J or another preposition is one of the
best clues to the presence of a ;.. . Study the foHowi£1g and use the prepositions to locate
the ;.. , then translate:

* oyl Lol dupe algs oS 0 o
DPIN PONR (7 APUSIIWTL T RONE

Notice that examples (\)-(Y) above all use the comparative ,5i<i , one of the most
commonly used adjectives with ;..iasil . Other commonly used adjectives include:

§ froe clio oSl sl Jo oS " S5 clio b ot G - L

Remember: ;. . i is a distinctively Arabic mode of expression that is used in formal
contexts. Learn to recognize it in comparative and superlative constructions followed by an
indefinite noun with _ g.aill case ending, especially a ,s.as followed by a preposition.
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Remember to use ] where needed to add objects to ,uo.all . Write 1 ,c¥ ! on juiasll .

JUEL b LaS G)Lall ang e paaail] juaadll ppoasians plodl of polsadi i ou 195,

Kbl daylad Zal)l o 28T Zopell 2l LASY s Jle
el y @Ma s N
r:\.m‘ -Y

gl 35l alaia¥l Y

Slas¥l LS ) r‘_\m 9| B 3
Bygedl L0

_.;Iﬂ" )-I:I:l .-\

A gLyl

(uadl b)) ScanS AST | 11 ot
(JUL b LS Lgig)isns &5)lie axg oo sl B o jlialdl fgoasiaw!
Remember to use J to mark the object of the ,sas .

Lgilaaid Zoas cloaS3l jany oo ST duoduw¥l wlelod! :dosd :Jlie

le C‘-‘*“x““ A

reladl clllaal g" as,lall Ly

rdpladyl Y

Aagdl Lelaia¥l LLall Ly .6

sl ol jial 0

ol delia 2

adlall i olel yuall 5,60 Y

ool A
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dasoag
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Leai /o LU eyl UG /v Y P Ee
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el bLd | 4 gl
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s penidhe Loaal Loy Libin o Lage 10 1gand 0ndll alai¥l o e 2
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LTV [ FPSURR SOV [ SEUW, J RCHL JPRTJUVAPOE SRR (PSSR R k| DO

TOSLYl ais iy Lo Bt Lk Loy Ledle i3S a1 SLYT oo Le Y

Q((LA.A.A.B‘-:]‘I‘).;))L’_}“LA QL_S,)'.‘.)i JHJfJ'g’J‘I LO_G;JJQSQJLBIJLA Y

-\ -



sl 3y 5ma

BPORT I L (PN

S g alissl Gl «uLuU <a_,_§J1|
r,m U.lc il tolaks Laalan Wl..u

:oJ:u..Jl

izl apely ublll 130 it oleasd (Sl Lo S ) ciandy Gl adyla 15 ilss sl oe Saall

gt s Gloall I parliad daidy (giamy Layule AT Y I i3 13SA 0 sama b T,uiSuyl (b caly

Al jall Tall 3510 (b Jas e scaom (8 L pa¥ Daaladl wha ilhe oly padd] jppes e L3l 5!

Bl Ml o 0da . Gl GS W1 S50 ot G Lua dilayy Lllany Liu,elts S351 . Gk 4, o
.Gc‘.‘...h.ag.lml)\l

- elaSIL SLaab of 550 3aled Jasa oS lS_,:....'l(.‘.iM.I.T.iul;.;g.._‘,A o=l Guiadl W Laua &;.;1
by J|.u.n c,l_\mul, Lola .,L..,y..n wdm 3l cM,u

Leilia eciay Lalae £Gal JI5TY ol 03a b Bly (Fa aliad] ol oS0 Y Siaa S 3Ly

Gy L S lall S8 ol ga T o Jil Sl Blag s o 2l

‘.,JL.J!N.JIVJU.;: LuhaleaJ|_,.;L-.......u!J,Bdufwahﬂafgdiww'iw)bmygﬂwi

Pl e Gl paadl M . olyd ol il Gy &6y Leels 33 Gulaey LK ol e¥al 51 (0¥ slaad
i o) ooty b Beaall (S Bl il alaiy i L - Ll

lewhwdwlwlelefywmﬂlwl _,.u_,...aJlg.s

_,.A.uJ‘u.lco_)JngJk,.ua.“‘.‘hM.\ J..a.dlul&..lg_\,‘i Lowt,‘ L.Jquu.Aa'l_...Su.u..a.!l‘JL..!lw

"L‘.uub Jln.n Lo )L‘;uaub.d uﬁuu__, (S)LJ sy QLJ cJ_).u u1 9"“‘“ dJ)a.U u.uln.” K'Y

aolaadl aald .;l.u...&,.iul‘,;gws._.J day VGV Gadl ) Bagall pae 555 (3]

Y -



B et Ty 3lals YSuaey cieall Uhe codaal Lol Galll Loyl Lillan ys M o
o Jaa Taad J Lailly oIS Gaalia B cu JH 2518 Tollay s 3501 poa Laias 3 Baal gl 3o,

b ol L) Sy el i (AT s ey dlaie
@ae . i) pud il Su Gy b Ll oS AL 2 L.L....bx.,un,t...u.;_,dmp

\...\'\0'\_)‘.:‘“."._».14 Wéuu‘Hwbu‘deuw‘”wh .\l»u \E o_”.l._uKJoJ-‘
4 il DT s Bagan sy gaal o JUSY Willass 1 Caad (a1 aldl () 2005 3 yemd

Lpiy crasad A 5050 el cand Topan oy grabiaad] sl 3ol ) sapall o1 o PPN
s.l'.""“J"L’b“J‘UJ‘g"‘_)L#r‘ u‘s-'dh-b-'-“u‘-“yulsug-bL'-'LL-'_)*J;".)-'J’WCJ.P:;:;V.
ul._J)aLnM(uathg.S-b m»w‘WgJ‘umuwulme‘,‘”—’

.uuls‘,wa‘ﬂw‘”d‘wd“’ authdbcafﬁuﬁ‘bywkuﬂJWhmrfw*
(.A.AlAg.l...Ja.u .al»ﬁd\uh‘l,mlbmbd|d.ab‘uhwuhﬂg.nl.p).uu\.“i A
qul_,,dJ..,u,..u.b.u.,41&,.‘,...,,..1,.,1..1\1.11“.\;!.\11,...ulg,.guu,;,,n,-.,.‘
pe 153 - galel iy ol Siall il iy BalallS iy Ty b1 slima o Biall i ] ey LB
i S clae L Jae e Sad! olay ﬁ‘JJa.:Y‘,uaL‘,llu..Ja.mluLﬁu‘,uS «....I_,.\.H..m_,L...-.
w:duh@dﬂ%ﬂ‘muh“‘“ﬂwss \\'\\‘_‘Jl\‘\'\iu..._,‘,‘).ug.nal)dl
u)aJ‘;bJY|J»hMY|u..).-S.uc‘l’JJLaJw| KYY f‘*"““ @M saadt M‘g-“)‘-"‘“H
*"""“1'-4\“”9-“-“1‘—““)‘\)"“)‘]‘”){““g‘)‘““g“J&r“U‘JL‘JJW‘J&)}“"-‘JJ)“‘l“&"

) MLA,LJQJLMJWL,LJJMJ|JA Jaal . ._a_’_,.ug-lg.l_‘s.aan JMQJLMM AL D P
ity a0 sla lgll . Basmy 3150 L pla3 o1 (e Uolan Judil (g pall copliand) jileley ilhos

Call ol e bl Gl e el dnaall ady oSy G e oSl iy ol (5 3 S

JSs coadl ol g S8 s 1588 [Lold] et o ,Sas of T, Wl ung..Lal_&‘)LLuu‘LmuS.._l_-;
0 cala Ul (53l 2o o pa o Splial A Aabylh s Ja S50 Jlusly . Ll

w_,s:‘,‘,l_,.‘n.‘z...u‘[\ “L,lA1 .\:\JA‘)A1JJ1J uuu_‘sbu_’_,.ug.lg.l‘)aﬂ “‘JLA.A." _)S_)U o)a.\.a[\\A.\]uY| (W
Lpde graall g 51 S0 Glalll Ll M) Gl ciadly .y e
$lia JS e oS Ja ¢ 00 gl o o i b sl apely
‘daacaldliiygili) je
NSV o cagyn acad 3 sasall aladl .Y
\\-\\u_a' Y‘ | “) 13-3 ' 32 -Y
ool adl palels LIS G A s dagll agas

._.J\““-L:L:":’ _,__.....‘_,_,__.....‘:_,...aLmll .\aye :;.\‘,A-“ J‘.\ 0y «d:l&uﬁ" g-_l‘,’-" C.\'..l-.l-" .Y
gyl a8 @y, NAVA Bagadl Jlo wogym aal S g caadl Lol gadl o - ¢

adl sladd (SUIT el Ay il et ol el Teenshl] iy cpasll 3829 -

VA oy b ’

- NI 1o g UARSYT AalY Jde .1

- Y -



22 e lot! bl 10 yuyd
2o “w¥lly sl tuplsl” mabipy oo (goall duygs 89Sl denig Il Sadlill go dlilio
AL pprraala) LS S
gt ¥
Luyadl ol Hla¥ e 3aaly ida ) Ladl = G L)
Pronunciation of 3 as ¢ is a feature of several Gulf dialects.

OUSE [ § YOI A [y
Hgaa>ly guasad) lgaalis
WEaa Ga L0 0 G Bl je Bl cua b pdl IS e 2N
Lelee -
Loy LoSall (albasal - o
(Blasiy S - o
2l g5dde -
Lol sl 3l (EYlas! - a
Y1 e B 1unS L ySI1 3T AL Wa L le gunge Lo Ly ps o0 Sh3LS Y
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educated, intellectual, cultured (elite) ; 4— . c R
to revolt against (=) BJJE.JI ‘JJ:.;. ‘:)l_".
council, assembly

L . -
cooperative society or organization «wl- .z Laea

event &laal T Saa
right(s) 3sia g Ga
gradually, by degrees ’L_._-;._. HaS
to hear f_LA.’;..JI‘C_:...;_.‘é;..
to equal ZIJL.....‘LI ‘ ‘é‘,L...h‘_. (ssbw

to be equal to each (p-) PRI | I AP PR
other

except (Y! =) X
strong, severe 3/ aoald

poet ;IJ;_‘.:. NG 3/‘,:cL.§.
to demand (1) QLJLkll‘_e%tILL;._e;JLL
demands _.JU:..A ¥ g_.\.LL.a
to teach, educate
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effective 3/ Jlaa
might, perhaps Eolall + 35
to give pleasure to g LYl t‘.““:-' ‘ ’é.."?

to act, act for, represent  Juhail! Ji'u:. Y U

to call for (_JI Les =) o 311 o ol o guls

to organize, regulate h..la_’.:‘di ‘ ‘.L..‘:. ‘ ;1._»
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face ss4ay ¢ oy
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facet, aspect oyl T e

union o= g slas)
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citizen OF T el

b - - P

to stand; to stop PV S | RPN ¥ PR W )

position, stance il e g —he e

conference

sex, gender

to struggle or exert oneself for a purpose
ignorance

field, area (of inquiry, study, etc.)
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to forbid something (to someone)

forbidden, illegal (according to religious law or values)

sadness, sorrow

sad

station

to be amazed, surprised
to raise, lift (something)
shock

voice; sound; vote

hall, large room

fia ,uuS =

against, anti-, versus

to divorce (someone)
amendment, modification
non-, lack of

to oppose

member

young woman (unmarried)
to suggest

a tradition

traditional

to be convinced of
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nationalism

to fight, struggle (against) (for) a cause
to rebel (against)

activity

to clarify, explain (that)

clear, obvious

to be aware, conscious (of)

consciousness (of)
to agree on; to accept (e.g., a proposal)

Jewish; a Jew

Judaism
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You know that 1 _..ll usually takes sound plural endings: /54~ and <=i-.

However, some nisbas that indicate affiliation to an ethnicity, nationality, or religious sect

take broken plurals. The following list is representative but not exhaustive, so learn to

recognize these patterns:
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Write in all vowels. :dasad! Jlad¥l LS Jead loleSi 1§

Remember to pronounce aloud and think about the meanings of the words you write.
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(chuadl 8) Jelidy Jeld Gig davad! Slayilly Jaidl ool | ¥ oups

The occurrence of several verbs of JcLi ) in this chapter gives us a good opportunity to
study this , 54 and its “sister” JelLa5 . This exercise expands your vocabulary by helping
you form and use both members of this transitive—reflexive pair.

You know that the pair Jad o5y and Jais o5y are very close in meaning, except
that J25 is transitive and J535 is intransitive/reflexive. We can see a similar relationship
between the new verbs ¢yl to be equal to and g yL_u5 to be equal to each other, and this
relationship can be generalized for Jels and Jelis: Jels often carries the meaning to do to
or with and is followed by a direct object (often human), whereas J< a5 carries the meaning
to do to or with each other. The difference between these two is subtle and rests on whether
the action is presented as being unidirectional, emanating from the subject (J‘u O59) or
bidirectional, involving more than one party (J=Li3 (, 5). Note that J=La5 often takes the
preposition s to indicate its bidirectionality.! The following examples will help clarify this
distinction and give you a sense of ;ai ;¢! Sia:

to do to or with each other (20) J2l45 0j9  to do to or with (+ direct object) Jeld (j9

to exchange with each other aa Jals to exchange with  Jals

to correspond with each other ps S _,:. to send letters to, correspond with Joul ,
to befriend each other ps 5.:Lm.‘. to befriend 5.:L...a

to dialogue with each other s Salas to enter into dialogue with ~, sla

However, some  yia are used only in Jels 5, such as the following:

modern, contemporary _,mLo:. — to be contemporary with :,.laLc
to stand up to, resist p 4L
to struggle c_nL<. VYN
In other cases, < a5 takes on an abstract meaning rather than a bidirectional one:

to be compatible with  ps @_nl 35 to be incompatible with s La,las

Note that many verbs of J=li , ;s have an alternative ,.i.as pattern of JL:TB 0oy
seall/zialall & Lale piadl/aaildl & Pl /Sl e i
U#AJV:L;’JL‘A: ¢ la ,l_\fql/suull — oo uzLa:'.Jl/l:Lit.ll — a6

'In contemporary usage, J< s (, 5y sometimes occurs with ,as ul a¢uiss to indicate bidirectionality;

this tends to occur especially when Jeli5 ;4 has developed an abstract meaning.
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Complete the chart first, then the sentences. Note that JeLi% does not always take pa .
especially if the context does not specify two reciprocal parties.

bl giadl o Jadlly Jodl @3 Joad! IoleSi

Intransitive /Reflexive Transitive
ey Jaill paray Jaill
to deal with e
each other & Jole
to struggle ‘
& (with someone) g ole
to discuss with s to discuss ]
each other ) (with someone) obals
(a topic) (g“) (a topic)
to fight -
& (someone) Sk
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Remember that you need to think about context in order to decide on the correct form of the

word, so formulate the words and your questions at the same time:

1. do you agree that . . . (use Jeld aul )

2. your teacher’s suggestions

3. lack of equality

4. opposing points of view (think about ¢, 5 ¢J1)

5. unconvincing positions (use a transitive ¢, 5 3)

- \YY -

6. Kurdish rebels
7. unheard voices

8. divorced parents

9. equal rights (= equality in rights)

10. treated well
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The particles of exception ¥ and (¢ 3w are often used in Arabic with a negative to give the

kind of emphasis that is conveyed with English only:
I heard only the voices of the children. Y g Sl gl Y] el o dddal

This only represents her point of view. ks gay (g9 J:‘:..A._. Y lia

This parliament is only a toy in the YR | W P Lu:! (S3u udall 138
hands of the president. ’

This construction is considered to be good literary style in Arabic.
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Gidy oa,Y e ady bolad) Gopea U0
JSI G voting e yeasdl Lkl yiasad| olaatall b VY
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Number the ten paragraphs in the text before you begin. i

Skim the text looking for the clues it provides to its organization. :dsud! a¢fpadl _\
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huall b dglpdd! 1V upé
:dliaw¥) ois e 3/ fuo) zo lolos!
QcLU.:tuJ)a_n ;.B:ASJL..SJ'JJ_‘:‘GMC.HLS 2—_.\&‘.5.‘&.1;‘ class u;lag.l oo A

QL‘_‘L:J_-.\.A‘}J‘;JI‘)‘—L:I‘SMO:I“J oo OQ{JJJY' elaand) cuboas 13U Y
°l.sLl_,,u_,l‘,.a_&uugc_uLiJ-Lmr.A'l,_',LSL.“.S_,JA_’.Q.-’;_,Q.._\‘
Tells IS i Sgalpad (gum Blia i 1m0 cand 3 Gadddl g e -
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What information does this phrase give? Explain Ll : why is it &5 3 ?

Write your age in this way: Gl
S ,adly Lasyadl L L LSlday Laudly Lbe yir  :dapad SOX) ) oy - o

You need to pay close attention to context here, including grammatical context, parallelism,

and connectors. Use your dictionary only after you have understood sentence structure.

ptia Sl e LLEL ¥ [ BTy Jad ] o o Le GG Sue L 516 - a
In this phrase, ;,» means in the way of and L. means what. Look up the verb, think about the
context, and give a paraphrase (not a translation) of this sentence.

«QM_LHJLLEMQ.&CQ)&» :£ 0pad . Y

What is the name of this construction? Explain the (gon 5,3l
0 3ydd Y
] Ji ¥ Sl e 34T 5a3 0T 2 -
What does Ji. mean? (Think of ,i_all ; what related words do you know?) What is the
grammatical role of the underlined word? Write _/ ,«¥! and read aloud.

Caalall 3lanty Tasgs . .. T, adl sigs cudandly sl SGXE I lpasy -

o -f
Compare the topic sentences of the two paragraphs that begins with o/ . What construction
do they share? What stylistic effect does this construction have on the text?
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(Caalt ) paihl b cuuSlyllg aclpdll duslys | 14 gurd

Joridl aculy Jeladl ausl 89 ¥y T lyad
Find all J gaisy Jels «Laiin these paragraphs, vowel, read aloud, and paraphrase in
Arabic.
—_
You know that _i often introduces an explanation of or supporting facts for a topic statement
Skim the text to locate examples of _ in this role. Where in the paragraph is this s located?

ad Vg 09 ¥ i ¥
Find .3 in these paragraphs. In which cases does .3 emphasize that the action of the verb
has taken place, and thus stress its importance? In which cases does »_3 mean maybe,
perhaps? How can you tell?

oaadl qSaadd Jle ogamy 41530 0 & (5500 b Dl oeY ] | 5uiSTicledly seldl ¥

k| gl
J&adl %

The JLa clause or JLa {la_a (literally, state or circumstance) is a construction that
describes the state of the subject while she or he performs the action of the main verb, and
often answers the question ¢_i.< . Jlall can convey several kinds of descriptions.

One kind of JL.a description is often expressed in English with participles (e.g.,
sitting, running, sleeping). Identify the participles in the following sentences:

(1) The students came to class dragging their feet and complaining about the homework.

(2) I'walked around the town searching for somewhere to eat.
In the first sentence, dragging their feet and complaining answer the question: How did the
students come to class? In the second, searching answers the question: How did I walk around
town? These descriptions are expressed in Arabic using JlJ! .

Another kind of JlaJl describes the time or circumstances of the main verb (similar to
English while . . . or when . . .), as in the following English examples:

(3) I studied Latin while I was in high school.

(4) He left school when he was fourteen to go to work.
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Similarly, Jlal! can describe the state of the subject as she or he performs an action:

(5) She marched into the office with a copy of the letter in her hand.

(6) He sat there with a look of incomprehension on his face.
In English, this type of sentence may or may not contain a verb, and in fact is often
expressed using with. Arabic, on the other hand, does not normally use with, but rather a
Liawl aa , as we shall see.

The Arabic concept of Jlall encompasses all the kinds of sentences listed above, and
includes three sentence structures:

oo Jai (1)
cpaill b Jorio el of Jolb @l (F)
pronoun yucad + ‘9" — i.\..s dgunl dlo> (V)
You have already seen examples of each of these kinds of Jlall :

(1) You have learned to use ¢ ,Lall to express progressive or habitual actions in the past. In
the Ibn Battuta text, ¢ slall was used to describe how he lived during his travels:

o edadl o g5as Llgll b ey Jilsddl go S - - - Ghike
All of the p ,L.a. verbs in this sentence constitute Jla Joa that describe the action of the
main verb _%Lc . The next sentence describes the circumstances of Huda Shaarawi’s trip to
Rome with her colleagues:
Loy b o3 250 b s i Bro Jo¥ hivas SO cunys
Here too ¢ ,L.all Jaill signals concurrence with the main verb (and not a present tense).
Study these Jla J.a marked in bold:

- ptlenly bl Sle galiy | g)ladidl b Sloandl b
Remember: Verbs in Jlal! must be ¢ ,L.all , even though they describe past actions.' In fact,

the use of ¢ ,L.all in a past narrative often signals JlaJ} .
(2) You have seen sentences containing J= b aul with o y.aill ending, describing ¢ i.S :

% -
.e&l!uu&.?.;bo.o&.bg.h.gg.,ﬂc)-i
RESR TN WNTRVS SN PREYE TR T J;

'There exists a different kind of JLal! that describes an action that had already taken place before

the action of the main verb. This kind of JlaJl uses aUl+ 13+ 4 to give the meaning having done:
The meeting ended with the clal 539 US e 3,100 cadal g ady p Lada ¥ ol jJle

administration having agreed to all the proposals.
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In the text of this chapter, you saw several examples with Jela awwlor Jgads auol:
bl gy had] e gl Hpilaw Ladll (o Linys
’ Jo¥1 5,050 Lidoce ¥] condl o £50 ¥ 3D

(3) A Lasl e that begins with , followed closely by a pronoun is often a JLa . The

pronoun can be a subject pronoun, such as sa, b s Or Lsi , or it can be a possessive
pronoun, such as La(.) or «(-as). Find the pronouns in these examples of Jlal! :

when [was = Sl 0 Huyiaatly daslid! o Uiy daald! po cumpini
with his foreign wife = i ¥ diog) dnog oals I ske
with a gift for him in her hand = A dyad Laay by KU plol asydazd
while watching the news = T IEL Hes ¥ st iy o o

It is possible, but rather uncommon, for a noun to be used instead of a pronoun. You saw an
example of this in the text:

Loyos o duasold! b sadg 95 .. Loadly
The 4 in these examples is called JLall 4!y, and the clause it heads is JLa o s .ltis
important to be able to distinguish between the meaning of 4in JL_all and its use as a
conjunction (and). The best clue to recognizing Jlal! sl is the pronoun that follows it.

These three types of Jlall can overlap in meaning. Study the following examples and
note the different forms that convey similar meanings:

- - _ -
1S Josn ciall L) gls QUETT S DR U S (T 1V JONWES
auS Jo 9oy ciall sl = ke i S Gly iyl b cosls =

. a8 Sols cauadl ) gy =
The difference between the Jla sentences with and without pronouns, as in i, is one of style
more than substance. The difference between JLall as ¢ ,Lall and Jlall as Jelal! ol
centers on the kind of action that the sentence expresses. Actions that involve a process,
such as reading, studying, and playing, are described with ¢ ,L.ali . Thus, in JL! in (1), the
action of thinking is expressed in ¢ ,L.all . States of being, such as sleeping and wearing, and
states of motion, such as walking and heading for, are described with J gaiall/Jelall pwul. In
(<), the action of carrying is one of a relatively small group of verbs that can be described as
either state or process, because it is a process that involves motion. The following chart
provides a representative (not exhaustive) list of verbs according to whether they are
state/motion or process, or can be either. It will take some time to develop a feel for these
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categories so that you know when to use J<la pul and when to use ¢ ,Lall . For now, focus
on recognizing the different types of JLall , and use the examples above as patterns for

forming your own Jla clauses.

Stative/Motion Verbs Either State or Process Process Verbs
Jsrio/Jels guut = JLd ol glall = JU3 glall = JLd
Jerdo/Jels @l

oulas by Jsiz Jons (- i
Jaas co~ ool 5 — S o el BET
e el e s NI AL
L2 Sz e et =l S e Juans
ol o i oa sl £ phon o Jisay
= o ol k] e o dad
s ks, San ool e - ke
YUV L 0L R e I Addy B
— oy = e i cloas

(ol ) JUdI Dipao | Fe upd

LY N Laganyiy Jodl 0is b JUB o2 foiof

S IRV U LITIR CIE RN PO SO IVRRNE VON| By JER IR LI [ A

i Ll 0 o Bhane Uil Jpemy Hh5as Uaall i cals oY

ST S SOV NIV LN PRIV SUPIOY SV VIR ST [ 0 PR YT JERURER SN 4
RPUR]

Liyh b sy g 5alasd ] JSEaY ) i uubsead| Ll sase dame plo¥l Juoly -f

UG a5 e G pas inaall juyad a1 g€ 2o
Tl e 3,800 Lol o p gra ) Hadialn | gwla A

BT



(sl ) Dapadl N agjadB¥T o dsms | T pad
1. It was a formal ( ;= ,) party, but they came wearing jeans!

2. She called the television station, demanding her right to be heard.
3. Your daughter sat reading a book for two hours!

4. She spent her life fighting against ignorance and inequality.

5. Talking on the phone while driving your car might be dangerous.

(luad! by cansdl H8) JLEI | FF ouypé

duall S Laguiasly sliawc¥ly dlilell jgu0y ©S)gual captions gung 4 JL3I lgoasial
Bring as many pictures as you can and write captions for them using Jli .

0330 an2) Jhing gy, i —— Loyec o Bybledl s o8 0¥ dyguo oia :ddioel
Ay A oy ddyas b pedle Sl 30l ST 890 0ia

(aat ?.i) oyl b JLH plasl IV uyd
ai gy o3I pedug ali s o Sy iiadl b puloy ol s JS o llay
GsS 0y ¥I iy duols dislay Jesally Zodh anly JS ppdy @ JU eorsiiee

o eSSy £y

uﬂgnlpu}'*

e siodl p—Y ! is a category of nouns and adjectives whose ,3a ends with either 4or

s suchas gy Jgin Jlallor ¢J yin Jigl, and whose indefinite form ends in tanwiin
kasra. You have learned several nouns of this type, and you know that they have two basic
forms: a definite one ending in ¢ and an indefinite one in which the ¢ shortens to tanwiin
kasra:

$2les(1) / ,l,, T gLl / ,L, 0= g Sel) JLc
sx, T e/ Jl, o= g ALl / Jb
You have also learned to associate this endmg with masculine singular Je s ol . Remember
that the feminine and plural forms of these words follow regular patterns:

adb <« JG ddle « JLe
oglanio /pgglanio — dygluio — gluis
Note that the plural forms do not take the s because formal Arabic does not allow two long

vowels in succession.
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Our task here is to learn the case ending rules for the masculine singular forms of
these words. Study the following examples and identify the case and definite/indefinite
status of the word salall/ss in its various forms:

dupall galeidl pgubl o Ulopl gsb —F bgyra 5L lin )
L Gl 130 b (S idn pek g o Ligys s sl ols —f
You can see in these examples that the indefinite ending is usually tanwiin kasra ending while

the definite ending is ;s . The one exception to this pattern is the indefinite _ y.ais ending
that you see in (Y) above. In _ swaill, these words take the ending ’l._. :

Jas (e s Ly = guao e Dty he aamn pae - Wdle obS calall :ddbel
This chart summarizes the rules for o yiall auu¥l:

apadl ,_.,.. R-TO SR W) ]

prye J wemaill | gedpll
oabe WA ale Indefinite

g2l ) | pal(d) | al(dt) [ Definite

Remember: _ s.aill case ending is the only one that appears on these words.

A few broken plurals also belong to this category, among them _al,i , Jlal, and

sl 95 . However, as broken plurals, they belong to the category < p—all o ¢ sias (see
Lesson 4) and do not take tanwiin fatHa when they are indefinite. Thus, the indefinite form
of these words takes only a single fatHa in s guasl! :

CBamaa (guln | ylsn el e Ll ] L gSall i’y

This chart summarizes the endings for plural Lo giia ¢lawi:

gl b posdill i

wdl | ceaill | gedps

alg il ol Indefinite

L d

@ls(d) | @) | gulsi(d) | Definite

Learn to produce the singular forms and recognize the plural forms.
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(0alof) -Gulf goadadl oo Jaadl &g pdlonsy Lael )50 558550 pubadl Tay A
(J&) ool it pubasad ol Tom o Ladll N,

(dhalt g8) yogdill @uwdl @ Sedla; lodlal | 0 yuyd

QQ,S,JJ.:.,Jl,;gig_i 2

Cladall b Hyglacie pulall oF Haakia Ja Y

e LU g guan A1 cLaYl o L Y

Sl lad) el gl Sl SSLYT G yuas 3 of Ggan 13U 28
Shaall B ol peslaa b LIS 5l L g ona Al cLaY T 8 L 0

13Uy el Glaal/Lely Blua) & ymias o
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By now you have learned a number of verbs and derived forms (J yaisy Jela p—ol)
whose ,ia begins with 4, including:

LR "‘j -

YRS PLEp VY s 1 JadS o0 ,__,-H'u-f-.,fd-n-nd-mo Jad O35,
. - . T .. B
t;-é'.’-*—ﬁ e a5 SRR _._1,\,_. &JJ-' &JJ Jad G50

- (A L, R I Y . ‘ « = s .

QJ’LI.A.C-:-MJ:I.._.!J-AAJ'«‘.J.Q_LQIIUJJ Qlal\’-‘d""k,fd-",,d"ub,)‘j

P

S g syl ¢ oty gl i Jadl 55
Our goal here is to formalize your knowledge of these verbs.
Most 1541 of verbs whose ,ia begins with 4 behave just like regular verbs because
s functions as a consonant in most cases. Only in three cases does initial ,behave differently
than a regular consonant:

(1) All verbs of Jai 3 whose ia begins with 4 drop this yin g ,Lall :

- P - s . .

J.a.m «— J.ua K] .\a._, «— REX) tua.a «— t.a K]
Remember that J y¢=oll Y of these verbs retains the 4 :

- s

O
&é:—:“@’a: -\J.,-.'“-{JJ dag — aag

(2) In Jail 554, the 4remains a consonant in .alll but becomes a vowel in ¢ ,L.all and
J.LAA-L' :
JL&._:?]: ..\?J._a «— :.L’.l‘,‘l CL&A—:Y" ‘,.a «— C""JI

(3) In J.-_._al o359 , the 4 is assimilated into the = of the , 54 and the . takes a shadda.'
You have learned three verbs of this type:

1 4 s ¢ & - )
JL&AS/Y' ¢ - J:.A:a:a s J-Ad:l’l :J—m-, tLﬁH-.I/Yl ¢ c-:.n:h..l ‘ ca.u:aj !&‘Qﬁl"’
It is helpful to keep in mind, when you come across new verbs in ¢ ,l.all of Jais 5501
Jasal ;59 whose ,ia seems to have only two consonants or - followed by two consonants,

that the first consonant of that ,ia could be ,.In addition, keeping track of the , ia you
know that begin with , will help you anticipate the forms that are harder to recognize.

'Formal Arabic does not allow the combination 'yl (eew!), so the merges with the - , which then

doubles to = :

Wil e Lo mly e GBI e s oy (bde) + Sl (o)) raadl
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(V1) L — IR JC< PG ISP P Y P
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(Jel) § @ ans AT a/sa e

() SUiall LAl lan Al oV oSULy @b bl 51 G ga 585 ool

(229) Sooadl om Laesdll Head 4l Galis Ja
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hospital

ambition

challenge

belyd Joluius A (pupé
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Skim the text to mentally map out the range of topics by looking at the beginning of each
paragraph to identify its main topic, and by searching for words you know.
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X i
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You have learned several types of nouns of the category < ,.all (s ¢ 32all, nouns that take
special case endings when they are indefinite. Broken plurals with three or more syllables,
including broken plurals that end in_, and adjectives of the « Jasi» pattern, including Jasi

and -3 color patterns, all take these endings. Vowel the following sentences for practice:

oAl bl e wbyanll Lo Woacl Lue sSa calie Bue jae¥] (g3mo clial 2\

S ST S gagds Ja Sy e ol Gl 585 aSlad Y
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that, thus 13<a / ¢ll3 / lia =
lin Jas ;g.f.. =

s / 13Sa =

right? (isn’t that so?)
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Sayl Jodts Lgo Taul Lgo Jlasw a5
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In L, lad! , the prefix 5 on Jais (34 is usually pronounced !, especially in sl . For
example, the .aaiverb ,5i5 becomes sl in Llalall

2 palll g st Jad
G5l (Lal) it (L)
e sl (wsl)
'\,_a_,.f.\_a}(\,_a_;‘) .

s _ J:""SI (J"“)

Joluds -

oSLilo; fodlaul

Selsbia b il I 2

Telsl ) ol g5l $lymasl clasal Sad/eld Y
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ENT L
22 (gql3g 19,525

tobegin (Tax=)  Eodpll goluall + (udlll Sb) 337 syl aat . s
- Tas = g“':.“‘f il
nation H'l T i - Baasdl HS'

to keep, let remain (e} <Lyl A ‘(.;;.3.’1.31) S NN i TP

(news) reached me that, (I) heard that o (L)L <« ¢ sludl Cj“'-' o ale
to spend the night () EUN | T (gg.;) ol o« 5 3o R
trader, merchant Jl.’.a:’. ¥ Jf.‘t‘ «— 3 )l.&’lﬂ
to complete (something) playl f;;:_. ‘ ‘i_‘.'l «— ‘;.._. ‘ ;.:.
to combine, link oas pandl e (A pama ¢ a pan pandl ¢ paass ¢ paa
to tell, () Ll (S0 (0055) o 5l Sa
relate (a story) (to)

story, tale o= 'i__.lS_\ «—

speak! tell! (imperative) lsSal / !gs;tl /tedal

present ;,_u_\ «— Jlsal ¢ Ja
immediately N[Ny Yo

get out! leave! (imperative) t J:.t,;.’l /!g_-):,_-;’l/ !G’_,;'.‘l < 9 );'.!I ‘ C,J"'"-' ‘ C-P

to narrate, tell () Gy dl e gyrm ‘(';.:_;JJ) S, - Gy,
narrator sly, ¢ ool A/ sl, &

-

towalk, march  (J]) siladl ¢ pued  (Glm) Sl & g (L513) S
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source, primary resource sblas . _,.s..a:. «— Jdall

(O1) () Bla¥t il (i) Gkl (01) Al Bl Ly
to add (to) (that)
slave daae .p i Ll e
(also) to be amazed by «— —~ .._..;c‘l
amazing, incredible .__.._._-;g «—
to kiss Jitll B LS« Wl Jplis S
a kiss .:,)l;:‘i ¥ ZL':i «—
puG = Lil s
introduction al- g Gaail e (]) paitt o p0dl 2
to complete, finish JLSYI . J_,sd R R Jal
(also) to translate — Jaal o, J:i_.:. c Jas
sleeping (Jeld pul) o5 ¢ p2b poadl plil pls
(also) to set down in writing «— c..'a:,.” ‘ t“‘:‘ ‘ C..AJ
(Classical particle of address) (LQ:‘:_-? f& 3 Lq.i_-‘l = L

DvVD

== gugolall e

to permit someone (to) - L’,:’s?l ¢ - ‘_,J’L:. ¢ d il
with your permission (to excuse oneself when leaving) oYL/ esdl e

. * , o ,, '

to order, give someone an order (to) (O1) (=) =¥« ela ¢ 5l
. - . 13 L
order, command; imperative (in grammar) »olel g el

-
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mule

butcher

genie

(collective plural)

to save, rescue, rid (someone) of

to betray

imagination

imaginary

to hesitate

to put a spell on, to charm (someone)
magic, sorcery

to fall silent, to be silent

to entertain

entertaining, fun (adjective)

to become (pai =)
tobeginto (jus =)

to laugh (at)

to drive out, dismiss, expel, evict
to hurry, rush

bride

to be exposed to

Jls .z
oy ¢
ola g 3/

F By

(o +) gj.f.{,fdl.g.zu,;._..,s ]
AL e

!

(02) ol o&ay L 2K

el /Yol

(S Slgsi (pa) byl goluall + (=)ma) Sla

(sle/cmn) chaall o elaias « daie
(o) oladl ¢l o S
EIRVN SR

Lo JEoLT c .l
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to give (to) ) eyl g.ln.’a;. o (widael) e
to cover IV R S (C - B

to be finished with, free of (u—" Praey :)

g ol = (O) ke 355811« e L o e 4
pride, honor LS
dog R R ¢
delightful, delicious (of food) 3/ il

to forget (to/that)
to take revenge on

to give (as a gift), grant

gift, donation

ol & Laall s
ey ity ayad e okl ayadl
o shas Olakas sar Y Ny s
adaas Sliass sl adae Glael e
ok ) Lo L . ]
o Sliaa’ s = Latidaef T
._' ‘ - . - . . l - .- ’ I l - . I ‘
oo s Codaet cdael
(cssdl i) o’y “Shad”y Guui” Jladl | 1 5ud

Hodael” Jad Cagmas JS e o’y ‘e’ ! gass” Jled¥ iipas Jolas lguaS!
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Colael” Jab ciupmas | T yupé
(st g8) “Hach” Jail psmiall JS A proasiono Jod! loloSi —i

Remember to write s as | when followed by pronoun suffixes.

e U 3AG ol ebila s wlalmildae o A a2

ok Uyl e el e GIS 520 (S ol ane b

L.L:zg_-.__us‘,;,_‘..,s,‘_qmrzg;__&i Syl e caall ¥
. Byada

¢ wlolaialy eliiy JS olasy! Geda add 13U

C oAl s Laal g Bt e 3 ,AY Lol o

st Jad st Lagd) A [aa] Lade

g,y Al Dl Ge aSElelilasl b T oS Ja v
.@Qy,@u&lo&wlty&cs)ﬁ&_oi Ldgla A
e B3] paald o150 el sl A

19l 51 13] oI55 pga ] G Uit salidl o Galdl 518 il b 2

Wl ppsie Gl y 6 b el
(auadl d) : @ SeMoj Igtlant —
Soanlie sac of SVl ane of AY) aae b pgiga) o pent ol pgaY Gabhaaa 1L 0
slbiat 3/30mdl caal ! lghaas & & saais S -¥
Sl Oslrian 3led ¢ Y go Lia ot pallaci (3] ¥
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Tppmlans OF e gl 13la o S a4k 5) 0
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(md) o038l g gaepe — Lo Akl Sl
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(;,..;.J) Ao yey Ll g puodls Laa¥ gl o7 54T Cas
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LGl y waall Gl Ll ju uld) Gudall W51 2V

T JaST . s wilai .o el
Lyl el yal paas Joaad b o oSas o5 Laly Vo
L}.L..ail..) l.l:a‘,)._-.; L:l&.&mu L..a_*-.u:‘,i'l

(Cansd! 8) gogdal! uan 1 oyl
Remember that the JeLs sl of verbs whose ,ia endsin 4 or ¢belong to the grammatical

category Lo siill aiu¥l (see p. 191). Learn these 4o yiia ¢cLowl, then complete the sentences
by using the correct form of an appropriate word in each blank. Which sentences contain
Jall ?

‘uuL'a ’L.i.a ’él_u “,lJ ’J.u...a

Ploa T aluaayy woall Seyaalsll Judeddl guaf Gaals 2

Jdih s 4] Qi C.\:l-uh.l‘, IJYJJMQ[SJJ'%LAQ.\_)LCT el L.a Y

Jan e Laa yuull 0in b I 40 ¥

am gay L Wdada Lolal Sula -t
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(OURTIE ) I TI0 S/ - SOWES (p YT J AT (i POV,

oSl palll paay Jmdny —— GlSw e oF Al pe wnidle 2
Ty Sy ol o Ll Gl e Jguaall Slae ) el Y
i e 3l s5 ot acudll
o gt bt LB e ol GL LYl e pods Loyl L@l 350 7
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22 Diddd wil )l

(having) quite a lot of . . . (literally, a large amount of) (;4waa +) 30 pauS job (de) —

S jad e Lgoasy ¥ dle culS dpald! of pasdl ge catonw Losie cudias -

T 9dedly il (0
doadl b dadydl (0 puaS jad 0aie (9o of o Liesoany FLoid¥l sy ol 3y ¥ -
NP PPIPLES {
in this manner, way; in this state Jledin o — o

} idas oS OF g | JLB 0is o LiBle b lpoindl e fali cosd -
sl JLb 8id e i plidd b L @ulail plias of o Loylas dgag -
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at first ,.o‘Yl Sl o4 =0
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D2 Losill ol b belyall VT sl
2Alian¥) e lguasly doadll Tgl !

Rewrite the false statements to make them true. True or False? SUas Pi glg:a -1
0958 e LYl LS Y o) LY Jlae¥ o« d g Wd alin LGS panas )
colaia sl ) G ol mae (Al Uy W il b pasadd] Jual g2 5o WY

C e O w0 M Y laadl IS Jnd L el U jle Y

Gl S e eSS sae A OBSI a5 L8
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A0 5oy A L3LiSay il y Lumd s L elhall g 5 ol e 3T 13Ka y LISl JuS3 (5 a1
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A g Llond gkl Ty ,all GG b o5 4 Ll Wilao pauad Glia Ja Y
$Usiin lilad TLadll olgl feminist L guns 31,5 lia S 13] ¥

Lo Lagl 3ty LWy (dg¥1 ons il b Jpeaall Tuadll JUdYT US oo |yhal 8
daally olal<l b Leuill g parallelisml G |yhayl -0

D dlg il LS > rcudl b Belydd | VE Gupd
dglyall Jud

The plot of the main story is summarized in the introductory paragraph, where the phrase
by oL is repeated. \/Y = 245 and 3l = .

ALYl e farsl @3 Gugalally 80 @3 pugolidl (eas i duaidl fglrdl
A, slnaisll g la JSE b Tualll 153S) )

(1. ot Lon 19,S33) 1 giliy dugloly eliusa lafla: aall [yiad Y
tdayddl Y

(a) Note that the particle ul is used rather than I3} in most cases here. ul is more commonly
used in i ,4ll, Classical texts, and proverbs and shows an older style of language. Find all
:',! sentences. Without the vowelling, how can you tell that this is ul (and not )i / i / 01) ?
(b) In Classical usage, the particle /5] normally gives the sense when or whenever more than a
strict conditional if. Where do you see this meaning in the text?

(c) In the introductory paragraph, find the sentence with 3,/ . What do you notice about the
verb in the result clause? Here the verb is not in =Wl butin s y5all ¢ ,Luali. The use of
parall ¢ ,Lall with 3 | in conditional clauses tends to be more common in Classical than in
modemn Arabic, but be prepared to recognize it in both varieties. Translate the sentence:

4. Near the end of the text, find two short passages that contain rhyming words. Rhymed
prose is called in Arabic CL?.’...J\ , and it is found in the Quran and in Classical literary works
including histories, official documents, and works of ! . It is sometimes used to signal the

end of a passage or story: do we see that here? Use your . s+(s to help you translate (hint:
pay attention to gender agreement).
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1o O.l.)-:'

(haalt gb) daadlf Joo cilioli

all) Jufiany Legans JS psily ok £-Y e wlepans I Ciall pdiy

Soaidl 13 badiy pladil e 1edsis 51 G gkt 3L Y

2| gdl!
The Imperative ﬂ%' *

You have seen and heard many examples of ,.%/ throughout this book:

l paatinal | patlss 5 S35 ARy yaals Iyl 1yl
These imperatives are basically # 452+ ¢ ,Las verbs without subject prefixes. The following
chart shows all forms of ;.Y for several representative verbs.

22 Lind JSleall yo¥

gl TS ] sl <ol
il PR sl 3! Py !
LaaS IR$T ] Ll Laxs!
|paain PREE 1513l | pg pi!
il o855 i3l oaash sl

These imperatives are formed by dropp'mg the prefix from the second person forms of
posall ¢ ,Luall. In the case of __._._SI , l)_nl and C“‘—‘—“" a short vowel is added to the
beginning of the word. This happens because dropping the subject prefix results in two
consonants in a row (g._,_.j—, i, 35—, and C',“_'_“'_ ), which is not allowed in formal Arabic.
Therefore, a prothetic or helping vowel must be added to the stem. This vowel is always
3 _uS except in two cases:

(1) «Jas» 55 (I) verbs whose stem vowel is Caua take a Laua helping vowel.

:_.._.S"' ‘l «— u_.S.. 5 :alio i

cal & Cﬁ— ouodl & Gy
(2) « Jaidln 55 (IV) verbs always take | .
Jasl = Sy

‘ul — ‘,_.— J_.s; — J:.s- cdddof
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Below and on the DVD, ,.¥! gl i are grouped according to similarities in their 5 .*

DD i3 |¢,|5,Sr|?j,"

Jaily Jad Lz

oS el ol Jais

tellad (o uade I s ] Jail J,_._,

1lalS Saa | guss] Ny Sk

Ll 5 e L elialSa LaS VY J.u__.

Jetady Jadis Jatiy Ja3 ohiel

e e il 1425 L i
Ioaanll pSiday | yael Jela e L
agas ’l-’atu‘izﬁmss.\._u:_.wg;j Jags Jaiss
T [ PRI Jelis Jelas

"You can derive ,¥| by dropping the prefix and noting whether the resulting stem begins with one

or two consonants to see which ,; 4i need helping vowels:

Helping vowel? Drop subject prefix £ sall 2 yLall aasdl
N o Sk (&sl)
X Jad Jais Jas
L ’ Jgu_. Jel
— Uail Jaii
_ s gt
— e Jas!
_ il ol

You have discovered that the following !5 4i need helping vowels:

(X) daislom  (VID Jasi- (VI Jail- V) Jaim () S

- YY\ -



} Jaaiintg Jaiily Jakil ol

L —_— l’ ’-.,' I, -
lebiuds o )5al Jasal Jasi
1Al Gald Tana 1 yantil Jaisul Jais

Note also that verbs of (I) Jas ;55 whose ,ia begins with 4 or . have no helping vowel:

202 i.iig JSig P -1 JLIJi ?.0 ).a‘i’l

R Jst o

" & L =
.'. 1] - P

35 K laa Lol

fgia | 1< | gaia sl

OAA oS s ol

Finally, verbs whose ,ia contains medial or final 4 or s follow a spelling rule you will learn
later. For now, memorize the following:

28 aciy plyg JUb Jlail b pe¥)

e pliy Jods

L " S e
&?Ja.ctl g..l_‘. 9"-’3 o
Y LU ¥ ,3 Lo
[ ghac lyals 4] 43 sl
Opae| L ol ol
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The Prohibitive d“‘l *

The form of the prohibitive or negative imperative (don’t .../) is ¢ g ya0 ¢ ,Lae + ¥
1LY /1S Y / ISE Y /1 IS Y /008K JSG Y dlkd
AL ¥/ RS Y /LA Y /g A0S Y/ a1y a0 Y

!l_,J._:._\:.Y/!y_;_\:.Y/!U_;_\:.Y/![;,J_;_\:.Y/!_.,L..Jll.‘;.a;,.n?J_;_\:.Y

L. pejakl g)adl + o/ d 0¥ A w

The imperative is used only in the second person. Arabic also has a form for urging
other people to do something, similar to English let’s . . .! or let him/her/them . . .! Either Jor
1ha(= J+5) may prefix a verb in s y 55 ¢ ,Las to convey this meaning:

o elaSIl I SISTTE (3l eaute Guady ¢ ealshil ool s ikl
t Laded | 1 35T U o3 wbialy Bate Gl

o2 - S e~
!b.\a‘, ;L_,_.ZJS‘\.IA_‘__J_B 16 3acluas .L_l):ly

(Coesdt b)) JLad¥I 030 o @il yo¥) 1N yapd
idlas b yol JS lgossiawly JLad¥l 0in o so¥! lgieS

‘ol - g _ acla

: yuaad - Jals _— :f:"i
ety A G
paasil o peay
asls :daasl S
el - HEM —_— :‘:3‘1

(luadt b)) SJedi ke | VY upsd
AN Cidlgoll dasulio yolyl Loo lgmas

g pods/ pady i s slebl 8/garld JodS/ Jody 8/ey il )
eitdgall solgl of Ao waSs o o/ yan el f

et bl I US55 Gl Julgoo SSopa¥l 5920LS) 8/(5,98 o activist 8/ Jadls el Y
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Narration AM'Q w'p’?g @IS *

Good storytelling involves drama: highlighting certain events and actions, contrasting
states, and providing descriptive background against which the plot takes place. In Arabic,
mixing  allland ¢ ,Lall allows narrators to describe background states and highlight plot
actions. In addition, verbs of the category Lyl a1y (LX help give shape to narration by
indicating the onset, existence, and continuation of states of being and habitual action.!

The verb ,L is particularly important in storytelling across language registers.” It
can be translated as to become or to start, but in both meanings it carries the sense of a change
of state or habit. You saw the verb ,L.a in the story of g_n;“ 3 »alali used in this sense in
three contexts:

1 resumed my original form oYl hosa A o pua
she will become whatever you ask for b cal LS ,uas
1 started to eat bones pllaadl e JST & jua

The first two examples above show clearly a change of state. In the third, the narrator uses
JST < ywa rather than ST =.ias because the action of eating bones is expressed as a change
of habit: now that this character has become a dog, he no longer eats human food.

Learn the following ;LS 1441, which have special prominence in narration across

language registers:
to be (in a state) 0550 « ol
to start (indicating change of state or habit) ,a.as « ,la
to remain JixaY Jliy L
to keep (doing), remain (in a state) ' :JJa__. ‘ U.L:

Lelad 5 Gt ot e 5Ll Ypanad o559l 5 et 2l 1Jlo

(iadl b @5 Coaadl ) so¥lg GLS Cilgsls e BoLdss | 1A pupsd
o oSuauad 195> @ . by Lo duolsy oS gl plasiiant Lo 333 Sr0 duad 1guiS)
(Mgiyas By loS>) @Selo;

'Arabic also has a category called ¢ 9=l JLaaiverbs of beginning, which includes verbs Ty, 341,
and Jaa . Like ;IS =441, they are followed by a ¢ o4 50 ¢ ,Liae verb.

*The dialects have rich storytelling repertoires with minor variations in the verbs they use.
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wi s 2

In the text, you saw the phrase ! silly :t_’_._'_..ln'l‘, eiaa Al s, in which sl jium
expresses admiration for her sister’s story. In formal Arabic, admiration or astonishemss
may be expressed using the particle L» followed by a word of the form Jas! in a constrodms
called i_._iu_‘dl L. . This word is formed from an adjective, and it follows the pattern of e
« Juwaisd] Jaii» adjectives, but it acts like a verb of « Jasi» 54 in that it takes an object m
the o y«aill case. Think of the literal meaning of this construction as what made . . . so .. ¥
The following examples will clarify:

What made your speech so beautiful?!, i.e., How beautiful your speech is!  1eliisa Slai

What made this kunafa so delicious?!, i.e., How delicious this kunafa is! S aia A e

In forming these “adjectival verbs,” remember these patterns:

. g v ° g

PV I g v el & :JL:

4

o« L skl ¢ sk

(coasdl ,4) deenazlila | 14 yupd

JUL b LaS Jadl” o5 + *Lo” preasiiine dnas Slos lgigS
togdl dugdo,dl Aol Lo ¢ ! pgudl las dulle dughodl :Jle
p e p

Haa Jle JUb¥ oipua N

!\.L!Y‘ s3a laa (3) dar U)LY
Tan pias Jeadeatl f3a ¥

Haa Lié Lable .

!1}3’;& g.'sa.“J )antn.“ Lad .0

Haa LE Giaala

Maa Bl Zuyall =Y SUL LV

Haa s Jladl g3 o5l A

'_,._.L;H.JS A

s Lub LUK N

TrrTT1r7 1t 711t 1 171

- YYo —



" (dsad! fdb) dslomo Joliis Fo oyl

‘wolf <udidly A’ :duyally “Little Red Riding Hood” dulS>

sy go “iilly Gl duad DSy dspane S oyl ppdy e lesare i
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to wrong, be unjust to ‘dl.__. ‘ g_ln
contains wle s ,;;.3
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e .\.sl‘,;,ls.g.i;,L...;ch_.u:.,..._.
Gl siia il aaill Ladll 5b
ASH i Ly A Gl g agaga !
.ylujﬁa‘,..‘;‘s_,_...;.iuv:.o.
;,L.....‘.Y-l wan o Sas La Jaald G SIGH
casall 1ia
Sl e il Liall

W15 b Whay 13000 Slaiidl Chudyy
ramadll Gall 1 s s XU pa il
Sl agis O Gt e Saldl e il
SLAL LSS A paadll Lasa e g
O taal Slie ca Liad & yae (g il
o agds Ol aabaiens Yy Lead JG L agis
Jad I gl L yae g Y1 e Lol
e Gl Ll o) Ladll Gl eli . L
o UL laaill LT gy 5ol
! O Lslae Laadall ol gasbia! jumal!
gl o) poleadll cuate r LEIL i
Y1 LLAS pads ol padill i LSy
b s Sy sl i opaluad] e
e oudan paryall s sare ol Gl
Gl sy Jalll (o AT GBI 4 4 glas
el ya¥ly el glll Cpa cAlgY I L]

O Bt o) W15

el Bl e o) e (SUaadll oSy
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LR N PRV S N R
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Gl saaa Sl gY I L]y, dl K
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6,5 VYV Ll yac
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Shylety SHlapho = |

119yS i
S @5 el 45 Ll

) 22 lgolas
at all (with negative) uAJ B9
R K = 3aL 5 (3.543)
K Sy 5aleu (3.543)
exactly .Ia_:L.J L
correct, right, just right Lyl
medium sugar (just right!) L yalio (3 543)
U sl = Sl
OK, fine oibe
o9 = FEE o
I'feel like (literally: my desire, appetite) (s
J = ¥
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Listen to the use of _ .. L to negate verbs in Luslad! with the verbs Gz and s -

= = NN IR PSP | (RS

h);._.'l.._-_LA :.’-i:.LA
L shaid L
b eadd Le -

:.-—i‘:. Le

Saals L
saals L

L Sty Lo
JH . -

© ohaatn bs

. Shaas L
oh g Lo o

- d:a_.iA_t_lLA

blids —»

oS Lila) lodlaut

S slal one Iyl o)

TG slany Siynan b S hgnan b Y

S oumsS 15ISLe Sule wlela A lgalin, ¥
TthH‘Y'H.LA‘I |3J|‘} 28
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to take up, take on, adopt SLaSYr, iz ‘..: LY

. 4 L !
matter, affair, concern EYTYIY SRy

to build Ll ¢ A A

building (Ll =) Sl / olh g S5

(good) quality, goodness (of quality) susall / SJ:,;.“

civilization O Y ) slaa
to bathe (LA_L’L,,’YI ‘ ‘u._‘.......“; ‘ ;._g.:..‘.l
charitable, philanthropic 8/ L_s s
to overlap (o) Jalas CJRIASS L JRISS

Y
to rest, relax Lol nilyl L“:'J:‘:'“'-' ol

to witness, to attest (to) (_le) 3ol RVI AT

character lab g c;.LL
(social) class o= ’d_..lg
by way of, by means of Gosk e

phenomenon

‘):Al_,:]& 44 3)’&[.‘&
public demonstration AL J.AUa.’a

.0 -

e

(of) e ¥

across, through, by way of (preposition)
(it is) no wonder
bridegroom C)Lu.c:).c B oo >
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factor Jolse ¢ Jole
cdgll el oo el sie = Aaie
to embark upon; wte JLsYl . (e J_‘.E:_. (ke J_.:B‘l

to take an interest in

tobe limited to Lo ,Laid¥l . de ,iaids . de ,oalsl

rule selyd g Baels
to do a lot of QJJUSY]‘WJ:‘S;‘W):S?
being Susdl (¢ amall)
noticeable, remarkable 3/ & ‘,_\J_ﬁ
to lodge, room in g_adj‘}fd|‘g_; J.)-'-.' (s J5s
(e.g., a hotel)

house, residence (;_.__._. -_-) J’_',l_‘..‘n e J):..q

(in Classical texts) a way station for travelers

establishment, (physical) institution e laie ¢ 3latle

to pass on (news), relate, J:BL.:‘.JI ‘ J.BL.._’;__. ‘ J.BL.:.

transmit among each other

to seek as a goal Jl.xér_}.....’Yl ‘J’q;‘u..;_. ‘:_6'_\4;“.:....}
S5 pla

to matter to, be of concern to ;..;Jl ‘ ‘:9__. ‘ ;;_A

to head in the LY PR PPV IR P]

direction of

facade, front Sl g sl
through, by means of 0y o
to possess as a characteristic, IO VIR WAY

- - - -

be described, characterized by

- Yrg -
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trace, vestige, mark; (plural) ruins, monuments
to confirm, give assurance, emphasize

goods, merchandise

fixed, firmly established, proven

reward from God

oudle =

foreign community

to contain, comprise

22 ugolidl e
LY

(Of) st W5 . U
lsr ¢ el

3/ s

ol

(&22) <bs

=l ‘€ L_.ZIL?

(de) elsmadl (gyiay « (ss3al

’»

wine FYTERN STV
possessing Ulof b il + Sl ((Bdde) ¢ (g3 13) 93
corner, cornerstone, pillar (literal and figurative) oLt N Q.S",
wonderful, awesome o9 L C?'" >
wedding celebration _iLi:',
to flourish JLA’.,\ 5’11 ‘ ).AJJ:a ‘ ).A.\JI

path, way; public drinking fountain

to resemble

to be cured, healed, to recover

hospital

soap

to include, join together (elements of a whole)

scent, perfume
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to announce

announcement; advertisement, commercial
architecture

to wash

luxurious, splendid

farthest, utmost, maximum

to mature or ripen

mature (people), ripe (food)

cleanliness, tidiness

clean, tidy

sample, model, type

to provide (in abundance), to make abundant

abundant

«61@39' 94 :EUE-..LII»

OJ—'G c:.al_]
Ll
Nl o ik
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() edsidl Sas . Sh)

3/ yaby
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&3 e f apall 2ol g f apall
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Gaha . alk . o dacld. o FEN | PO

Iy L olasdl e 5t 5l Caall e gpd sl Uadi e pd U oY
. ale

-

OYaliis . o O9igdn . Osbads . o OIsaas . |

3olday Godull 3 laa ay paad LY ald Ll Jpili] s ¥
aatie JSiy il

G':\\,A:'J C)SJ_‘.L g.a‘\,:lg.; &LLI

Sanse —— adelyy 15855 agiSly VEAY ple udai¥l e o gabundl gl it
Lobew) o bt 5015 Laall Takie L4k
Wl o s g Hei. o slaleal i

e OSs Laan i Gl e psin ¥ Lo ldl hdse OF ———— o au)i o
iy L ,Sa = lelas

- - i .

aSHl .o .\:I:,'I.G NN B R ol

e lasa ¥l aulissll g_uL“.w__JEm: wdly Loy cal€ Wiladl 2

JE T Saall . a Slaadl . o OS L

- YYV -



g lane¥l Galls pieniadd Lyt Mad— l4Sigem
ks gl = dads . o Hua i

Lobas¥l s (b 1550 s awgd! G apall b oyadl ol
Cpsladly Gaatidly Cladl e lae
sl . o Lan il . o dugadl . o 3,Laall .

Gl ol - 2 Jilos . o o |

o ppakiney Ghill oia oKud Citoall Jlga¥l Ll o Lle Saadl 13a 5% 0
TRy
Ldladl . o daclddl . Walall . o 3obaadl ]

Furk o pganlas Waalge Lo 8 uiill Gabdl (Lol poads 3,050 Jylas
o WU Slacludly el

FOCRI adS . a alin) . o 51.:.3.).:

Lya bl Ll gl gl ad inaiting Lo laa canas U
Gabs o Lok . ,al. o Lanals ]
el g,T ¥ AUy 1,88 oo =2l o) Ll suladl Jyis
i pae Lyl coadll Jgud 8 30,50 Atlaa e ellia
SPSEU N | EVRUR O LC] PR W g

Gyl s Jolse . a wlalis . o lsk
whal Gl wad ebania¥l Jlall e gyl yad gon blas
by alead) pullall 1 Gl

dis - raidy . a 52 o Jalay

iale. “,L. Ll o Cinn .

-

- XTA -



(cassd! 8) Hind umolo | F oas

: . : Ble ise (4] ialS lawiS]
s, Vo = Ui e
ale Lebay A = glay Wia A coaes ™

* by e ciapal A =~ oY Gk e
#alds jolaa N, Lo, blie Jloas cisad-®

S sl N = bl e 2K Tl e

Gunadl el b laeldl =

'
-
-«
]

#e.ﬁe'ls s rg.\.i.‘;

(Cusdl b)) : DXL 03D b corntl)l (56 jusil] “Lo” g/pasiiant | V¥ upd

madll lin fof Lo uii b culdy okl Ells juad ool Jie
el - by - AL - il - A, ol

ol JS UG Gl e i 2
:said to himself €uis b JG 5 lud| Joud o olebo 238 el o s oY

o i La s« Sha s n Fadd (od and 55 15) Y

ol k) pelael Ge ey pinally waaall (g lasdl S, 1 1 saas ot

it b JG 350 e edian 501 3G g AL sals e S -

(st ) Jaddt Ol St Il Joki anS | £ pupd

ALl (g 19355 (@3 ohe¥) Silote @Sibras pressuiue dayad! layill o Fladl lyigs

@SsMa; fodlauly

1. to be sure (assured) that

2. to put someone up (e.g., in a hotel)

3. to be or become abundant

4. to clean (make something clean: use Jaa 559

5. to join (hint: use a passive ,;  ; literally: to be included into 1)

6. to make (someone) relax, be comfortable

7. to prove that (use Jail 559)
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The particle 3 allows you to form a possessive phrase: having/possessing (something). Like

relative pronouns (,u3l1/ 31/ g3l 43 agrees in gender and number with the noun it modifies:
Slgd g ol e $95/995 T 53/13/s5

Unlike L_5.‘le , it can modify both definite and indefinite nouns, and it forms an Lil.] with a

following noun. Like 4.i and sai, 53 always shows its _/ ,</endings:
oditls 65 Jrie oI Telazil . Jlog dygesd 15 Lunspe ciamg iyl gullo g5 Laull fin
o>l el Sl &yleaadl Jadl Cos” EGddl Sle Jlio

Practice using 3 and =13 by choosing the correct form for each sentence. Write ! ,=¥! .
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(et ,.0) Expressions of time with 15— | V¥ yupé

The suffix 3 may be added to certain words expressing a period of hme to give the
meaning at that (time). Learn the following expressions, and use them to complete the

sentences below:
(wisll) opall i 3 = ities (wdadl) eldd aie = Adaie
poadlells b = -\--49-' LGl ells 5 = N
cadgll el say = .u.u., sl i = m,
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Remember: Stative verbs often occur in Jlall as Jelal! ol anc{ process verbs as ¢ ,Lall .
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Process: ;A_-I.a.ul - Jalbs - calis - Jut
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Generally, pi offers two possibilities only, one of which must be true.
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1. The introduction or opening paragraph(s) of texts, whether literary or expository, often

constitute the most difficult part, because here the writer uses his or her most elevated style.

Study the two sentences of the opening paragraph of the text with the help of the questions

below and your . y»ls when necessary.

ol Lpd Lielada ¥l slaall caly Ll 3 ,Las Ll Lol 3 Laall ciais
FILPN SIUPUC PO PIICRA B P

(i) To understand this sentence you must pay close attention to its structure. Draw arrows
showing the subjects of all verbs and the referents of all pronouns.

(ii) Guess the meaning of | 5 , . What helped you guess?

(iii) Note that ;s . . . L, ;vhen they occur in the same sentence, combine to mean what in the
way of. To get at the meaning of this structure, focus on the phrase following ., , which
refers back to and fits logically in the sentence in the place of L. . Draw an arrow to
show this reference.

(iv) Remember that indefinite nouns sometimes give the sense any. = peiaa

(v) Give the general meaning of sentence (1) L ulSsYL .

.. IJ)L_ML..»)L....YI U yudl G Lae Jal ge 3ue el (e el a3y — o

Gle cugd o eelada ¥l Llacdl e L..I,Jl b ye g dasadd! L jlaall La ) yia

claaaYl Slaadld

(i) Draw arrows to show the referents of pronouns and the subjects of all verbs. Hint:

Notice that =..¢.% is not parallel to =.a ,« because it is not preceded by 4. To what does
¢in wle refer? (Pay attention to gender.)

(ii) Paraphrase the meaning of the sentence 4. jalls .



2. Remember that ;,» . . . L means what in the way of. Give the general meaning eftig
following sentence with the help of the question: What attracts attention in these buildimgll

CAST,8 bl e Wbty e by - o B e s f G
3. In the next sentence, ;s . . . = means who in the way of (parallel to ;s . . . Ls). Replume
. with the phrase following ;. and give the general meaning of this sentence with the hllp
of the question: With whom did the (visiting) merchant meet?

olad sudy slad be p g Lasall e G p Lasa¥ o3 A
4. The particle Cae (= L + ) Often means (a fact) which . . . , referring to the immediatuly

preceding sentence. Translate the following sentence:

OB ey Gasall e oo JAlasdl 0SSy G . Uaghs ol e sl A ayal

(hsadl ) canS1y2lly aclgddl dawlys | 1Y a

1. Find all of the variations of 43 in the first two paragraphs. Give the reason for the came

ending in each case. (Remember g_&'l VAR AP E g...'l /Ll / i)

Je o gan Layi 3ty LIGI) Juadl 6 b Laad S Ll Glye X | gnSI Y
What structure do they share?

alidld Colel elld suael plasdl Jau 131 au Il V 0,
3..._1)[.&1“ QL.w\',llJ le;‘m :A Lo T]

Auoband! 3okdl aiasel i onlS ol S LGl Il
AR I JETUNR | Y O 0 BN DT WRTIR | L) PR RV

i) JA s § e TuniS Tolily il ety oIS L A 8yad
coaaall oSianl oasHRall 10,00 48 0y & (S Rb b wile¥) |gaaSl Y

a6/ gbl!
M’ d}, u& Assimilation &h‘lﬁli *

The following verbs all belong to Jaial 4. See if you can identify ,iall of each:

v

Ll pabal YR gy oy aaS

-

These verbs illustrate what happens when certain root letters combine with Ja_s al 554 .
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Remember that verbs whose roots begin with y combine with Jaial 4 in such a way that
the , is swallowed by the =, as in ;;E’I (e o3 s!). Similarly, when roots beginning with
< combine with Jasil , the two = ’s are written as one with a 3.4, as in (p—-=) pas! -
Other spelling and pronunciation conventions reflect the combination of certain sounds
with the = of Jaii! . For example, when the root 5 combines with Jazal , the voicing
of ; carries over to the -, resulting in the combination aau 3! . (To see why this happens,
pronounce r_~.:.J! aloud several times; you will hear = become s as you say the word
quickly.) Simjlarl;', the emphatic sounds e and _ also affect the sound of = in Jaiil so
that it sounds like and is spelled L . The following diagram summarizes the derivation of

these verbs:'
: Jald  + Jd!
&5« & e ote & (BE) & oo
a3l & tay & ety e (pa35) — ers
tocollide pilasal ¢ :hia & Stpe e (phwal) e pmampe
Al Seal e ki e ota e (Ghal) e e

Similar shifts also occur in roots that begin with 5, L , and & (although such combinations
are rare):

A (bmg-3) Lkl (g-d-k)

.

Learn to recognize these combinations so that you can determine the (, ; y and ia of similar
verbs.

(Caasd! ‘.,.i) Jaddl 39 2o VA (papl
Use the dictionary to find the meanings of the underlined words:

. ciaall 3el,3 Guyk oo Gogo LAY Lo o L] 5 cal 2
celbiel Ja e pdia OV gay Coall e ada X
- 3,88 Ll ol s cpd ol 3 il il o Y

caasbd Ladss) Gl Giye Loade ooydaunl S

o8yl rL.'l Jolins of #_‘ga_;é.g;ﬂ -0

'It so happens that the verb i35 shows the assimilation of i with « ; however, hamza does not

usually assimilate in this 5, .
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When the words L. and ;= occur in the same phrase or sentence, they often combime
to form an expression meaning rbughly what in the way of. This expression is difficult e
translate into English because the English equivalent sounds convoluted, whereas the Arabsc
expression is commonly used and considered to be good style. In the text, you saw the
example:

what is on its fagade in the way of Quranic verses L1 13 oLl e Lhgaly Lo La
The sense given by this construction might also be rendered as the various Quranic verses o
its fagade. Note that L. in this expression serves as a place holder for the noun that follows
.~ , which is the most important part of the phrase for understanding its meaning.

One way to understand ;= . . . L constructions is to transform them using i
(et 5dl) . Change the phrase following s into a definite one and substitute it for La
(.~ then drops). For example:

Lengals Lo A1 LalLEll oY) & M@%bwk
~

Another way to understand this construction is to read the phrase following .. as

The resulting phrase is much easier to translate.

the various . . . and to then substitute it for L. . For example:

gt | e gl e gty e
the various Quranic verses that are on its facade
\

(;..,_..Ji?.n) o0 .. Lo 14 o4y
Rephrase the following sentences using ;,.31/ i/ s3] as in the example:

gimwys ) aclgddl ciagd Jo Sacled o caunys Lo coogd Jo :Jle

damae bl e ol L JS dhghy ool Cheay 2

S lalis e e Lo JS 5,801 b 55150 ey Y

el b pibad e Lhahel Lo US s a2 pIE (e Y
sy G e Gsants ddal HI8 L S e uyas 8

olie g pilay o paaste Lo JSy (8K bovaed o

350kl SSLYE e a3 3l ase Gl guylae e e gSall G e SS a2, 1

oliain oo Caas Lo JS s K0yl b L padf Ldlall 0233 5F caall e 2V
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By now you should be able to recognize, derive, and conjugate all the Jaall ;1 i

that you have studied. You have also learned that some of the 1 4i are related in meaning.
In particular, you have examined the following relationships:

. . P - o .

- .

w N

E

o
These verb pairs demonstrate that certain (1, ,i form natural pairs whose meanings are
related to each other. We will now examine the relationships of meaning among all of the
!541 .- As you learn these meanings, remember that they are best understood in relation to
each other, rather than in an absolute sense.
Understanding the relationships of meaning among .,!;,¥! helps you guess the
meaning of new verbs in context. Note that the meanings of some verbs can be easily derived
from a noun or adjective of the same ,ia . For example:

to face or head in the direction of ! 4.-&.[ «— o
to clean ks — hadis

In addition, knowing the meanings of /5 4¥! allows you to guess how a certain
meaning might be expressed. For example, if you know the verb Jss, and you want to say
to insert, you can use what you know about the relationship between Ja’ and Jaii to guess
that J<4) might give you the meaning you want. However, you must always check your
dictionary: some combinations of ;4 and ,ia , while theoretically possible, are simply
not used.

A useful principle to remember is that the higher the number of the , ;4 , the more
abstract the meaning of the verb. As Arab grammarians have said:

Cadl BBl = o5l ARk

Note that a given English verb may not convey_all the meanings of a similar Arabic
verb; or it may convey several meanings, each of which requires a different , ;4 in Arabic.
For example, English walk may be intransitive (I walk a lot) or transitive (I walk something,
e.g., my dog). In Arabic, each of these two different senses is conveyed by a different 5 .
When studying the meanings of the ;1 ; 41 , note which of them take direct objects.

Finally, keep in mind that these relationships of meaning do not constitute an exact
science. There are exceptions to every rule. However, these few exceptions will not hinder
your ability to use these rules to improve your vocabulary and comprehension.

In this chapter, we will examine the basic meaning(s) of each , 3 . Most of the !} i
carry several possible meanings; the following are the most common ones, for which you
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have learned a number of examples. In Part Three, more details of the ;!4 will be
discussed as you learn a greater number of verbs that carry additional meanings.

Read through the general descriptions below and learn the verbs introduced in each
to help you internalize the concepts.

s g

basic meaning of ,ial/ I J.l... Y )
In addition to the Ja_a ;4 verbs you know, which carry the basic meaning of their roots,
like is, L3S, ok, and so forth, note that most simple adjectives have a corresponding

verb and sia. :

Soall i Shay s ile judia tobebig SIl ¢ ;s ¢ Hu8 1S

T RVUN | DR VO FURERY POW Lsaall s Caay « Lala s

seakll e ialy ad i jal Jobdl o Joby o Yl 1oy

NP T/ PR FRRETST SO saldl e s w e
to make or cause someone (s.o.) or something (s.th.) to do or be Jai I :j.;j 29
to make (s.th.) near(er) (v) u‘,_‘i « to be near J.i
to make (s.th.) easy, to facilitate (©) Lo & to be easy J.,....
to make (s.o.) recall, i.e., to remind (s.0.) (s) 5S35 & torecall <3
to make (s.th.) “other,” i.e., to change (s.th.) (s) i (saz)
to do to (someone), to involve (someone) in Jai m J.Eu’ Q9
to treat (s.0.) («) Jole J...g
to separate, put distance between (two parties) (o) wl to be far _\;_.
to correspond with (s.0.) () Jul, & (Ula))
to face (s.0.) (v) Gly (eay)
to make or cause (someone or something) to do or be Jai v :j:l-li Q9
to set up, erect (event, housing); dwell, reside («) &LB'I € to get up, be erect i-L'i
to make (s.th.) appear, to show, demonstrate (¢) ekl e to appear 4k
to make (s.0.) laugh () daal & to laugh J.:....a
to cause (s.th.) to happen («) Gaal & to happen aa
to arouse (s.th.), stir up (s) LUT & to rise up, revolt 5
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You may have noticed that Jai and Jai overlap in function to some degree in that
both carry causative meanings. The two are often—but not always—distinguished in usage
in one of two ways:

(a) Jaa is more commonly used in spoken Arabic, whereas Jaii is more formal; or,
(b) the two may give different shades of meaning derived from the basic Jaa &3y -
For example:

to learn of, know ' to come, be present y.aa
rl: )...Aal ).A.AA
to mform s.0. to teach s.o. to bring s.th. to prepare s.th.

This overlap does not pose a problem in guessing the meaning of new verbs of these .,/ ;i ,
because the context will clarify the meaning of the , 3y used.

reflexive of Jai (to make oneself Jai) \% J.:.;.'f 29
to be certain, sure of (s.th.) e KE « 1o confirm, assure Xi
to make oneself near, draw near to o Ut,is € to make near(er) U’Jj
to change (itself) );m € to change (s.th.) _,:_..r.
to develop (itself) kS todevelop (s.th.) ek

This (,,s may sometimes be translated into an English passive; however, the meaning
expressed is not a grammatical passive but rather an action that has occurred on its own,
with no outside agent mentioned or implied:

.

to be established usws € to establish (s.th.) ]

In some cases, the meaning of this , j 4 is close to that of Ja_4 or Ja_s il , except that it
carries a sense of intentionality, urgency, or intensity:

s -

to make oneself absent (intentional absence) Y g__.__..u.a ¢  tobeabsent 'ye ._.Lr.
to require _.:Lln_’, — to request .__.LL
to move (oneself) around from place to place Si55  « tomove (oneself) J.i:._.l
to gather together in a crowd é_-;_‘; — to meet c_a:n.‘;l
to do between or among each other; reflexive of JcLi VI Jelad ujs
to pass (news) around from one to another JELS to move s.th.  Jis
to enter into each other, i.e., to overlap Jals & toenter  Jau
to correspond with each other (=) Jaul )5 €—to correspond with Jul
to treat, deal with each other (&) Jals to treat (s.0.) Jale
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passive of Jai
to be cut, cut off

to be included into, i.e., to join

”I :..'

VI Jadil 5g
— to cut C.Lz

u_ll ;.A..’ : "l «— to include ;...

As you know, formal Arabic has a grammatical passive, J s¢a-all dl, which is the exact
equivalent of the passive voice in English. Js_isl 34 is usually translated as a passive as

well, but its meaning is that the action happens to the subject without an (implied) agent
For example, from c.ln.‘n to cut we can derive CJ‘S to be cut (by an implied agent) and plaisl to
become cut off (no agent). The electricity might become cut off ptaiss for a number of reasons.
but if it was cut off csaka , the implication is that someone did the cutting. Because of the

specialized meaning of this O 54, it occurs less frequently than others in formal Arabic.

to do, act, or have sz for oneself, to oneself

to take on, take for oneself 15l
to gather together, i.e., to meet C“‘:‘“'
to raise itself, i.e., to rise C":' B
to occupy oneself, take an occupation for oneself, work Jasal
to wash oneself Jusizl
to shorten oneself to, i.e., be limited to e il
to move (oneself) Jass
1. to seek, ask for, require s
to seek the presence of, i.e., to send for, procure ol
to seek the service of, i.e., to use r..\:._‘a...ul
to seek as one’s goal RO
to seek the bath, i.e., to bathe :.;;‘..“.l
to seek the company of, i.e., to take (someone) along g_a.h.aA:I.ua'
2. reflexive of Jaii
to prepare oneself RPN
to enjoy oneself, to find pleasure in - c_‘..a_‘......l
to give oneself comfort, be comfortable tl _,;‘......’l

— XoVY -

VI Jalif o9

fo take (s.th.)  3ai
to collect, gather C“"‘
to raise up (s.th.) C"J
to occupy J—‘-—i

to wash (s.th.) Joui
to be short ,mi

to move (s.th.) Jis

TTTTTTT

X Jaaiaf yie

€ to be present )..m

— to serve f"“
«— (—ia)
«— to prepare ‘sz

€ to give pleasure (__’u'l
€« to give comfort to tl 5!



(caasdt gB) Lguilaog Jadll ool | Fo oupd
JUL b Lo Lgailas loiasy erdasll giolly yid! prossimme dagar Flail lgiss

enlarge  Lgub 0 i 2> By9uatl mld o @I 3o 1 JLo0
(Jod + %)
Aaall dakd S5 a3 GaSI syl
(Jad + L)
owals Ll wanal Lol J 4kl B VY ¥ PO
(il + tins)

e

REVESOVL IR S O EQUL-BN LT 0 i D —— P
(Joldd + o, le)

Jad L Jaadl G faniuy Tadlaall Souaa Gayh de JLLYI ¢

(Jasd! + 34l )
UG Jia Jd el -0
(k5 + Jas) (Jaks + , phc)
A s plaal ) pasall L Slaladl pSall aLT gYS Y
(St + )
(Saaad !l 134 Al cliay Ladde o g0 Of oV
(Jadl + 53a)
(Uil pud) Waahdl oY ySULy wlglall e ol skl s 0l A
(Jadt + sa)
gyl o0 ol Yay < el et A
(st + paal y)
obalgdly Goiall dna Ha (bl puea o ossl 2y,

(Jeld + gyl )
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(hadl Jls ilegono o) Lgiglydy Jaall il g | fr !l
Use what you have learned about the meanings of Jaill (!} 4i together with the contestetl
each sentence to derive the meaning of the underlined words and read them correctly:

g Jaill p ¥l By b A3 Ui adkiis b (sl scaiiliaat -8
L wdball JS cahalnl y paad! lagdas (s Laslas ¥

i Lo 5o JlaSou) Ciags pua,L (Jl e il ¥

sl Gl Ula b e gn Aoy ddimadl J2uy (AT Lo 1
iy e Bilal I La sl pasiens o LT 1 53€ Ll yla

ptlae y aslid 5 e gl pgs cubiadl

LBallee Lyl Jsa ppre coadlis ) Lndill b pgntials v

C ol Tinia Suud Laall s lasll A

35S JS L ol st ST 14 ) ey JpaSUT 500 A

S g o5 LSS dsd] LN

Lo O 5 el Loade 8 cudiausl 1Y
Aaaall 6 GLLES US e pidiilee g pgoale caias LAY
prices 5laad| amdd o s] u"_}l\,i-. o 35Sl Lalasa¥ | JSLadl e VY
! iy Lot el e posall cal ¥ VS

sonl B o sdaan ol L) S Y oY) LaLidl sia 34550 o ooyl J\e

acled dasirog dglpd Joluias 7 upl

Hgasnly gugald ey 3p0 palll lglpdl 1
‘."L_n..n‘,)‘,'l d‘,dg'lu:_a«d)‘,:t‘,.__uulgtl‘)..aﬂu.cum‘ siA Maals )

JPNPRERTTNRETTE FIEEV R DO | g DA 6 PUPUCIUN RUUPE S JURR G

s JGL 238 e Goadas M aauall r.g..’:.ﬂ Y

Hgenly Al 350 yadill fofpdl — o
This is a test of your grammatical skill. Using your knowledge of ,!;,¥! , other grammatical
knowledge, and context, vowel and translate all the underlined structures in the text.
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ST
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ot Dy ¥ 35 oy 32 Drony iyl
Py ey 5 s b s L A Loy el
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& S Y sl e Ty Jladi pladi g
bzl

i panilly didyrll e plall s V18 ple
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defyd Jolulu
A Joad! JLaS| chags said

>yl

ethnic origins ‘,’..al."J
ool L S5 B

pdlSd] L)z

el Casany

il elacd

olagdl /o6l

Syl S

slae¥ly L !

soal slaml (Sl

Caad!

b piiaaal
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03)Lgd! ?..au‘ L
Slapad! — f

D2 (golas
to excuse oneself; to ask permission (from someone) (o) ;,’.':'L’:....’._- - .:‘t_’....l
“sweet” (in all its meanings) LuasS 3 b oI Joaa = Ousla g odsla sla
AL by = gz - th
~__..:AL’:: C,:A__.IJ.GL»_..IJ-C?IJ
o LS = rle et Logg)
N Jd = Olde
free (not busy or occupied) Jyiis # b p Lal - el
might, possibly, perhaps u&h—_‘l

QL iadl o
lgySads Sawd Mej als Supld Lleo Ui” s Jodus 4 Slgol o gilians p3¥ Lgo aud
faud e adls dosals Lgwo

Sl —>

ks =)
The word ;L& (short for ;,Laie , which you will also hear) means both Jand (Y . It can
be followed by any kind of iula s i Liwawl Uaa, and its only rule is that when used to

mean in order to, it must be followed by a ¢ ,L.as verb withouta = prefix.
o sS Ghiai Lo ol Llaas U ddbel
e Gl Sl 1o pallanidl = ynil
oS Jid gaie OIS liie palas Jida ) L

S e (ST Glte yae Salad jule
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toinfluence, e/ o et (le/ o ‘,_‘;‘,; e/ o SN

leave a mark on

[ |
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3JAJJ|QLu|JJ_}S)..ag)_m;‘|anLu()J.LBJ.:Ic((ztu‘,.iJL’a LLQ_:\.Z)LLJE_LUIJUJY'Q_I:UCASO..

NAAG o g s sl
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Bpadu L g020 B duadl b Bglpadl VP upd

¢ 1) Laadly Lo pad | L) g 50 Loy SeslSU (T, b L) Tiaky o Lo 2N

Sl g1, b Lla ¥l llais A Taaladly aail] Jsa WSl oal oo L Y

f sl LaySay Al e ablanll Gy 8 L Y

¢ ULl Lgdldl el gy e (g manll gl Jiio 3la .

lia b goal Y Gl G, Jhas €3S GIS 1] S4adiS (sl gy 5o ] -0
Sel ¥ Qs e UGL 238 G pgis o polationsy filad o landl

1. Vowel, translate, and explain the grammar of ;swalland Jgaidly Jelall aul:
Bas ge 5uSaa (Sulay Goglas s suage Gl I g Gas Lol JS Gl <0 8ydd

2. You know that _ g—aill often marks adverbs, and can signal the answer to the question
¢wia S . Study the following passages from the text and note the use of ,s_al! with
—saill ending. How might you translate these phrases?

A Y| aay walias Lon Gotal alsas oF ayad
Ligtuall JS Loy audasd! JS suiae )+ bydd

3. In paragraph 10, look for the development of the argument by the author. What connectors
does he use? How would you translate the connectors here?

By eadl die o gl Buclivay Lalas¥l I QG Jaall lgaay)s -8
Remember to look first at the structure of each sentence as a whole, and to use parallelism
to guess the meanings of unfamiliar phrases before you look them up. When you use the
dictionary, look for the best meaning given the context.

RSO QYO L L SROU NV STV SR MRV ST
edyay puen Ll ULLY] 30 e Lla¥l o) o)) B,dd
T oLl Lo Laa (e oo - Ban ey Leaa b 3,5 o) V£ 8yad
laall Hlasgly. .. ol o5 <10 3,4
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(lead! b)) yaidl b canST)itlg aclgldl dunlys 18 4 %

oaadl aSiaa ] ayiLaly Vg WYy YoV alih b ol e ¥l 1St olelt 3
TLalil 43 goal oguads cdlud e pasdl 1ia Ol calnan, 3.S [dudiiliell W
Pick out the features you think are effective in appealing to intellect and to emotion. Wins

other stylistic features indicate the expository nature of the text? Choose one long paragragh
to edit and rewrite it without its rhetorical stylistic features.

a5/ gl
H QU' dr ¥
owsall sl ¥, literally, the ¥ that negates the genus or class (also called the ¥ of
absolute negation), refers to the use of ¥ to negate a noun completely or absolutely: (there is/
no . . .. The noun that is negated with ¥ must be singular and indefinite, and it takes
—s—axll ending without tanwiin. You have seen several examples of this construction,
including the expressions aal ¥, ;e ws Yand Jtala ¥

theail] Llb saad pulinl jead b SELY T OSan T 50 Y

Tlas a1 Gl 5 gl Tala

il 138 e Lila¥) Gy aal ¥

lagaaan ag.&'.. Y

Jia b Ji, Y

§ s gd] g ol Gisle ¥

(Caaadl ) :puiantd b U oasniane alia¥ oL imi 1 Gy

TeBaasar LalSy cUnaar LalS o Al o Goa Jla Ja )
Silaall 038 pgd b Lisas lin Ja Y

NS Sy o Jaal ogen llia Ja ¥

05 Jans of b Lk, ude Ja -t

9 suaa¥l 138 Gladial ao s oSos sal wlia Ja 20

¢ yaill Lle sLia cJlin Ja 1
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(grammatical) object J__..:La; -z J yaie

- Y

t
'

‘ You have learned several functions of the _ y.aill case: it marks a direct object and
& indicates an adverb of time or place. Arabic grammar defines a category of objects called
Juelis (plural of J gaiss) that all take o yatll case ending. Jaelill include direct objects
and various kinds of adverbs. The main types of J.clill are:

$13Lo :direct object 4w Jomal! ®
You know that direct objects take _ guaill: -
aie Clou cosSy LS i oid  Jle
Some verbs can have two objects, both of which take _ gcaill:
Lgllgol IS duped! il Caray ROUSIR RTINS S RS T

Sl Soie 1aud Joaall @
The <. Jssis category includes nouns with o sywaill ending that answer the questions

e and oaf !
P 4 s s s # - £
1) G ks Ul fLgs SRR TL

Some of the nouns in this category correspond to English prepositions:

plof e ols Jsla Gob  dliof
Arabic grammar considers these and similar words to be nouns (not prepositions). They
take _ s«aillending, and form Lala| with the noun that follows them.

Aol ahlae¥l JS Jud dtndl U Lgal, 0 calial

Lgaylag paldl Jits bl cutdbusf

¢ awS : gliadl Joaill @
The ;,:Lk:“ Jaa-ill consists of an indefinite ,s.a. with _s.aill ending. This joua. is
derived from the main verb of the sentence and serves to emphasize or describe the action of

the verb. For example:

Arabic dilects differ clearlyfobviously Ly Lddas! dusyadl cilonglll ilis

'Anounin o gwasill that answers ;i or 5. is also called ik, adverb. Note that this category
does not include prepositional phrases, such as G} Lelud) 4, since prepositions require 4 ,adl .

- YAA -






ple, for you is understood; however, in most sentences, a prepositional phrase is used
give similar information. Here are more examples

iy 2l s ga gl elias LI EH Sas L sliygad Lgas¥ olilis cdlly —

(I will,) out of love and honor (for you) da! JE I:an Slipgad cllad

out of love for him A U 5T aly I Lgrg go culasily Laaly oS5 —
in search of knowledge obatd 05 1,28 fepiliny peolanl! clolall oS —
out of desire to marry ’ Tleyd! ?.o ’l,.é‘, aLsy o LBie! b —

Asin 3 .. . 1]l |, the preposition | marks the direct object of ;s .all and often gives the

information for whom/what. Remember that _I is used except if the verb has its own

Ppreposition, as in the last example, & .

(cosadl pb) Juoladf dowt yo | IV upd

$ oo Hilo SeaeS U altal go cud S Juclall JS b lpe¥l IguiSly Jodf fol,d)
Gurasll ala¥ Joadll Gllall Joaill) asly JS g95 LILS lguSly

GRS AT LRG0 Tainie caad (ST e Lanaly UYs Yoy LodS 2N

Lasae Lolaanal LGS b selsilly ool pasns of Jylas Y

o) Lol stal agileal s pgibl goal Galiis 3Y Y1 518 Ul b ¥

sl |y aad e gl | JSLELTy Shaall S gum Y plaill JSoael 6
Sl s (5,830 Ylsal guil gl JSI Ubne pga juadl el 20
Laaly Lsaal can ) b e Goadl o slall Calias

BomA Y UG o uidd G |yaans Saasall opad et Al Uley @oss Y

Ul 3, L 5,800 b s boilall o loidly claodl oSoLE A

poall Jlgh aiSe b Bugage HgSta c faz VY
by Load ol g )l G Jae g Gloaalls Gasdl VY
bl 0 G ) Lol e ST LanSe LU pled La sl LY
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(Ssedt d) cdalidt Joclill glol prossiane dliul oin (e lgers | m-d
A RTINS & 1

Taual e gl A1 S il eliST g o X

Thale oy Laaall o gu b puldl oA U X

Shale elulid Juuis e £

Tagd ool L Oangny Lot Sl cLidYl Gaiuya 13U =

R UPETT] PULTNE B U OOV g QT R PR SR UK

I3 So/asdlae sue b JBI/EA] el il

(hsadl o) ada¥ Jonall pladniawl S5 14 yupd
JUL b LeS Ga> Iilo lodeds of @Sia aupg bl Lia Stias lile
atioaly aiaald TaSh Jo¥l doiall Jle pdl hd) cpdi « o TausSh 2 Je

:L’)c.‘u;.n A

:ﬁ‘”’l-_l‘-ﬁd -"

cdllal ¥

Z_jk.‘u.u: .‘\

(Chalt gb) H1io lglad ciaS gi 13U | T+ upd

IplaSly ala¥ Joaill of glall Joaill prassninus dliw¥l e lorusl :anS of iU
SLelSy . . Lgud S Jod

LETOVIR A A OO 0 C L o N

saalls (i< /13U o oadly calal e 2N
S .. Lyt e Ludsal i N Selaidl e HudS odaas 13U LY
S350k . . . gead 13U LV SN L S

¢ o el U/ A Saaland) Layjadl mle gSall wye 13U -8

- YA\ -



22 Ggaidl J2d) *
5 ¢aY! Jaill the hollow verb is one of the names for verbs whose ia contains 4 or

s as the middle radical. You have learned many of these verbs across most of ;15 4¥! , and
now it is time to systematize that knowledge by learning to manipulate these roots and

M' Q':,\,'I . 24 .
« ' ‘ ')) a)’
This chart shows
the patterns of Y| : gL
,Lg_i) “ue . As . J L &JL“'l f P U)Q'"
i Jctadl Ll - g0
with all verbs of
this 35 , the el T o kg s g
internal vowels o o3 oS = v
vary, and you , ] , ] oy
need to memorize 5 sl a2 52 =) =8l ot
both stems for »y
each verb. b ol el O
«a_zuj»s «”‘ ’-.’»9 «J.lsl.i»g «’|‘ (I » 0'39i
The patterns of
1540 II-X  are
0oy - . . )
Jeladl gl jauadl Lalf ol )91
fixed. In this chart & : el
yousee ;1541 in ., .. ., .. Py
which 4 and ¢ act oS pepet] e o< Jad
as consonants. s, . s . . ...
The chart includes I Sazand! 2 S
examples with L Y L L 420
both 4 and (¢ for Js ) It Js Je
:J-’L?ﬁ'.‘,;similar 2. g».(: 542 <5 /1/.:
i B D o ):u_dl B D ) J.l.d.o
patterns occur In
el QRUF -/ INFRTT U/ RREVRC Y T
Jelas. .

'As you can see, these verbs fall into three main groups. The most common is the ¢, < - Rt SERAT
type, in which the vowel of ¢ oball is y and the short (l_'.'l) stem of g..'aLLI has a corresponding LCaun:
-5 Less comumon are verbs of the . 3= - sl ; type, in which the vowel of ¢ oLallis s and the short
stem of .Ul has corresponding & .S : —'.;’5 . Verbs of the —a= ol - oL type, which take alif in
¢ slaliand 3 ,..5 in the short stem of _.sUI, are rare.
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. ST T S-S VT K SO RYY T S Y7 BT
This chart shows Jaalawl"g " fnlisl”y " fmail®y " fadl” yijef

the four ;15,41 in

which the vowels Py g1 8 4)

follow set patterns Jelaf yadl | gjliadl L:i R QoM
whether the ,3_a

contains 4 or ¢ . ’ . K PR . o
The similaritgises e oLyl e =51 =, Ja
between IV and X s .. .. ] .
on one hand and liie sbasyl o ags) - il J.:.u!’
VII and VIII on the ] —
other can help you glhas | glaaytl ¢ G ‘o._-s_‘.:.l -z Lial Jazs
memorize these ’
patterns; choose a FUFCORORN I RTFCUIRT I IRUTCOR DERYCOM R FC O (=i’
model for each set. _ i . ‘

Finally, we introduce here a grammatical rule that has not been formally presented.
but that you have seen in passing in sentences and texts in these materials. You may have
noticed that the spelling of verbs such as gahi .y and (, 4<u occasionally varies such that
you see forms like phos i ol and ;<5 ot . The rule that governs these spellings involves long
vowels shortening in syllables ending in sukuun, as occurs in p  5-all ¢ ,Lall .! For now we
want you to be aware of this rule, to recognize the resulting forms, and to practice conjugating
i sa¥! Jaillin all its forms. Listen to and study the forms of these common verbs.

DR ¥y prd! b ¥ Sl

vty pordl gyliall b “oLS” Jad
& od! ity 2yl
. aydd | y y e
TS | 55550 L o
L¥S o o LSS A
s o o< ,
X &od oSS SIS
¢ 2 ::"S‘l

"You have seen this occur in ,.Y¥! , where the long vowels yand . shorten if their syllable ends in

sukuur: 'J3 - 'F" . This rule is presented in more detail in Part Three, J¥! o ad!.

- YAy -



pard! golall b “glalint” Jai per! gjlaall 4 G Jad

aod! il 2ydd aod! it syl

ki | bk e RECE laz 2 32
VU [T I3 VRS | INECKAS VRN B €
| - 7 ) ) ° . | 4 e 4
el IOWCOCE B auntil B IR ooall BRNTOCR B
N P NEES S o
s ki) 5, Ll

¥ pord! giliall b Gast” Jai

o - -, s
L5al ’ aod! ! 2y

W el

S 5, a0 Iyl Saal
- w, s LT - L.
'IJL_;A" .I.II' uJ_LA.:I IJLLA_I J—!A.l
Hy,Gal Iy,5a5 L3AS
30 30 -z S o
cel T &od! fe e hGEas .
!OJ_A" O gJLLA_I
.:.—. .: '

(Ceasdl ) snlidl LS o Lgigdyas 201 JLad¥l IgusST | 1) o

Put the verbs listed below in - s . P .
Wy — ooy = oAl WS — oS - oK
the correct column of the :

chart: either medial 4, like
S, or s, like of; . List all
three stems for each verb.

el LL Uil Lle
e ol MG .l

Ji ol Ll e
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(cosad) b)) spauall/f2ill posmall JSEIL Jod! lgtosi | ff E
ul.x.;u‘,..id.a.c?&’l.x:s)u@ J&U‘;L&&!ZJL‘J’J’&MI}!_‘
(sla) - Aludl bt

(otle) -l els o) ¥ i (55 Ao gk wlyin Sea— of Al
(& Unsisl) 0o g O ST o3 Lol (A Ul I Jguay el Gauds o Ty
(Cloaeal) OSae 5 faa oF ga Gy Wlll =)l tai £

(LUI) Speslithad oo 1558 Tubedl Jla ) e Sl Llaall ol s
(obel) e Aal U i Glasy oY1 30! Guojas ol de 2
(ool plasl) 1 ua¥) Jliged! e N

(Ola) -OsalSon pty o AVl pblis i ¥ A

(LLAl) ebeay¥l e 5508 pae pwid b lal ¥ S Gliall e A
(slinwl) Liad e o agol 15h85SH cpm p g pdidl & gan sl H0andl fuy LN
(pG1) ool (A1 Janss OF Jod 3,800 b s W
(039) - obS aa S oo Slebilasl <y Y
(=L« alyl) s LI sas of LKy ja7 Logs a0y o1 VY

g pally ¥ SN pale o ol e 1,05 NEHERY;

(J__ua«ulS) 'g__:-IJg.iu..n).c Fg-a:a

(iaatl ,B) hga¥l Jmadl | FF s
Draw charts like the model for each 5 94 ia listed.

golall Ll - all 4 -~ ol L A p-9-d 1 Jlhe
VI,V b p-g-w -t VI,V b 5-g-p -)
I p-9-0 -0 Xoll (b o-9-7 -¥

Vyl b J-9-b ¥

- Y40 -



(chaall g8) datzdhi yfg¥! o o ¥l Jridl | T8 pul

rgially ool lgdacly Jas (g3l LW SLelSH e vowels SILS,di JS 1gu2ST — i
Salall 5 ga¥ e,y Uaudl ) ya¥l b Gasialie jemns o Dagdy ¥ 2
Ll glia omd OV LSl M aal pdl o3 agel o oms Y

ool patiuul g U clad (g5 5 il pdad ] paaa o Liglandl Y

ey eluidl gy plaladl e B5uS Laay Jylis
by e Hlatia¥l IS G Ladl e g all o

gl as oy atanll (jedlg Jid! (o Bavas YLadi 135S — w

(Jad + Jpa3) c Ladla) o5
P alall G faa Ues <0y us) Ut faa Spmlall LV

(bl + Josk) (Jad+ Josk) Lagd! sui Joualasdl i
(bl + 1) L B - 1 O YL ——

LY padl eluadl b LS, las Of Laiasa pubais ¥ A
(Jeld @l + p giall)

(aualf o) g ¥l J2all :eSeda lodlat | F6 yuyd

Spdelinal §g,la selud g e o)

S Oy i lsu_a‘(_pl,._\g_au.:.@l,,;g__. of lselatil 131 .Y

Thuyd s pmnn o S155 50 o053 sla e Y

s Oomesin A Tl Sl ,a GL Haesiy Ja

PORU-C I RTINS g P

T L Slie lamann O Oaan ¥ (AT UWYT e p 151 lan o

Osalan pe el oS J1 9 any ol S,Ladl UM G aalin o (o san shun Ja Y
Osalio da ¢ JUIpaudl b 5y smian i celld e JBT 15als 1] Tlansn
- '?;—.hb-!tu-.-ri spaa Ol b 5 st Loste
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D22 (condt o) daspadl Slong Ll Joo :& Lodn! Joliui AR
Solga Jlgaw ST geobiyy Sdupall clnglll saes” Jao diligad Ggld SLandl duas e
.BBC duillay,dl dch3 ,Ci)) palls ae
Byleadl 0is loelas
as a result of _I:Lx.‘..’...
dgeerly condl b ddigd Sw¥l Cuas I Ipaeied
Tl pall lagll] el (A1 ol 3l ol 518 Lo Ltip SN T, b 2
¢ gmae A L pall G Jpas e 31 236101 e JG 3L ¥
Tt Sl () B L seal] Laladl c0)G i ¥
Spaall b aadll wlyyie pladsinl Jya Lhpd S0y oudy U1 T ,E 5o L
TG pall Gaaladls oo gl

Jseal oa L] Liipt 3 Jsiy Al L suadl Lualadl b o lalSI oy V 1538

‘.'L.s.'.\ql

-

1353 A1 1332 Go oo e 301 b Lt paanas ) S LalSI 1 503SH

9.‘.“-

u.'ni.lb o yilly c._.‘ﬁ‘

(.J‘.AA

“Ba¥ell dlad b Buvar dusps dnSono” :Belpd Joluid IV (ipk
Cawadl b Belydd) —
i) Bglpad)

Skim and map out mentally the various subtopics within the article, and mark the sections

that are interesting and accessible to read more closely.
Laga sl Sl el 3all b Lae o301 53 (S GY) 1 5anSt duld) selpad) Y
o Lgainas gyal G o laas i e LOISI 13, ISG ;_i.l:..é_";i_-.;‘,.agi I
¢ Lgie o5f 54
S Lugrad! o L il Gl Loyl 90 juall Lol e LSISTT J gi 130 o
TG siuandly Gy,
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EJY\Q’MU.ESJ‘:\JQQJL%SMQM‘ o Lg_lJ.\iLM&;T
@oba¥l jula ana s

Baa Quye WS pekiye gl U ppadl b Gluaas (39S Je Ul sasd o ke (098] pmearns psall Gl S
fduﬁﬂloYL&Yi&u”oEﬁéYE,a@wlngla.lbg.iJnLiIg.ﬂl-'{:\...)_.Jl clagll (ui goais dalty
B350 s pal) G by JlaeY | oy snes e Ty Ly Tlal) cnbalally gie Sia &olad] s pall Ulaal] 5 20
st Lanye Logl ciaiaal 3 Gpuall Lo gl 5T Jladl fin i 5Le¥! e caria Yy - iyl gl Uad Ciliin s
SR a5 g3 0T ST g a3 350 LYy plailly L3P e eyl le Ly picny Ui pton T yall 3,131 i ey
o grall gl GUadll 5805 Jas3 o g0 Wa Lyaall L guiiaill edbodedd 805 ) abians V1 i Laa yuiy
a4 puall Taglly ks Lasie - oy lae i 1 ealill e

poill o8 SIS aay ol Lupall cliliaidll aay b oa) Lo T ! ToLAll) Laglll paal Lasic sy
e oorall il elegll i Ty adl L wall ol poa bl = il e — o) Tl Lagll) - pauadll e
Lol e 5 bl Tun il Lol 1 2381 p Laaa¥! LS iy (1 Gy Uil clag ! pay adalf pgslagd
iy - Leikalse I agai Laie galadl 1 Bl gl Ty yall Ulaall Ll Ll gally — payanall (A 50 00 — £2Y
£%5 8 ke Lo LSl siema o gt Uias o (Slavall dongd) Ttgaad on T pill Gl LS o WSy
e Lyt i, Ly Ly o lagdll i Je Las) Tl goad] Taaladly Lyl Ll g s prcad | Gl Ll o0
Olani

i b (g Seala 1S (o311 2 Ll Ul a5 ] gl T pall gl oo ol Ty 0 S5
Gigda e g gilll Gadly Ll y b oyall sagalll yoad Ly ST 1 08
el Jlaelall bye

Al b ia = haall g gdlll e il y Taasll 5loall wpace e iyall ps Sl se Ll a Uladl 030
Llall clSalf Gilide o laai¥ ! o8 g 5kaally widll a Ula I a5 gl Ugas asas — Llaa salyll gyall
Sl g b 5T (S T by e Ly s B 1 s Lo LS5 Lyl LS a i sl
Las gy Wpall Lty Laadall ol 3005 cpm o Lty o i) elliy ¢ Lo, S5 300 ol pald Lyias Laci iyl Tl Je i
luall @ilglly Lagadl slall sua e Cpall (o ggilll Je bl Fraadd Ll Tulan) Lesiloa e ell3 S

il o Lelpats Laall lagdll O g assall gl JSAT1 138 b Tagen Tamli S5 Gpa s Vg
el LA i L yas Ly Ll o 5 SSIL il s L g1 (gl g yal] il 1 158 g s
ol Gl e S s il Laaaa gl &isalf e oy 0l lym L yalt UadY 1 Cibids b Zall]y
o Ul L e Gl Toalall Lol Bulaas L a1 gaa padaill LT (Ui o) (g gilll aaangilly
Sl 5uaiill o a5t — pall o yall s @S Je il S 13]y il yaall Wipall JI GLAYL Ggalll Ll ol
b bt 01 LS, Tl LSkl 0 50y i 5 Gl 0S80 chaall Golalall s ks = gall g
o o LY e Yy paaail] Tupall I GLAYL L Lo gl UeLisll L yall olaglll ibiae basd g
La sy pamail] Lacs St L — Lo gy Uiimy i — pmaill e Lpulladh i 355 LesT Leadany) Bganall laslas]
Gl il Tanags St 3 sanily gl (g gilll oploT Lojé iy elliy Basaall L all LSall oia JSE5 i
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&5351 Wl
3ol ada e ipia aal wl = 4B Lasd — coialill Graa ] e G (951 9TSall (Lpgiadl]) Dby i ey
JIEEYL o gl st il3ll 5T ailglly - Lot Lawd e Ll L pall slaalad! Laylga i pidS Sa Sasaall Lyalk
(Lpianll) b lsall pils usa Balll olylpall sigd il eataatod T GLAYL poall copall Gilas @il gyall
) asaadl g alll 5 Sl 130 e Lua TBial 558U 830 e A
Waaliny L) b e gpumiy s b Ty =
o bl daail S dabany olod wag o O amsaill @)l 3] poalaisd o libgudsy Lol gins Uasliayy Unss-
wolaill Yap
Sobalgll efuti ey gt ... Tyie =
o LI ] ol alglly gl s et~
i LS5 TSl i Taneds e T Tana o0 aa Tyiaan Lo G503 o Shas 31 (gpill pasitl) fin by
‘ol clagl Cikas
b e G 1ok 1Al e paidl b plS €S et b suilam
Sy e e e ALY J el e Baady T8aa 5l b Gpsall olaglll Bl e Lo )lull G LKY padh 158
aal wa curalll Johs ... by gadl oy Ll 515 aa b laaal (e pilad by daaaai Lajyia ] Lae
¥y i 0 Lay Lk (0 L st ol il By ol g G3LS pia s @il con LGyl 31 Gl gm
ree Lyghlll (5.328) 5y geamsiy;ll oo Vg (cs995) Sl ya g GaslAS Biras pama 0 53] ] £ Ginw

LA Lall oigh Basaall 3%l 03 e Jyaas (5 o oS ¥ pameanil] Topall Lalll 1 Lo by
el l gasmill Ly yally Salpli Sasaal) TSall ip 0y aiusseny L jansiy LplasssS b pgrasdiy Btz g Laoain
Slialally il o 8 Eaill Sylads by aptill sualall G515 oyall (ggilll pilyll Gaas 5F ) Lassally
Llial upe ol IS gy 5 gl b 513 Talal) ool o L5 2615301 35000 gl g Tanlild
LSt g Lalall

Loawas S g 501 S Ly KL Ll 1y TSk Ll Lonll o S g ) el sk b T 131
o soalll (gl 13 0gds b o Las Y .%ms‘qiugimaiosevgmlw,mmlm;,i.\_-_.:.L_...lgl
] (VT o pphd aSy — ol Lo pall Lallly o 53 Logd o Tty W TSl i 0 5 9 WY1 1 gl
amaill alialall s p aally sl delastl lasyl calall Ly, I Gyess (il Tadsl) Leall a3a 4y L — Lol
Labia Gyilll SLaall pily) ngilsyliny ppasdlovi asaill clale jghas o) Uasyud Lt QYT G pall 35305 b e ) Jus
gl ool L (g9il sean HST b Ly pall lagll! o)l

i Lyl Laglale e 1512 )Les Udaw sl Loy b sa S dl) Lyl 1S e
Saaline = Baaly LSas ( Jeliilli &S il dusaall Quyall TSall dasuley sbaall pdlyl L5 ey Layacss o (yglass
e Shall i 61 38 Tapaa Tl Tadly s Ll gamsaill iy — Laape Ledsal clagd g ol
rooall Glaall goilll adilgll b a3 G waaes i Aagaill] laalall (e poiadll

ladl Gl ciasal 131 9] la Loyall 0S0 o) €F T 00 Golae! i
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(not) at all, (n)ever
to cry, weep (over)
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generation
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fail in (e.g., an exam)
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sarcastic, mocking
to be or go bad, get worse
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to insist on
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happiness; happy occasion (especially a wedding) c! Y € Co®
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'It is not uncommon to see and hear Quranic
phrases in a wide range of contexts. These
phrases reflect cultural values, and their use
signals in part an affirmation of these
shared values. Here, [ LLY1] o yadl y JUI

refers to GYI s3a (18:46):
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1. Identify the word order of the following passages by marking <. J sailly Jelill y Jail!
and the indirect object (the object of to or for), then write _/ ¥/ :

p5la ) ool o 5al JU e ldd J lains ol
Lol slaall L ydgs . Yo, saaa ol U 0050 O

What conclusion can you draw about the position of pronoun +_ in sentences?

2. Look at paragraph 6 and find « s35aly 4«5ls ¢ & (e L. . Remember that one of the
meanings of L is a negative. In this sentence, the grammatical clue that helps you identify
the meaning of L. as a negative is the phrase ¢ & (s immediately following it:

JUa Luud = indefinite noun + a Lo
Now translate the entire paragraph (hint: one of the sentences ’contains Jdl « g»).

3. In the middle of the last column, find: tele 3,1 Lo :3uall =G . What is this grammatical
structure? What is the tone? Give the derivation and translate.

seindsl 5] yugoldd! daclane &yl SXI LI lgoy5 ¢

ssladl g Lasadl (3a ... Lk glysdl b oStyr :JoXI column sgoadl i

& -

((.L_I-A-Hu’ ;L_\A-” R 'J.:ai’l‘,»

cilanls ol Al Goka of Y s (Pl sgesll
€ Selidanss wdSh L L Lpalad GF aa s Bleall cdlEy

((.)&U...ALAJICJ...JJ.B'I u_"tl_.nd‘,.lnc;a.&.c dlaaldl udlEy o (64 ag.o.l."-..é
. 3agsas Slals . LB uld Sles g3l Loy tBleall =Gy &l sgedl -y

(aadl Jils Silegoane ) Gl b cuaSyllg aslgdd) dunl)s 10 (yupé
oaadl pSiaad Loyl 53y alll e Lod (A1 deall US e palll b 1shan] 0N
ohadl aSidad a0y paddl b J Jea e 15hanl Y

coandl oSiaaal B Eal1 11530 (co caadSdly) © 3 a0 b olseyl 1paS) Y

(- o i 1) subject pronouns Leodall Slawall JS Ge Igiayl 8
Where does the pronoun function as ja3..l! ? Where does it separate jas Ll and , . alf ?
Find examples that indicate contrastive emphasis, as in you (and not her).
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¥-¥] ﬁ?, Sy %
The category of verbs called L5l 4y ulS includes verbs that mean to almost, to be on

verge of, and to begin. These verbs function like Lgsl 91y <, that is, their sentences are
F_....I Jeaa consisting of . g awu!. The most commonly used verbs in this category are:

began to godll platl + (Jadd yualll ,b) Joo ¢ isf oy
: : :
. toalmost . .. wgaaill gLl + o 7 godyll gluadl + 5L, |, oLS
Note that the verbs Jaa and i1 are only used with this meaning in  all .

The most important thing to remember about these verbs is that their ,.a consists of
8 Ulaid das beginning witha g ,Las Jai:
she almost hit him . dayuiad oI/ dupand @skS Lol dmps L) avads cnds cipad dllaf
he began to cry Al Mi..\_'n.g ,ung.-»?.S...!J.nJaJIJ.Io
we began to correspond  cusiyii¥) pop Juwlyis Udsly dsdes dls; b LLLEs

Arabic grammars note that the verb 4l< may also be used with i ; this usage appears to be
Jess common.

(Coesdl B) Lglgily “oUS” Soplaiy lgdas of 19LS f3ko | 11 Gupd
L golgsig ILS” lgaassauly @Sais o HLEIL Jod! 0in lgLeS]

O Loual S ol ot N

wlel Ll Y3a JS o1, Laie Y
teolob Ula cule] LogSatl o) snaw ¥
e bty dong3B ) Lo il 0 -8
Llle 2Ma3e M glias Ll cags G 0
Suhll i 1pels
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Weak verbs \Fi.u, M’ *

In Lesson 9, we presented a systematic overview of i y—a¥! Ja_ill, verbs whose
middle radical consists of 4 or 5. Here we will do the same for ,aaldl Jaill, verbs whose
final root consonant is yor ¢ . You know many Lua 3l JLaii of varying (1,1 and have
some sense of the conjugati.on patterns. Now we want you to begin to systematize your
knowledge of these patterns and note how ,ially ;! combine in these verbs. We will
also take a look at ¢ 4 5all endings of these verbs.

Like i ya¥! Jaill, Luasli)l JLas¥! are best learned in groups of similar ;1 4i ,
which share conjugation patterns. The key to learning these patterns is to remember which
stems take 4 , which take ! , which take ¢ , and which take s - In these verbs, the
correspondence of sl to ¢ ,Luall is highly predictable, so if you learn the patterns, you
can easily conjugate any verb you come across.

« ,J.l.i» 9
The verbs that belong to this , ; y follow three main conjugation patterns, depending
on their stem vowels."! The most common of these is the _&a - & type. Note the
correspondence of vowels between _»lliand ¢ ,Luall: L5’in one stem corresponds to (s in
the other, and vice-versa, while L in;’..bU.l corresponds to ying ,Lall .
ovD “* <<y

- St 49
. ) :?.n'au’
Jobadl @unt | jauadl £olad! "
Ll - g0
gl geall sea ::o:,.c.\ - Lea

Patterns of the derived (!4 (II-X) are predictable as well and follow the vowel
patterns of their (,;4 . Knowing these patterns allows you to derive new verbs from any
oia ending in yor 5 . The first two groups share the pattern ¢ ,L.all P~ ol s
Note the patterns of ;s.all aswell:ITand Ilend in 3 and the restend in - .

'A fourth pattern also exists, that of _au — s, in which both LusUland ¢ ,Lall have .

- Y -
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Jelal! gl Jamadl &obadl L;.i Qyed!
B o

bl Ny L;.:Ll:_a ::.\;JLJ - b Jeld
Lss TR ot | okl - b ]

J::.:i PPN { &Ll ::i el
e @oledll | oludl [ enlld - gall | Jelad
22 faizul’y ‘Jazil’y ‘Jaiit” oo
J::-:i Jamad & lal J‘_‘:: e
Este laasyl | aiy — - Al “""[
painde | ocleanad) | el |eglaiad - esial| Jaal J

Learn these patterns by choosing a verb you know well of each ;, ;4 and using it to
serve as your model for others. Remember that Jel_all a..l of these verbs belong to the
category Ladlall au¥1 (N Lu y0) .
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In Lesson 7 you saw that the .51 imperative of jasli! Jaill ends in a short vowe

as in 'elaland !kei . In Lesson 9 you saw that the long vowels of s ya¥! Jaill shortenm
syllabies (rending/in sukuunin s y5all and ,=¥! . The same thing happens in jailull Jaili:

¥ ot gLl b “pmia” i
bl zod! ik 2yad
A | apall
e | gtias Ladiass e
ll N & H” ?c’.’l' < ’: ,:',l A_’ l-|’|"'“ °:| . ,‘.'“ °:|
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el il
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150 . aod! il ayalf
' . | 3al! — —
L | s i 32
i | b wie | LS | Gs
il ‘ lyas - 35
o] et i ) s
5 3
pord! & lall b ¢ Jacl” fad
! aod! it ayid
Jﬂ' » » »
| o | plan Ly bay
I [ P21 Oboas Lilaas ks
Hoglae ' 'JJ“-‘ Ll 1‘*‘-'"
] ot oo’ st
L loc
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O Pas Al Y - SaShR,e b e A
Led pyadl il ¥ A LU G Raliy 158K S g aalal] A
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b oSy ol ye 3ue ot L (S 03 agie Jaddls ya ki Saa LT VY
O S S A e

(ciuadl 4) dalss! ;0¥ 9 duadls joio VA upd
Expand your vocabulary and practice using a3l ia in Jaidl ;15,40 . Look up the
following familiar ,yia in the dictionary, and make a chart for each ,ia that includes all

the verb (141 given, their meanings, and .»Uland ¢ ,Lall stems for each verb.

s-ov -0 - 9-J -¢ ¥ S-—2-yp -Y 9- & =5 .\
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condition by J.‘.:. NG J.'J.'.:.
treated unfairly, unjustly blamed . I
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Do not look up words whose meaning you can guess. § _u g @] 3aclicas Lo gaiiagsd
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Mark and draw arrows on the first paragraph to show the structure of each sentence,
including basic sentence parts and parallel phrases. Remember to pay attention to J .
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(bid Laaidl o guasdl ) sl = Ut !
(Jaea = Seun) oo Jaal = o reaad
oA s = Al a2
glmall ol = gl
Al
Taa Joan Ol ciasd Ld s LalS rad
Sl Ll Jgeandl
founder of one of the four Sunni schools of law, the Hanafi school Liata oo
jurisprudent, legal scholar aLg:i‘_i c il
legal decision or ruling (_;,_:'u

(b TAE L) 2935l il S Release after Hardship « 338 san g yall
Al aiy e 50 Ts USs 3 12ty puls (o (Sl Lowad i paa
Sl
You know that <L/ y can mean really?! The literal meaning is by God?! and the 4here marks
this phrase as an oath (much like by or upon in by God! and upon my life!). People commonly
swear on their loved ones’ lives, the holy books, and their marriages, using oaths such as
S T4 :_,! R u]E% o295/ literally, my wife will be divorced if . . . ! The « 4» in oaths is
called aill« y» (waaw of swearing) and is followed by g ya—s puul (remember ! i1y ).
Oplphdl -
Read the story, including the footnotes, carefully, paying attention to both sentence structure
and plot. These questions will help you to figure out what is implied but not directly said.
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Learn the forms for possessive J in 4u.lad! and its negation:

22 L. Je 22 et l+_I.
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In L. ladl, there exists a special , ; 4 for the passive voice: JaiS! . Listen on your DVD:

WP WREY [ WA JEt <k BTN Ligd e Jansl JSYI el el
blis —
dlos b Lagledy dvolally o JLadd Jpgnall ,iill lgigS —)
Ji Ja e e s
J.’.:‘.’.. —ild fj“‘ &3:’ c_'l.n

oS Lilo; lodlas! —f
Slyland s, sz__..;L:L...l_-,g_alH’J.L,.,h_,L.-‘mi /el
Tond Tl ol Lig,ol (b ondinle ol s (Sod/eld
< Lu'@'d.m\a
ol

# dlll gony g %

- TYV -



Sk~ i) ugald

&
% | %

interrogative particle used to introduce a yes/no question [

interrogative particle used to introduce a question to which a positive answer is expected ¥
August (o) i
(not) at all, (n)ever (with negative) 1.1
father Ll g O
st O~ o
to refuse e o
to come oyl SG . S
to bring =
to be influenced by G, G = e
to influence, leave a mark on SusGlt, ):.J:_. Lo/ oo A
mark, trace; (plural) antiquities, ancient monuments LB g LA
to rent _,L‘._;:‘.’:.:....'Y I ‘,_-.'c...“._. . _,_-.'t:.....
rent o= ol
one (of) ial iange ¢ aal
Sunday Y
no one, none (of) (o) aal Y
see g-¢ -1 £l
to take Ay, al ) Wl
to begin godrll g yluall + (gullt od) 3]
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to take up, take on, adopt
to delay

to be late, fall behind

last, last ones (e.g., years or days)
other

final, latest, latter

finally, at last

late

brother

sister

literature

litterateur, writer
connectors

to lead to

because, since

if

March

to permit someone (to)
ear

minaret

to write history; to give the date of

date; history
Jordan

rice

earth, land, ground

predicament, dilemma
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to found, establish
to be founded, established
basis, foundation

basic

foundation, establishment, commercial firm

professor, teacher
family

Israel

descent, origin

the ancient Greeks

to confirm, give assurance, emphasize

to eat

food

not to

except

donot... orelse
which (definite, feminine)
which (definite, masculine)
thousand

until

or

mother

nation, people

United Nations

in front of, before

(prayer or religious) leader
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as for...,

empire

to order, give an order to

matter, affair, concern

at first

in truth, in reality

order, command

imperative

commander

United Arab Emirates

conference

yesterday

to believe in/that

Umayyads (Arab dynasty, ruled 661-750)
not to

although, despite the fact that. . ., ...
Nonetheless, . . . ; However, . . .

if

even if

feminine

people
human being
Miss

to resume

nose
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people (of); family

credentials, especially academic degrees

Europe

first (masculine) , first ones (often: years or days)
first (feminine)

(of) first-rate, first class (quality)

now

sign (from God); verse (of the Quran)

ie.

which . . .?

any

Ayyubids (Islamic dynasty in Egypt and Syria 1169-1250)
to support

May

also

September

Classical particle of address (vocative)

* I ¥k

eggplant

okra; okra stew

to look for, search for
research

sea

the Mediterranean

Bahrain
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it is necessary, inevitable that
to begin

beginning

primary

at first

subject of a nominal clause
marvelous, amazing, unique
to exchange

suit

fat (adjective)

to appear, seem that

see = g=a

cold (noun)

cold (adjective)

mail, post

to come out, appear
prominent

skill, talent

to seek the blessings of (someone/something holy)

blessings
congratulations!

hat

program

game, match

simple, uncomplicated

good news
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onions

goods, merchandise

ticket, card

belly, stomach

mission, delegation, group of exchange students
after

(a day/a week/a year) after
(not) yet

afternoon

afterward, later

far, distant (from)

some of

each other

mule

to remain, to keep on

to make stay, to retain, to preserve, to keep, let remain

the rest, remainder of

bachelor's degree

to originate, create

to cry, weep

country

small town

blouse

to reach, attain (number, place)

(I) heard that, (news) reached me that . ..

to inform someone of

.
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pullover, sweater
son

daughter

girl, daughter
brown

(a pair of) pants
purple

to build

building

building

door

doorman

gate

environment

to spend the night
house
permissible
white

8

whiteness

to clarify, make evident
between

while

clear, obvious
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*

to follow (e.g., someone), pursue, be attached to

to follow (something) with (something)
to follow (e.g., instructions)
commerce, trade
commercial

merchant, trader

below

museum

see o~y

to translate

translator

to leave (something)

Turk, Turkish

October

November

tired

apples (collective)

that (demonstrative pronoun, feminine)
pupil, student

following

to be completed

to complete (something)
completely

tamarind juice
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July
skirt

Tunisia or the city of Tunis

to allow, make (something) possible for (someone)

fixed, firmly established, proven
to prove

culture

educated, intellectual, cultured (elite)
heavy (in weight or density)
one-third

Tuesday

snow, ice

SNOWY

then

Monday

second

secondary

Baccalaureate

the dual

reward from God

clothes

like, equivalent to, functioning as
to revolt against

to stir up, arouse

—
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revolution

garlic

*G*

mountain

cheese

grandfather
grandmother

very

new

we should, we ought to (literally, it behooves us to)
to debate, dispute (with someone)
debate

chart, table, schedule
agenda

use, worth

root

genitive case (of nouns)
experience

mere

newspaper

to run; happen

part of

butcher

island

Algeria or the city of Algiers
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jussive mood (of verbs) £ 3l

body tlual g pe
to cause, make (someone/something) Jaall o Jaal o Jem
to begin godod! g liall + (puidld) gd) Jam
magazine, journal ol g U
to bring lall . __._1;_.. .l
traditional gown-like garment worn by both men and women ol Gada
to sit ouslall ‘_,..J_\__. . Cula
gathering ol g s
(representative) assembly ‘_,..Jl_-... c (g_.L_u)u..L;.
evacuation (by an occupying force) e edalt
foreign community o W
to gather, collect (something) paall ¢ plaa o pan
to link, bring together paall ¢ panl o apan
to gather together, gather C_‘.;:_".Jl . panil « paad
to convene, meet (with) tu;.;yl . C“:"""-' ) t‘:‘“l
plural t'u
Friday i.-..a.;ll
society, organization oz PN
group (of people) -z Lelaa
all; everyone paadl &_...u
together, altogether L:__ua
meeting .;,Lch‘.;,l - th'.:-..,l
sociology tL;:‘..:_.’Yl (t‘J")
social ;,gL;.:-.l
mosque ! =z el
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university

group

society

sentence; clause

beauty

aesthetics

beautiful

flattery, insincere praise
genie, demon

genies (collective plural)
paradise

south

side, aspect

next to

foreign, foreigner

sex, gender; class, genus

nationality

to struggle, to exert oneself for a purpose

to be ignorant of
weather

to answer (a question)
to respond positively to
good

(good) quality, goodness
neighbor

to pass, be permissible
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passport

vacation, leave of absence

prize

to roam around in, circulate

field, area (e.g., of inquiry, study)
to come

to bring

army

generation

to love

darling, dear, loved one
until

S0 as to

the pilgrimage to Mecca

pilgrim (especially one who has performed pilgrimage to Mecca)

veil or scarf covering the hair

veiled woman

to determine, set (e.g., a time or limit)

limit, border, extent

to the greatest extent; to a large extent

to some extent

*c*
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to speak to someone

to talk, speak (about, with)
event

speech; Prophetic tradition
modem, new

conversation

accident

garden, park

challenge

(pair of) shoes

to liberate (from); to edit, pen
freedom

war

civil war

the Crusades

to be keen on

movement, motion

to forbid (something) (to someone)
to respect

wife

women or their (secluded) quarters

unlawful (in religion or moral code); shameful
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(political) party
June

sadness, sorrow
(feeling) sad

to calculate

to decide once and for all, settle (e.g., a question)

to do well, be good at

good (adjective)

best

stuffed vegetables

to limit (something) to

to get, obtain

to come (to), attend

to prepare (e.g., food, a lesson)
the present

civilization

lecture

large city

station

luck

grandchild

to memorize; to keep, preserve
province

to celebrate

party

concert
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to realize, achieve

to be realized, achieved
right(s)

law

truth, reality

actually, in truth

in truth, in reality

real, actual

to rule

government

to tell, relate (a story)
story, tale
professional storyteller
to solve

to occupy

solution (to a problem)
place

local

milk

to dream of

dream

sweet

desserts

how beautifulis...!
to bathe

bathroom

Gsia g 3a
Godall
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swimming pool

red

carry

offensive, campaign
carrier

father-in-law
mother-in-law

lawyer

tenderness, affection
longing, yearning

shop

Eve

to need, be in need of
need, necessity

in need of

neighborhood; small street
dialogue

courtyard

ocean; environment

to stand in the way of

to try, attempt

to transform, change into
state, condition

in this manner, in this state
personal status (legal term)

state, situation, case
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presently, immediately
present

roughly, around
impossible

to contain

quarter (of a city)
life

where (not a question)
in terms of, regarding
(a) time

when (not a question)
whereas

sometimes

to inform (someone) of (news)

news; predicate of a nominal clause

experience

bread

shyness, abashment
shy, abashed

drugs

to serve

to use

(female) servant, housemaid

to go out

*C*
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to graduate (someone)

to cause to go/come out, produce

to graduate
(a) graduate (of)

outside

ministry of foreign affairs, State Department

to invent

fall, autumn

to set aside, designate

to specialize

special characteristics
special; (its) own, private
of special concern to (someone)
especially

specializing, specialist in
espedcially since

to abbreviate, abridge
vegetables

green

to err, make a mistake

error, mistake

to get engaged; to deliver a speech, to preach

to speak, address (someone)
discourse; public speech
it occurred to (e.g., of an idea)

dangerous, serious
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light (in weight or density)
during

through, by way of, from
(Arabian/Persian) Gulf

to save, rescue, rid (someone) of
to take off (clothes)

to succeed, be a successor of
to violate (law), go against
to differ from

to disagree on, about
behind, beyond

caliph, successor (masculine)
caliphate

background

irrespective of the difference . . ., of all different . .

different (from)
morals

to be empty of

wine

Thursday

to guess

pig, pork

to fear, be afraid (of)
scared

uncle (maternal)

aunt (maternal)
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to betray, to cheat, to be disloyal
to choose

well, fine (said of people only)
charitable, philanthropic
imagination

imaginary

* J %

chicken (collective)

to enter

to overlap with each other

income

to smoke

smoke

degree; class, rate (e.g., first, second, etc.)
colloquial, popular (language)
gradually, by degrees

to study

to teach

lesson

study (of), studies

school

to overtake; realize

to call for; invite (someone) to

to call or send for someone, summon

invitation; call
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notebook

impetus, motive
cannon

minute

doctor

Ph.D.

store, shop

to indicate, point to
blood

the world

to be amazed

to revolve (around)
house

Casablanca

role

periodical

business administration
director

nation, state
international
always

to write down, record (in writing)
without

roar, reverberation

religion

,:'.Lil g ke

ilgs g odls

gl g gl

356 g Ui

5,50 g 3/ 54385

o, 3Kl

asSs g o&S

UYL UL o (e) U
;L.:x T f::

L

Laull ¢ AL . Ghal
oloasll ¢ 5ass o (Jsa) Sls
299 g ol

ebansll Il

JI_,.:‘I € J:,:x

ol g Tog

JL=Y1 5,0

ﬁ'J:‘:‘/ X Y .)-.'-‘:‘
s g Uy
5/

’
Lasls

LR | . 8-

3
Opadl o e 0 o

Ot/ O

. -



to be richly supplied with

arm

that (demonstrative pronoun, masculine)
also, likewise

so, thus

so, thus

moreover, . .

nonetheless, nevertheless, in spite of that,
to recall; mention

to remind (someone) (of)

to study, review lessons, do homework
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to preside over
presidency

head

president

to see

opinion

God, Lord
perhaps
one-quarter
Wednesday

spring

education

jam

to arrange, prepare
to return

to review

reference work
man

foot

to hope; to wish (for someone) to
to welcome

to travel, to set out, depart
trip, journey, flight

great traveler, explorer
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level, stage, phase

deceased

cheap, inexpensive

to hesitate in (doing)

to frequent, stop repeatedly at
rice

to fail (e.g., in an examination)
to correspond, exchange letters
to send

letter

prophet, messenger

to draw

official; formal

to sprinkle, spray

humidity

to care for, take charge of

to attract (attention)

to want, have a desire to
despite

to refuse

to raise (something)

indicative mood (verbs), nominative case (nouns)

neck
to dance
to lie down

number
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knee
boat, ship

structure, (linguistic) construction

to concentrate, focus (on)
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center Slye g 555
corner, cornerstone, pillar (literal and figurative) ok’ € u'S“,
grey @l
Ramadan (month during which Muslims fast) olal,

to rest, relax

comfort, ease

spirit, soul

spiritual

comfortable

to want to

leader, pioneer

wonderful, awesome

how amazing!

sports

to narrate, tell, relate; to irrigate
relator, narrator, storyteller
novel

novelist

countryside, rural area
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type of poetry/song in colloquial
to be (over)crowded

to plant, sow

agriculture

agricultural

blue

upset

wedding celebration

alms (one of the five pillars of Islam)
skiing

classmate; colleague

collegiality

time (abstract)

to flourish

pink

to get married

husband

wife

married

to visit

to continue to, still (literally, to not cease)

corner; center of a Sufi order
clothes

oil
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olives

to be or become more (than)

to increase, give (someone) more of (something)
to increase (intransitive)

to decorate

® (4 *

(future marker)

to ask oneself, ponder

question

problem, question

reason, cause

because of, on account of
Saturday

swimming

swimming pool

week

previous to, earlier than
previous, former

path, way; public water fountain
mosque

to record

prison

to put a spell on, to charm (someone), enchant
magic, sorcery

meal eaten before dawn during Ramadan
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one who wakes people up for the
bed

theater

play

sarcasm

facetious, sarcastic
spc;ed

quickly

fast, rapid, swift
in a hurry, quickly
to help (in, with)
happy

price

to strive, aim to/after
to travel
ambassador
barefaced

to fall silent

sugar

to live, reside
inhabitant

style

series, serial

power

salad

sultan
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sultanate

behavior, manners, way of acting
to surrender to

peace

safety, well-being

sound, healthy (of body), correct
to entertain, amuse

entertaining, fun

name, noun

See p—ou—y

to permit (someone) to do (something)
dark-complexioned

to hear

to listen to

fish (collective)

to name

year

age

tooth

Sunna, sayings and doings of the Prophet
Sunnis

to have a basis in, rest on

to stay up late

easy

ease

to be or go bad, get worse
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to harm, wrong (someone)
bad luck

bad

open square, space, courtyard
tourism

black

the Sudan

Mr., sir

Mrs., lady

chapter of the Quran
hour; o'clock; clock
(future marker)

driver

market, marketplace

to equal

to be equal (to someone)
except

alike

whether...or...

level

to walk, march

tale, epic, biography
autobiography

car

politics

political; politician
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to control
cinema, theater

especially

Damascus; Greater Syria
tea

young man

youth (abstract or collective)
February

window

semi-

to resemble

winter

trees (collective)

to encourage (to), cheer (on)
to find courage, be encouraged
person

personal

personality, character

strong, severe

.
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police

Islamic law

street

project, plans

honor

to supervise

to study the Orient

east

Near East

Far East

Middle East

orientalist, one who studies the Middle East
to join (someone) in, share with (someone)
to have in common
company

to buy

chess

(a) people

popular

to feel (e.g., an emotion)
hair

poetry

feelings

poet

to occupy, preoccupy

to be occupied, preoccupied (with)
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to work

work

busy with

too busy for

to be cured, healed, to recover
hospital

derived from
apartment

(full) brother

(full) sister

blond, fair-skinned
form, shape
ina...manner/way
problem

sun

sunny

candles

north

to witness

to attest to

to watch

degree, diploma
fame

to be famous for; known as
month

fame
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famous

counsel, advice

thing

grey/white-haired

elder; chief, head, religiously learned or aged man
men of religious learning (plural)

Shi’ites (collective)

o *
hall, large room
to become; to reach a state
morning
tint, shade, coloring
soap
correctness, soundness; health
true, correct
friend, boyfriend; owner, possessor, holder of
deserves the most credit for
the Companions of the Prophet
desert
desert (adjective)
newspaper
(the) press; journalism
to wake up

to come out, be issued or published

to publish
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source, point of origin; verbal noun
friend

friendship

shock

to insist on

action (i.e.: way of acting), behavior
struggle, conflict

hard, difficult

difficulty

to rise, ascend (in an abstract sense)
small

smallness

class, classroom; rank, file, line
page

yellow

see J-po—y

cross

the Crusades

to be proper, suitable for

to repair; to reform

suitability, properness

reform

technical term

technical term

bald

to pray
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prayer
a special set of prayers performed after the evening prayer
to persevere

to make, produce

production, industry

industrial

husband of daughter or sister, son-in-law or brother-in-law
voice; sound; vote

to depict, illustrate; film, take pictures

picture; (literary) image

stereotype

ina...manner/way

photography

Sufis, Muslims who practice mystical Islam

Sufism, Islamic mysticism

to fast, abstain

pharmacy

to become; to begin to; to happen

China
k o *
officer

noise, outcry; controversy

to laugh

very large, huge
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against, anti-

to be forced to

necessary

to hit, strike
present/incomplete tense
weak

double, multiple (of a number)
doubled

to contain, comprise

pronoun

to guarantee

to become lost

to add to, to attach, to connect
to host (a guest)

guest

hospitality

iDaafa, possessive construction

in addition to

medicine

to cook

kitchen

to print

of course, naturally

printing, edition
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nature

natural

character

print shop, printing press
impression

(social) class

floor, story

drum

to occur

emergency

to drive out, dismiss, evict
(of) first-rate, first class (quality)
party (e.g., to an agreement, dispute, etc.)
to go into (a subject)

road

way, path (abstract)

by way of, by means of
on (one’s) way to

a Sufi order

to infuse (something) with
restaurant

child

childhood

weather

to ask

to demand
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to require

demand(s)

student

sought, asked for, in demand
to poll, survey, ask for an opinion
beginni

to divorce

to release, let go

to name, give a name to

to take off, start off, go off
divorced (of a woman)
ambition

tomatoes

to develop (something)

to develop (intransitive)

to be able to

obedience

faction, sect, party

table

height, length

throughout

during, throughout

long, tall

delicious (of food); good-hearted (of people)
flying

airline
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airport

airplane

to remain, continue, keep (doing)

to wrong, be unjust to

treated unfairly, unjustly blamed

to think that, consider

to appear

to reveal, demonstrate

noon

afternoon

appearance; (plural) manifestations
phenomenon

(public) demonstration

burden

wool cloak, wrap 15
to worship

slave; servant

temple

across

to express

to consider

expression, idiom
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expression, idiom

Abbasids (Islamic dynasty 750-1258)

genius

Ottomans (Turkish Islamic dynasty c. 1300-1923)

to please (someone)

to be pleased with, to admire, like
amazing, incredible

(it is) no wonder (that)

to hurry, rush

dictionary

to count, reckon, consider
to prepare, make

to prepare (for)

several

number

preparatory (school, = junior high)
in preparation for
prepared, ready

justice

amendment, modification
moderate

non-, lack of

enemy

to Arabize

Arab, Arabic

bride
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the bride and groom
bridegroom

to oppose

to be exposed to, to undergo
to know

to get to know

to get to know each other
definite (in grammar)
licorice root; licorice juice
battle

dear

bachelor

soldier

military (adjective)
dinner

age, era

the Middle Ages

modem, contemporary
contemporary

storm

capital (city)

member

scent, perfume

thirsty

affection, tender emotion

emotional, romantic
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vacation

to give

bone

great

most of

to come after

complicated

to reflect

opposite, reverse, antonym
perhaps

to treat (subject; disease)
treatment

relationship; (plural) relations
has no relation to, has nothing to do with
to learn of, find out about
to teach, educate

to learn

science, knowledge, learning
anthropology

sociology

psychology

political science

flag

the world

secular

learned person, scientist
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information

to announce

announcement, advertisement
nonetheless; however

high

He is exalted above all

uncle (paternal)

general, public

the masses, the general public
colloquial or spoken Arabic
to generalize

generalization

to depend on

to colonize

age

architecture

to go deeply into, become absorbed in

deep

to work

to treat (someone)
currency

practical

worker

factor

pastry with pistachio or walnut stuffing

blind
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on, about what. . . ?

about whom. . . ?

at (place, time); in the view, practice of
when (not a question)

at that time

violence

violent

address; title (e.g., of a book)

to mean

meaning

to return

to get used to

custom, habit

usually

normal, usual, ordinary

graduate fellow, teaching assistant
(extended) family

year

fault, shortcoming; shame, disgrace
holiday, feast-day, day of celebration
Father’s Day

Mother’s Day

Feast of sacrifice, during the pilgrimage to Mecca
Labor Day

Passover; Easter

Feast at the end of Ramadan
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birthday

Christmas

to find fault with

to live, be alive

to appoint (someone)
specific

eye

to leave (e.g., a place)

tomorrow

lunch

west

feeling of alienation, not belonging
strange; stranger

room

to wash

to get angry

to cover

to overcome, prevail, defeat (e.g., in a game)

prevailing, dominant
to exaggerate
expensive

pipe

to sing
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rich

song

to be absent

to be absent from, miss

to change (something or someone)
to change (intransitive)

other than . . .; not, non-/un-
others (other than those)

without

cloudy, overcast

thus, so, consequently, . ..

* 9 %

dish made with yoghurt, chick peas, and bread

to open

to open, inaugurate, initiate
young man

young woman (unmarried)
legal decision or ruling
luxurious, splendid
happiness, happy occasion
individual

unique

singular

Persian

bed, blanket, cushion
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not to mention
favorite

to eat breakfast
to break fast

breakfast

meal in evening to break Ramadan fast

to do

verb

category of verbs whose medial radical 4or ¢

category of verbs whose first radical is

category of verbs whose final radical is 4 or ¢

really!, indeed

actual

effectively

effective

subject (grammatical)
object (grammatical)
direct object

adverb of time/place
accusative of purpose
cognate accusative

to lose

deceased

to lack, be in need of

poor

paragraph
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only

jurisprudent, legal scholar

to think about, ponder

thought (abstract)

idea, thought

fruit

unit of currency (= one penny)
money

philosophy

Palestine

to do (something) in an artistic or creative way
art

artist

hotel

to understand

understood; concept

immediately

immediate, instant

towel

above

furthermore, moreover

superior, outstanding

fava beans

due to what (it) contains in the way of . ..
to benefit, be useful for (someone)

to benefit from
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*d*

to borrow, adopt (a word) u..L_.’:.:i’Yl . u.._.:..a__. . Ml
to kiss Judfn o L& . LS
to meet (formally or for the first time) T J_.Li:_. CJsG
interview - g W
to embark upon, give one’s attention to JLay! . J_:.:_. o (le) Jast
to receive, welcome Jl_..a:....dl . J_u_u.._. J_._._._....’l
kiss R T s
(a day a week/a year) before (- G/ pyani/ pg2) = ]
previously, before (now) Jad e
admissions J ,_.fa
tribe JLS g WS
coming, next J_..i:.
acceptable, passing Jyie
future NN Y
to kill JEal . J5E L USS
particle that emphasizes that action has taken place g=olll + A5
might, perhaps S-S UR A
to be able to o)J.ﬁJl ‘ ,‘.x:n.:. o le G
to appreciate, estimate, value, evaluate _,_..u_.Jl ‘ ,:.::.. C s
(an) amount of U | Y
(having) quite a lot of . . . O S LG e
as much as possible oy ‘,'_x:i::./ ollyl 05 e
(comprehensive) evaluation, grade -z o
Jerusalem u..‘.;.‘i.!l
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to present, offer

to advance, progress; to precede, come before
to apply for

foot

ancient, of long ago
coming, next
advanced; preceding
introduction

to decide

to stabilize, become settled
decision

seat, headquarters
continent

to read

the Holy Quran
reader

close

family relative
approximately

to suggest

suggestion

century

to compare
comparative

village

department
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to divide, partition RN { | IR PR
story ua...a.ﬁ N LA.B
to mean, intend, aim at (a meaning or place) saill .s..ai__a . 1ald
economics .AL.A’.’-:'S?I
to be limited to Slasiyl o ,uall o (le) Shalil
palace el ¥a U
short obad ¢ ald
farthest, utmost, maximum ‘_,.A:’n'l
to spend, pass (time); to carry out (a task) cladll . g_mi__. P
issue LLas ¢ Cusd
judge iLad N g..-aLi(_ll)/'u:,Li
requirements, exigencies ) L_u::..i:.
country L3t g LG
train o=z Jua:i
to cut, cut across phill o oy pld
to cut (someone) off; interrupt Ll . C_I.Li:_. . gkl
to be cut off AT ST L IPAN PRI 3]
piece CJ‘:‘ € E.a.la_‘s
pastry covered in sweet syrup il
caravan J.nl,_i ¢ WG
to sit 3 Ja:iJl ‘ .;f..i__. VY
seat .L’LL-A; g aaile
rule selsd g Baels
(rules of) grammar sel il
to become independent LJ)l."i’:.:....’afl . J.LL..__. . :1.1:._...l
little; the least Joi ¢ Jals
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a little

at least

heart

tradition

traditional

pen

province, district

a dessert made from apricots
dictionary

cloth, fabric

shirt

law, statute

to be convinced (of)

channel, canal

coffee

cafe

to lead; to drive, fly (e.g., car, plane)
leader

say

article (e.g., in a newspaper)
to get up

to undertake, carry out

to be based on

to reside; to set up, put on (e.g., a celebration)
nationalism

strong

- yay -

AL/ sl g i
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like, as

as if

also, likewise

like, as

as also, just as, in addition
glass, cup

to enlarge

important, powerful; big; old (of people)
to write

book

Quran school for young children
office

library

writer, author

shoulder

to do a lot of

many

much, a lot

to repeat

Kurd, Kurdish

chair

honor, pride

generous; noble

basketball
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volleyball

soccer

to discover

to explore

cookie-like sweet made for Eid feasts
mutual compatibility

to fight, struggle

to ensure, guarantee

to suffice

enough

all

each, every

college, school (in a university)
dog

to speak

word

to complete, finish

entire, whole

in/with complete
daughter-in-law

December

January

a kind of pastry often made with cheese

name formed with name of eldestson (...l /. ..

electrical

cave

30l 3 I

rI‘iJl ‘s_,.‘S

wlaS

alill

sl il ik
ULl G () Jis
QU i S
SN/ S
defim'teeu,p.mhlj‘s
indefinite ayio il + J<
ol g Tk

I A

SCURIE SRS
ol g LIS

JLsSYI . J..S.. IR
Jals

dlo) b el + Jol
(omaians) J5Y1 5038
(oplm) SO ol
LLs

341) Lol



small jug

zucchini squash

to be

to form, make, create

to consist of

place

position, status

in order to

to be on the verge of, to almost

to barely

for, belonging to
in order to

emphatic particle in very formal Arabic

not only . . . but (also) (eliS) Cal . ..

because

due to what (it) contains in the way of . ..
to wear; get dressed

clothes

yoghurt; milk (Egypt)

to accept (an invitation or request)

to notice

noticeable, remarkable

to enroll, enlist in (e.g., school or army)

meat
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delicious (of food); delightful 33

necessary ¢5Y
tongue; language i/ Ll g ol
to vanish P A [P E PR
nice, kind, pleasant Sl bl ¢ N
to play calll o call >y
language <l g wl
to utter, pronounce kil . kel . BE
nickname or title based on a personal characteristic or achievement <@l g ol
bite (of food) fil . Wl
a small bite (of food) - g Ll
to meet, encounter aLi_"..'l/Yl ‘ qi:..l__. ‘ u.iﬂ’I
past negation particle po-d1 & Laals + o
when (not in a question) geotdt + Lo
to hint Sl L Gl o
future negation particle wgeaill & Lall + ol
dialect clad ¢ oy
if . . . then (hypothetical) gealls + . T oy
if not for . . . (then) . .. ?-bu!+...3...Y,J
(green) beans Los]
to color (something) Saslill L oulh o By
color; type, kind, “flavor” olslt g ol
is not (present tense negation of to be) N
night; eve INTAT) VIV T
New Year’s Eve RV I TIN
27th of Ramadan, the night on which God revealed the Quran AIRTIN

- Y4y -



*r*

what? (in questions without verbs)
what; whatever

past negation particle

what? (in questions using verbs)

why?

still, continue to (literally, to not cease)
what’s wrong with (him)?

master's degree

hundred

to give pleasure to

to enjoy

fun

when?

like, equivalent to, functioning as

to act, act for, represent

like, similar to

for example, for instance

example

category of verbs whose first radical is 4
assimilation (grammatical)

similar, resembling

to erase

to extend, stretch (for a distance or period of time)

period (of time)
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city

to pass (of time); to pass by/through
to continue
once, (one) time
woman

to rebel

sick

drill

mixture (of)
Christian
Christianity

to hold fast to, stick to, adhere to

to be cohesive, cohere, hold or stick together

evening

apricots (collective)

to walk

Egypt

Egyptian

to pass (said of time)
to pass (since)

past, last; the past tense
rain

rainy, raining
together

nonetheless, however

see -y~
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it is possible to ‘_’,IS;?I ‘ US;; ‘ (ux) <

possible OSas
community of a religious denomination Je ¢ A
boring J.«:.
to own, possess i ._u;__. T
king dsle g ol
Mamluks (Islamic dynasty 1250-1517) (ko .p) cladlalall
sheet <l g Wl
among odl+ e
through, by way of, from JAa O
scholarship award, grant e g Lata
since; ago p
to hope, wish that g_u:’..ll ‘ u:‘-‘:‘-.‘ ‘ (ul) ,_,:u:.
in preparation for - faagas
work, occupation ot L...‘
to die el ¢ s ¢ wble
music g FOWPSY
money Jisel .z Jb
water oL_.:. g cle
table AP ™
field, domain sl g olale
to distinguish (something) from Suaaill ¢ s ¢ oa/oe s
grammatical construction answering in what way? with o guais jiias Smsand]
distinguishing, positive feature or aspect CAE I 3T
excellent _',L‘.;:.
tendency, inclination, leaning, bent () Jsa ¢ S



S u— =

giftedness, exceptional talent
prophet

to produce

as a result of

to succeed, pass

thin

grammar, syntax

toward

grammarian

all over the world

with respect to, from a . . . standpoint
to call (for), to call, call out
seminar, symposium

club

to descend

to lodge, room, stay (e.g., in a hotel)
house, residence

to be related to, belong to

nisha adjective; percentage, proportion
for, in relation to

in-laws

appropriate, suitable

women
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to forget

to grow up

to found, establish, erect
establishment, institution (physical)
to publish

to spread

activity

text

position, job

subjunctive mood (verbs), accusative case (nouns)
(piece of) advice

to be in the middle

half

middle, mid-way

to mature or ripen

mature (of people), ripe (of food)
logic

area, region

wide-ranging

to look (at)

to wait for

point of view

theory

(pair of) eyeglasses

view

cleanliness, tidiness

Ul gl
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clean, tidy

to organize, regulate

system, order

regularity, orderliness

same; self

negation

veil that covers the face

to criticize

to save, rescue

to discuss

discussion

to move (something); to translate
to move around

to pass on (news), relate, transmit to each other
to move (to)

to take revenge on

indefinite (in grammar)
stereotype

sample, model, type

pastry made from semolina
daytime

to seize (the opportunity to)
rebirth, renaissance

to finish

negative imperative

to be of various kinds, types
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type, kind, variety

various

to take, have (a meal); to take up, treat (a topic)
within reach of

to sleep, go to sleep

sleeping

to intend to

intention

parliamentary

April

® D *

thus, so, in this way, that way
telephone

to emigrate

year of Islamic calendar

to attack

Pacific (Ocean)

to aim to

to seek (something) as a goal
goal, aim

gift, present

this (masculine)

this (feminine)

to become refined, educated

to be moved; tremble, shake
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crescent moon (after new moon) Jla

to be important, of concern to JATD (:4__. . ;..
to be interested in rLg:_:A’Yl Ce () :;...I
more or most important rm
importance o
mission, function, important task ple ¢ Taga
important O ¢ }Ln
important, momentous UK pal o H-"
to whisper uagd! . ‘_,....4._. ¢ ouah
there; there is/are 2L
Indian (Asian or Native American) v ;5.;...5
engineering Lyl
engineer o5 ¢ u-'-L.%:‘
to fascinate, enthrall; to attract, entice QRVEVW [ [PPIVEVp sl
hobby wl- g Glsa
* 9 %
(in oaths): (I swear)by... 29020 @il +
by God! Iswear to God! iy
if only, even if o
it is necessary to (impersonal) o) cams
meal, main dish wlialy g Lay
duty; homework ol g oaly
to find ssasll _u._..;.-.\,
to head toward, tumn to AR (H) G5
to head in the direction of gl.:.;‘.'ufl ‘ 4_-.:'.__. e (A <_-.:'.l
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face; facet, aspect

facade, front

point of view, opinion

direction

side, direction

on one hand . . . and on the other hand
to unite

union

unity

alone, by (one’s) self

only; lonely

let, leave (imperative only)
(literary and cultural) heritage
rose

rosewater

paper

behind

through, by means of

minister

ministry

ministry of foreign affairs, State Department
to distribute

morphological pattern, verb form
amidst, in the middle of
intermediate

to be wide enough for
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wide, spacious

encyclopedia

characteristic

to describe

to possess as a characteristic, be described by
description

adjective; characteristic

to arrive

to continue

to make reach, bring/take to

to communicate with (each other)
to contact, get in touch with
connection, link, tie, bond

to clarify, explain

clear

to put, place; to set down in writing
situation, position

subject, topic

modest, humble

homeland

native; patriotic

citizen

work, position

employee

to assimilate, absorb

appointment
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to be aware, conscious

to send, dispatch (a delegation)

delegation

to provide (in abundance), to make abundant

abundant

to agree with (someone) about; to accept (e.g., a proposal)

passed away

death

time

temporary

to fall; happen, occur, be located

position, site

to stop

position, stance

to take precautionary measures to protect
public prosecutor (similar to district attorney)
to be born

son, boy; child

father

mother

birth

year in Christian calendar

to undertake, assume (e.g., a duty or position)
to follow each other in succession

holy person, popular saint

ruler, governor
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state, province
to give (as a gift), donate, grant
present, donation, gift

to accuse (someone) of

Japan

hand

at the hands of

left (side/direction)
comfortable, well-off
to wake (someone) up
to wake up (oneself)
right (side/direction)
Jew, Jewish

Judaism

day

in those days

today
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This glossary of expressions is included to help you in your
writing. Expressions are listed in alphabetical order according
to the first word in the English translation. Numbers in italics
indicate the lesson in which the expression is presented.

(a day/week/year) after ... 2
afterward, later 5

all over the world 8

also, in addition, just as 2
although, despite the fact that... 3
as much as possible 9

at least 4

at most 4

at the beginning 7

at the hands of 1

(a day/week/year) before . .. 2
despite ... 3
donot...orelse 10

each other 2

especially since 6

even if, even though 6

even if, even though 9

first-rate, first class (quality) 8

for example, for instance 4
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has no relation to, has nothing to do with 10

if not for... (then)... 1

in a ... manner, way 5

ina...way 3

in terms of, regarding 3

in this manner, way; in this state 7

in those days 4

in truth 8

it is impossible to 10

it is necessary, must 4

it is well-known that 9

let alone, to say nothing of, besides 8

like, equivalent to, functioning as 8

mere, merely 6

moreover, ... 3

Nevertheless, However... 8

nonetheless, nevertheless, in spite of that, ... 3
notonly...butalso... 6 ’
occur to (someone) 9
of all different . . ., irrespective of the different... 5
ononehand...and on theother... 9

one day, some day 10

(having) quite a lot of, a large amount of 7
seize the opportunity to 6

the person who deserves the most credit for 1

there is no need to explain that 9
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through, by way of, from 5
thus, so, in this way, that way 3
until 7

was and still is 2

we should, it behooves us to 9
whereas 3

whether...or... 8

while 10

wide-ranging 9

with complete ... 10

with respect to, from a . . . standpoint 5
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Numbers in plain font refer to page numbers in this volume,
and numbers in parentheses refer to pages in Al-Kitaab
Part One. References include grammatical information
presented in the vocabulary as well as the grammar
sections of each lesson.
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